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1175 f. 133r.  

Gelezen van origineel op 09-06-2001. 

1175 f. 133v is een lege bladzijde en staat niet op het microfiche. 

De hoek rechtsboven en de rechter zijkant zijn afgescheurd. 

 In crastino Valentini: maandag 15-02-1395. 

 Quinta post Valentini: donderdag 18-02-1395. 

 Quinta post invocavit: donderdag 04-03-1395. 

 

BP 1175 f 133r 01 ±ma 15-02-1395. 

Henricus zvw hr Henricus van Werthusen ridder enerzijds en Johannes 

van Ghemert en zijn vrouw jkvr Mechtildis dvw voornoemde hr Henricus 

van Werthusen anderzijds maakten waarschijnlijk een afspraak. 

Eerstgenoemde Henricus krijgt na overlijden van vrouwe Ermegardis 

....... ....... de huizinge1 van wijlen Arnoldus van Waderle, 

grootvader van voornoemde Henricus en jkvr Mechtildis, die ligt in 

een straat die loopt van het midden van de Vughterstraat naar de 

Vismarkt, tegenover het Klein Begijnhof, tussen Walterus van Oekel 

enerzijds en erfgoed van Johannes van den Dijstelberch anderzijds, en 

Johannes van Ghemert krijgt na overlijden van voornoemde vrouwe {niet 

afgewerkt contract}. 

 

Henricus filius quondam domini Henrici de Werthusen militis ex una 

parte et Johannes [de Ghemert] ....... ....... ....... ....... 

....... domicelle Mechtildis sue uxoris filie dicti quondam domini 

Henrici de Werthusen ex altera ....... ....... ....... ....... 

....... ....... fecerunt videlicet quod primodictus Henricus post 

decessum domine Ermegardis ....... ....... ....... ....... ....... 

....... mansionem quondam Arnoldi de Waderle avi olim dictorum 

Henrici et domicelle Mechtildis ....... ....... ....... ....... 

....... ....... a medio vici Vuchtensis versus forum piscium in 

opposito minoris curie beghinarum ....... ....... [2inter 

hereditatem Walteri de] Oekel ex uno et inter hereditatem Johannis 

van den Dijstelberch ex alio cum omnibus attinentiis dicte (dg: 

attinen) mans[ionis] ....... ....... ....... ....... ibidem 

currentem sitis prout huiusmodi mansio cum suis attinentiis ad 

dictum quondam Arnoldum de Waderle spectare consuevit et 

[predictus Johannes de] Ghemert simili modo (dg: e) post decessum 

dicte domine. 

 

BP 1175 f 133r 02 ma 15-02-1395. 

Johannes Lemmens soen van den Yvelair droeg over aan zijn zoon 

Lambertus het vruchtgebruik in (1) een huis en tuin onder de vrijdom 

van Den Bosch, ter plaatse gnd Dungen, ter plaatse gnd die Yvenlaar, 

tussen Franco gnd Coelkens soen enerzijds en Boudewinus zvw Otto 

anderzijds, (2) een stuk akkerland, ter plaatse gnd die Yvenlaar, 

tussen Henricus gnd Berniers soen enerzijds en die Aa anderzijds, (3) 

een stuk land gnd dat Lange Stuk, ter plaatse gnd die Yvenlaar, met 

een beemd daarnaast, tussen Baudewinus zvw Franco enerzijds en 

Johannes gnd van den Drieberch anderzijds. Waarschijnlijk waren deze 

goederen belast met de hertogencijns, een b-erfpacht van 1 mud rogge 

aan Arnoldus Hoirnken, en een b-erfcijns van 6 pond aan Lambertus 

....... Keilbreker en Lambertus zvw Lambertus van den Yvelair. 

 

Johannes Lemmens soen van den Yvelair suum usufructum et omne ius 

sue vitalis possessionis quem et quod habuit etc in domo et or[to] 

                         
1 Zie ← BP 1180 p 142v 14 vr 27-02-1394 (1), verkoop van een 

erfcijns, gaande uit onder meer dit huis. 
2 Aanvulling op basis van BP 1180 p 142v 14. 
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....... infra libertatem oppidi de Buscoducis supra (dg: locum 

dictum) Dungen in loco dicto die Yvelaer inter hereditatem 

Franconis dicti Coelkens so[en ex] uno et inter hereditatem 

Boudewini filii quondam Ottonis ex alio item in pecia terre 

arabilis sita ad dictum locum (dg: die Dungen vocatum) die 

Y[velaer] vocatum inter hereditatem Henrici dicti Berniers soen ex 

uno et inter aquam die Aa vocatam ibidem currentem ex alio item in 

pecia terre ....... communiter vocata dat Lange tStuc sita in 

eodem loco die Yvelair vocato cum prato sibi adiacente inter 

hereditatem Baudewini filii qu[ondam Fran]conis ex uno et inter 

hereditatem Johannis dicti van den Drieberch ex alio ut dicebat 

legitime supportavit Lamberto suo filio #(dg: cum litteris et 

aliis)# promittens ratam servare et ....... deponere #ex parte sui 

deponere# (dg: exceptis censu domini fundi atque hereditaria 

paccione unius modii siliginis Arnoldo Hoirnken necnon hereditario 

censu sex librarum Lamberto ....... Keilbreker et Lamberto filio 

quondam Lamberti van den Yvelair deinde prius annuatim de iure 

solvendis ut dicebat). Testes Coptiten et Groij datum in crastino 

Valentini etc. 

 

BP 1175 f 133r 03 do 18-02-1395. 

Henricus Gouken en Ghisbertus van den Zande van Rode beloofden aan 

Ludovicus Asinaris 14 Hollandse gulden met Sint-Jan-Baptist 

aanstaande (do 24-06-1395; 10+31+30+31+24=126 dgn) te betalen, op 

straffe van 1. 

 

-. 

Henricus Gouken et Ghisbertus van den Zande de Rode promiserunt 

indivisi super omnia Ludovico Asinaris ad opus etc XIIII Hollant 

gulden ad nativitatis beati Johannis baptiste proxime futurum 

persolvendos sub pena I. Testes Erp et (dg: Cop) Groij datum feria 

quinta post Valentini. 

 

BP 1175 f 133r 04 do 18-02-1395. 

Ludovicus zvw Theodericus gnd sProefs soen en Stephanus zvw Lambertus 

sRaets soen van Empel beloofden aan Ludovicus Asinaris 20 oude Franse 

schilden met Sint-Jan-Baptist aanstaande (do 24-06-1395; 

10+31+30+31+24=126 dgn) te betalen op straffe van 2. 

 

-. 

Ludovicus filius #quondam# Theoderici dicti sProefs soen #et# 

Stephanus filius #quondam# Lamberti sRaets soen de Empel 

promiserunt indivisi super omnia Ludovico Asinaris ad opus etc XX 

aude scuta Francie #seu valorem# ad festum nativitatis beati 

Johannis baptiste proxime futurum persolvenda sub pena II. Testes 

datum ut supra. 

 

BP 1175 f 133r 05 do 04-03-1395. 

Henricus gnd Loen van Hijntham beloofde aan Petrus Yoede 12½ 

Hollandse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-

1395) te betalen. 

 

-. 

Henricus dictus Loen de Hijntham promisit super omnia Petro Yoede 

XII et dimidium Hollant gulden #seu valorem# ad Remigii proxime 

futurum persolvendos. Testes Her Dirc et Groij da[tum] quinta post 

invocavit. 

 

BP 1175 f 133r 06 do 04-03-1395. 

Godefridus van Erp zvw Godefridus en Theodericus van Ghemert 

beloofden aan Rutgherus Nouden soen van Ethen 28 nieuwe Gelderse 
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gulden met Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1395) te betalen. 

 

Godefridus de Erp filius quondam Godefridi et Theodericus de 

Ghemert promiserunt super omnia Rutghero Nouden soen van Ethen 

XXVIII nuwe Gelre gulden seu valorem ....... Johannis proxime 

futurum persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

1175 f. 088r. 

 Quinta post iudica: donderdag 01-04-1395. 

 

Op dit folium werden de namen gevonden van slechts twee schepenen: 

Sceijvel en Coptiten. Uit de periode 1366-1400 komen dan in 

aanmerking de dienstjaren 1366 en 1394. 

Er was één datum leesbaar: quinta post iudica. Dat kan dan zijn 

donderdag 08-04-1367 of donderdag 01-04-1395. 

Het handschrift toont gelijkenis met dat op f 47rv, met name de vorm 

van de letter “k”; dit folium is uit het dienstjaar 1394. 

Er werden nog drie zoekpogingen gedaan, die geen verdere aanwijzingen 

opleverden: 

BP 1175 f 088r 01 do 01-04-1395; gezocht tm 1395 op “ Donc”, om 

“Arnoldus zvw Henricus van der Donc” op te sporen. 

BP 1175 f 088v 01 ±do 01-04-1395; gezocht op “Helvoirt”; hierbij geen 

aanwijzingen gevonden. 

BP 1175 f 088v 05 ±do 01-04-1395; gezocht op “soen van Empel” maar 

geen “ev” gevonden. 

Het folium werd toegeschreven aan het dienstjaar 1394. 

 

BP 1175 f 088r 01 do 01-04-1395. 

Henricus en Elizabeth kvw Bartholomeus gnd Meus Oden soen droegen 

over aan Petrus zvw Petrus gnd Enghelberen soen hun deel van een kamp 

....... ....... van de gemeint? van de stad Den Bosch, 7 morgen minus 

25 roeden groot, strekkend vanaf de plaats gnd die Bruglaar ....... 

....... voor de plaats gnd Loofaartse Huizen, welk kamp Arnoldus zvw 

Henricus van der Donc zvw voornoemde Bartholomeus verworven had van 

Willelmus van den ........ 

 

[3Henric]us et El[izabeth liberi quondam] Bartholomei dicti Meus 

Oden soen cum tutore totam partem et omne ius eis competentes 

quovis[modo] ....... ....... [?communit]atis oppidi de Busco 

sep[tem iu]gera terre minus viginti quinque virgatas terre 

continente tendente a loco dicto die Bruglaer ....... ....... 

....... .....tem ante locum dictum Loefa[e?]rtsche Huijse quem 

campum Arnoldus filius quondam Henrici van der Donc #filii olim 

dicti quondam Bartholomei# erga Willelmum van den ....... 

[acqui]siverat prout in litteris continetur hereditarie 

supportavit (dg: Henrico) Petro filio quondam Petri dicti 

Enghelberen soen promittens cum tutore ratam servare et 

obligationem ex [parte sui] deponere. Testes Sceijvel et Coptiten 

datum quinta post iudica. 

 

BP 1175 f 088r 02 do 01-04-1395. 

....... Oden soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

....... ....... (dg: ?Oeden soen) Oden soen prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 088r 03 do 01-04-1395. 

Voornoemde Petrus beloofde aan voornoemde Henricus en Elizabeth 30 

oude Gelderse gulden of de waarde en 1 Vlaamse plak ....... ....... 

                         
3 Aanvulling op basis van BP 1175 f 088r 03. 
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aanstaande te betalen. 

 

[Dictu]s Petrus promisit super omnia dictis Henrico et Elizabeth 

XXX aude Gelre gulden seu valorem et unam Vlaemssche pl[ack] 

....... ....... ....... ....... futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 088r 04 do 01-04-1395. 

....... zvw Henricus Goetkijnt en Petrus van Bascot ev Elizabeth dvw 

voornoemde Henricus droegen over aan Henricus ....... (1) een deel in 

een hofstad en tuin, gnd die Kerkof Hof, in Lagemierde, tussen den 

Truden Neersen Hof enerzijds en erfgoed van de investiet van Mierde 

anderzijds, (2) een b-erfpacht van ?3 lopen rogge, maat van Mierde, 

die Henricus van den Kerchove oom van eerstgenoemde Henricus en 

Elizabeth met Lichtmis beurt, in Hoge Mierde te leveren uit een stuk 

beemd, gnd Ruwe Bucht, in Lagemierde, tussen een gemene weg enerzijds 

en kvw Arnoldus die Smijt anderzijds, welke pacht Henricus gnd Smeets 

nu levert, (3) 1/3 deel in een stuk land gnd die Konings Hoeve, in 

Lagemierde, tussen ....... Moelner enerzijds en Margareta Melijs 

dochter anderzijds, (4) een stukje land gnd dat Vlas Landeke, in 

Lagemierde, naast Stephanus Geertruden soen enerzijds en Elizabeth 

Aleijden dochter anderzijds, belast met de hertogencijns. 

 

....... filius quondam (dg: Wellini Goe) Henrici Goetkijnt et 

Petrus de (dg: f) Bascot maritus et tutor legitimus ut asserebat 

(dg: Me) Elizabeth sue uxoris filie dicti quondam [Henrici ?totam] 

partem se spectantem in quodam (dg: orto ?orte dicto) domistadio et 

orto dictis die (dg: Kerchof hof) Kercof Hof sitis [in parochia 

de] Ned[er]mierde inter hereditatem dictam den Truden Neerschen 

Hof ex uno et inter hereditatem spectantem ad investitum de Mierde 

ex [alio item hereditariam paccionem] ?trium lopinorum siliginis 

mensure de Mierde (dg: sol) quam Henricus van den Kerchove (dg: e) 

[a]vuncul[us o]lim (dg: dictorum) primodicti Henrici [et 

Elizabeth] solvendam habuit hereditarie purificationis et in Hogen 

Mierde tradendam ex pecia prati dicta de Ruwen Bucht sita in 

parochia de (dg: H) Neder[mierde in]ter communem (dg: p) viam ex 

uno et inter hereditatem liberorum quondam Arnoldi die Smijt ex 

alio et quam paccionem Henricus dictus Smeets nunc [solvere 

tenetur] item terciam (dg: te) partem ad se spectantem in pecia 

terre dicta die Conincs (dg: soen) Hoeve sita in dicta parochia de 

Nedermierde ....... ....... ....... Moelner ex uno et inter 

hereditatem Margarete Melijs dochter ex alio item particulam terre 

dictam dat Vlas Landeken sitam in dicta [parochia de Nedermierde] 

contigue iuxta (dg: St) hereditatem Stephani Geertruden soen ex 

uno et inter hereditatem Elizabeth Aleijden #(dg: so) dochter# ex 

alio ut dicebant hereditarie supportaverunt Henrico ....... 

....... [promittentes] super omnia warandiam et obligationem 

deponere excepto censu domini ducis exinde solvendo. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 088r 05 do 01-04-1395. 

Wellinus zvw Johannes gnd Heijnen soen van Hees verkocht aan ....... 

zvw Godefridus Heerken 1 morgen land in Hees, ter plaatse in het Ven, 

ter plaatse den ......., die aan voornoemde Wellinus was geslagen uit 

de gemeint, belast met afscheidingen en sloten. 

 

[Wel]linus [filius] quondam Johannis dicti Heijnen soen #de Hees# 

unum iuger terre situm in parochia de Hees in loco dicto int Venne 

in loco dicto den ....... ....... prout huiusmodi iuger terre 

situm est et dicto Wellino alias competebat quod exponetur wart 

geslagen #de communitate ibidem# ut dicebat hereditarie vendidit 
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....... ....... ....... filio quondam Godefridi Heerken promittens 

warandiam et obligationem deponere exceptis sepibus #fossatis# ad 

(dg: h) dictum iugerum terre de iure spectantibus ....... ....... 

....... Co[ptiten] datum supra. 

 

BP 1175 f 088r 06 ±do 01-04-1395. 

Johannes ....... riemmaker verpachtte aan Willelmus ....... een hoeve 

in Heeswijk, voor een periode van 8 jaar, ingaande Pinksteren 

aanstaande (zo 30-05-1395). De pachter moet de wanden en daken van de 

gebouwen onderhouden. De pachter mag slechts hout zagen, voorzover 

nodig voor ....... De pachter moet de cijns die jaarlijks uit de 

hoeve gaat betalen en voorts een pacht van een aantal mud rogge. 

Voorts nog een onleesbare conditie. 

 

[Johannes] ....... ....... corrigiator quendam mansum ad se 

spectantem situm in parochia de Hezewijc cum suis attinentiis 

#universis quocumque sitis# ut dicebat legitime supportavit 

Willelmo ....... ....... [ab eodem] Willelmo ad spacium octo 

annorum a (dg: pe) festo penthecostes proxime futuro deinceps sine 

medio sequentium possidendum (dg: pro p) additis condicionibus 

....... ....... [edific]ia (dg: dictorum) dicti mansi dictis octo! 

durantibus in bona disposicione de tecto et parietibus sub suis 

laboribus et expensis o[bservabit] ....... ....... ....... non 

secabit aliqua (dg: al) ligna supra dictum mansum cum suis 

attinentiis consistentia nisi quibus (dg: dictus) colonus indiget 

pro cons[ervatione] ....... ....... ... suis attinentiis et quod 

dictus Willelmus anno quolibet dictorum octo annorum censum ex 

dicto manso cum suis attinentiis de iure sol[vendum et 

hereditariam paccionem] .... modiorum siliginis ex dicto manso de 

iure solvendam !sic quod dicto Johanni dampna exinde non eveniant 

et ....... ....... ....... ....... ....... ....... deponere et 

alter repromisit super omnia dictas condiciones ratas servare et 

adimplere (dg: et) hoc (dg: q) addito ....... ....... ....... 

....... ....... ....... 

 

BP 1175 f 088r 07 ±do 01-04-1395. 

Theodericus van Os zvw Johannes van Os van Nuwelant droeg over aan 

Rodolphus zvw Henricus van den Berghe van Erpe, Gerardus Arts soen, 

Petrus Raven, Johannes zv Ghibo gnd Hels en Martinus zvw Johannes gnd 

Mertens zijn vruchtgebruik in een b-erfpacht4,5 van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis op de navolgende onderpanden te leveren, 

gaande uit (1) een huis met ondergrond, in Erp, ter plaatse gnd aan 

die Berg, tussen Johannes zv mr Nijcholaus enerzijds en de gemeint 

aldaar anderzijds, (2) 1 lopen roggeland, aldaar, tussen Gerardus van 

den Berge enerzijds en voornoemde Johannes zv mr Nijcholaus 

anderzijds, (3) 1/3 deel van een beemd aldaar, tussen voornoemde 

lopen roggeland enerzijds en de gemeint anderzijds, welke pacht 

Gerardus van den Berghe en Johannes zvw mr Nijcholai beloofd hadden 

aan voornoemde Theodericus en diens zoon Johannes. 

 

Theodericus [6de Os filius quond]am Johannis de Os de Nuwelant (dg: 

Johannes filius dicti Theoderici) #usufructum suum sibi 

competentem in hereditaria# hereditaria paccione unius modii 

siliginis mensure de Bu[sco solvendam hereditarie purificationis 

et supra hereditates infrascriptas] tradenda de domo cum (dg: j) 

eius fundo sita in parochia de Erpe ad locum dictum aen die Berghe 

                         
4 Zie ← BP 1176 f 246v 04 do 20-02-1382, belofte van de pacht. 
5 Zie → BP 1179 p 180v 04 do 03-06-1395, overdracht van 4/5 deel in 

de pacht aan Petrus gnd Raven die kennelijk al 1/5 deel bezit. 
6 Aanvulling op basis van BP 1176 f 246v 01 en 04. 
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[inter hereditatem Johannis filii magistri] Nijcholai [ex uno et] 

inter (dg: .) communitatem ibidem ex alio atque ex lopinata terre 

siliginee sita ibidem inter [hereditatem Gerardi van den Berge ex 

uno et inter hereditatem dicti Johannis fil]ii magistri Nijcholai 

ex alio atque ex tercia parte cuiusdam prati siti ibidem inter 

dictam [lopinatam terre siliginee ex uno et inter communitatem ex 

alio quam paccionem Gerardus] van den Berghe et Johannes filius 

quondam magistri Nijcholai promiserant #indivisi# se daturos et 

soluturos [dicto Theoderico et Johanni filio dicti Theoderici 

prout in litteris legitime supportavit] [7Rodolpho filio quondam 

Henrici van den Berghe de Erpe] Gerard[o] Arts soen Petr[o] Raven 

Johann[i filio Ghibonis dicti Hels Martino filio quondam Johannis 

dicti Mertens] ....... ....... ........ Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 088r 09 ±do 01-04-1395. 

(De rest van deze bladzijde is onleesbaar). 

 

1175 f. 088v. 

 Quinta post iudica: donderdag 01-04-1395. 

 

BP 1175 f 088v 01 ±do 01-04-1395. 

....... ....... verkocht aan Nijcholaus van Laerhoven en Bertoldus 

van Arle ½ bunder en ½ dagmaat beemd in Helvoirt, in het Noordbroek, 

in ......., tussen Johannes van de Dijk enerzijds en kvw Willelmus 

Berkelman anderzijds, belast met 1 oude groot hertogencijns. 

 

....... ....... dimidium bonarium et (dg: d dimi) #dimidiam# 

diurnatam prati sitas in parochia de Helvoert in loco [dicto] int 

Nortbroec in ....... ....... inter hereditatem Johannis de Aggere 

ex uno et inter hereditatem (dg: lil quondam liberorum q) quondam 

Willelmi Berkelman ex [alio] hereditarie vendidit (dg: Cl) 

Nijcholao [de La]erhoven #et Bertoldo de Arle# promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere excepto uno grosso 

antiquo domino duci exinde solvendo. Testes Sceijvel et Coptiten 

datum ....... .... iudica. 

 

BP 1175 f 088v 02 ±do 01-04-1395. 

(dg: ....... ....... Arle? verwerkte zijn recht tot vernaderen). 

 

(dg: ....... ....... ....... Arle? prebuit et reportavit. Testes 

datum supra). 

 

BP 1175 f 088v 03 ±do 01-04-1395. 

....... van Nijcholaus van Laerhoven verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

....... Nijcholai de (dg: Laerdso) Laerhoven prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 088v 04 ±do 01-04-1395. 

(dg: Ghisbertus en Johannes) 

 

(dg: Ghisbertus et Johannes) 

 

BP 1175 f 088v 05 ±do 01-04-1395. 

Johannes van Os zvw Hugo gnd Suartoge en Willelmus zvw Theodericus 

Proests soen van Empel ev ....... dvw voornoemde Hugo deden tbv 

Ghiselbertus zvw voornoemde Hugo afstand van de helft van 2 morgen 

land in de dingbank van Meerwijk, ter plaatse gnd die ......., tussen 

                         
7 Aanvulling op basis van BP 1179 p 180v 04. 
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kvw Lambertus Raet enerzijds en Henricus Aben anderzijds, te weten 

van de helft aan de zijde van ....... 

 

[Scrib]atur. 

Johannes de Os filius quondam Hugonis dicti Suartoge et Willelmus 

filius quondam Theoderici Proests soen de Empel maritus et tutor 

legitimus ....... [sue] uxoris filie dicti quondam Hugonis super 

(dg: h duobus iugeribus) #medietate duorum iugerum# terre sitis 

(dg: s) in iurisdictione de Merewijc in loco dicto die ....... 

....... hereditatem liberorum quondam Lamberti Raet ex uno et 

inter hereditatem Henrici Aben ex alio scilicet super illa 

medietate que sita est versus dictam hereditatem ....... et super 

iure ad opus Ghiselberti (dg: fratris) filli dicti quondam Hugonis 

renunciaverunt promittentes ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 088v 06 ±do 01-04-1395. 

Ghiselbertus zvw Hugo Suartoge verkocht aan Arnoldus Hoernken een 

n-erfcijns van 1 oude schild ......., met Kerstmis te betalen, gaande 

uit de helft van 4 morgen in de dingbank van Meerwijk, ter plaatse 

gnd ......., tussen kvw Lambertus Raet enerzijds en Henricus Aben 

anderzijds, te weten uit de helft aan de kant van voornoemde 

Henricus. 

 

Scribatur. 

Ghiselbertus filius quondam Hugonis Suartoge hereditarie vendidit 

Arnoldo Hoernken hereditarium censum unius aude scilde (dg: 

.......) ....... ....... nativitatis Domini ex medietate ad dictum 

venditorem spectante in quatuor iugeribus sitis (dg: iuris) in 

iurisdictione de Merewijc in loco dicto ....... ....... ....... 

liberorum quondam Lamberti Raet ex uno et inter hereditatem 

Henrici Aben ex alio scilicet ex illa medietate que sita est 

versus dictam hereditatem dicti Henrici promittens super habita 

(dg: h) et habenda warandiam et aliam obligationem deponere et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 088v 07 ±do 01-04-1395. 

Gerardus van Kessel zvw Henricus Mudeken droeg, bij wijze van 
?erfwisseling, over aan Theodericus Kolne zv ....... (1) ½ morgen 

land in Kessel ter plaatse gnd die Wa.en, tussen Hubertus Truden soen 

enerzijds en erfg vw Henricus van der Molen anderzijds, (2) een kamp 

in Maren, ter plaatse gnd op die Loersweide, tussen Gerardus van 

Berkel ....... enerzijds en erfgoederen gnd die Loeren anderzijds, 

belast met zegedijken, waterlaten en sloten. Reijnerus Loesken zvw 

voornoemde Henricus Mudeken deed afstand. 

 

Gerardus de Kessel filius quondam Henrici Mudeken dimidium iuger 

terre situm in parochia de Kessel in loco dicto die Wa.en in[ter] 

....... Huberti Truden soen (dg: s) ex uno et inter hereditatem 

(dg: qu) heredum quondam Henrici van der Molen ex alio in ea 

quantitate qua ibidem situm est atque quendam campum situm in 

parochia de Maren ad locum dictum op die Loersweijde inter 

hereditatem Gerardi de Berkel ....... ....... ex uno et inter 

hereditates dictas die Loeren ex alio in ea quantitate qua ibidem 

situm est ut dicebat hereditarie supportavit Theoderico Kolne 

filio ....... #?in ?modum hereditarie permuationis?# promittens 

super omnia #habita et habenda# warandiam et obligationem deponere 

#exceptis zegediken aqueductis et fossatis ad premissa 

spectantibus#. Quo facto Reijnerus (dg: filius .......) Loesken 

filius dicti quondam Henrici Mudeken super ....... ....... ....... 

dicti (dg: Gerardi) #Theoderici# Kolne renunciavit promittens 
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super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 088v 08 ±do 01-04-1395. 

Voornoemde Theodericus Kolne droeg, bij wijze van ?erfwisseling, over 

aan Gerardus van Kessel zvw Henricus Mudeken (1) 10½ hont land in 

Lithoijen, ter plaatse gnd die Zeebosse ......., tussen Johannes 

Huijsman en Agnes gnd Willems dochter enerzijds en Willelmus van 

Droemel anderzijds, (2) 3 hont land in Lithoijen, ter plaatse gnd die 

Zeebosse ......., tussen Willelmus van Hees enerzijds en erfg vw 

Stephanus ....... anderzijds, strekkend met een eind aan de plaats 

gnd die Tiende Weg, (3) 1/3 deel van 1 hont land in Lithoijen, tussen 

die Grave van den Weide enerzijds en hr Godefridus Bernts? soen 

anderzijds, (4) de helft van 4 hont land, in Lithoijen, ter plaatse 

gnd die Krikkam, tussen Johannes Dappers ....... enerzijds en ....... 

....... anderzijds, belast met zegedijken, waterlaten en sloten. 

 

Dictus (dg: G) Theodericus Kolne decem et dimidium hont terre sita 

in parochia de Lijthoijen ad locum dictum die Zebossche ....... 

....... ....... Johannis (dg: Huijst) Huijsman et Agnetis (dg: 

filie Willelmi) dicte Willems dochter ex uno et inter hereditatem 

Willelmi de Droemel ex [alio] ....... ....... ....... III hont 

terre sita in parochia et loco predictis inter hereditatem 

Willelmi de Hees ex uno et inter hereditatem heredum quondam 

Step[hani] ....... ....... ....... ....... tendentia cum uno fine 

ad locum dictum die (dg: Tiend) Tiende Wech (dg: ut pro) in 

quantitate qua ibidem pro ?mensura ....... ....... ....... ....... 

(dg: sunt sita ut dicebat hereditarie supportavit Gerardo de 

Kessel) sunt sita item terciam partem unius hont terre siti in 

(dg: parochia) dicta parochia ....... ....... ....... ....... 

....... inter (dg: hereditatem) fossatum dictum die Grave van den 

Weijden ex uno et inter hereditatem domini Godefridi Bernts? soen 

....... ....... ....... ....... ....... medietatem quatuor hont 

terre sitorum in parochia predicta in loco dicto die Krickam inter 

hereditatem Johannis Dappers ....... ....... ....... ....... 

....... ex alio prout ibidem sita sunt hereditarie supportavit 

Gerardo de Kessel filio quondam Henrici Mudeken (dg: promittens) 

in modum hereditarie [?permutationis] ....... ....... ....... 

....... ....... warandiam et obligationem deponere excepto 

zeghediken aqueductis et fossatis ad hoc spectantibus ....... 

....... ....... ....... 

 

BP 1175 f 088v 09 ±do 01-04-1395. 

Rutgherus van Ghemonden zv Johannes, Jacobus die Loze, Johannes van 

Dordrecht ....... ....... Hedel en Arnoldus van Boemel goudsmid 

beloofden aan Lambertus van den ....... ....... met Sint-Jacobus 

aanstaande (zo 25-07-1395) te betalen. 

 

Rutgherus (dg: filius) de Ghemonden filius Johannis Jacobus die 

Loze Johannes de Dordrecht ....... ....... ....... ....... ....... 

....... Hedel et Arnoldus de Boemel aurifaber promiserunt indivisi 

super omnia Lamberto van den ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ad Jacobi proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 088v 10 ±do 01-04-1395. 

De eerste zal de anderen schadeloos houden. 

 

[Primus servabit] alios indempnes. Testes datum supra. 
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BP 1175 f 088v 11 ±do 01-04-1395. 

Mechtildis? wv ....... ....... maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfcijns ........ 

 

Mechtildis? relicta quondam ....... ....... ....... hereditarium 

censum ....... ....... ....... ....... ....... ....... monuit de 

[tribus annis]. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 088v 12 ±do 01-04-1395. 

....... van den Zande dvw Heijmericus van den Zande verkocht aan 

Mechtildis ....... een n-erfpacht van ?½ mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit ....... ....... ....... 

ter plaatse aan? het Zand?, tussen Everardus ?Willems ....... ....... 

3 bunder broek in ..... ....... tussen ....... .......  enerzijds en 

....... ....... van Egidius van den Bruggen anderzijds, 

waarschijnlijk reeds belast met ....... ....... ....... 10 schelling 

gemeen paijment en 5 schelling ....... ........ 

 

....... van den (dg: .) Zande filia quondam Heijmerici van den 

Zande hereditarie vendidit Mechtildi ....... ....... ....... 

....... ....... modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ad locum dictum aen? tSant? inter 

hereditatem Everardi [?Wi]llems ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ad dictum venditorem spectantem in tribus 

bonariis ?paludis (dg: a) sitis in dicta ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... Egidii van den Bruggen ex alio [ut] dicebat promittens 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... X solidis communis 

pagamenti et quinque solidis ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... 

 

1175 f. 138r. 

 Geen data op deze bladzijde. 

 

BP 1175 f 138r 01 ±vr 02-04-1395. 

Jutta dvw Johannes van Kuijc voor een helft, en Johannes, 

Theodericus, Thomas, Willelmus, Reijnerus, Elizabeth en Beatrix, kv 

Willelmus ....... Hoernkens van Rode voor de andere helft gaven uit 

aan Theodericus van den Lake zvw Andreas van den Lake (1) een huis, 

tuin en aangelag, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd die Lake, tussen 

wijlen Agnes van den Lake enerzijds en een gemene weg anderzijds, (2) 

een stuk beemd in Oirschot, ter plaatse gnd Gunterslaar, achter die 

Elsdonk, tussen Walterus van den Eijnde enerzijds en eertijds 

Arnoldus Zicheman anderzijds; de uitgifte geschiedde voor de onraad 

en thans voor een n-erfpacht van 2½ mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

 

Jutta (dg: de K) filia quondam Johannis de Kuijc (dg: cum tutore) 

Johannes Theodericus Thomas Willelmus Reijnerus Elizabeth et 

Beatrix liberi (dg: quondam) Willelmi ....... Hoernkens de Rode 

cum tutore (dg: peciam terre sitam) #domum ortum et hereditates 

sibi adiacentes# ad se spectantes !in parochia de Rode sancte Ode 

ad locum dictum die Lake inter ....... quondam Agnetis van den 

Lake ex uno et inter (dg: hereditatem) communem plateam ex alio 

(dg: et ex at) atque peciam prati sitam in parochia de Oerscot ad 

l[ocum] dictum Gunterslaer retro locum dictum after die Elsdonc 

inter hereditatem Walteri van den Eijnde ex uno et inter 

hereditatem (dg: Arnoldi ....... .......) ....... que fuerat 

Arnoldi Zicheman ex alio ut dicebant dederunt ad hereditarium 
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pactum Theoderico van den Lake filio quondam Andree van den Lake 

ab eodem [hereditarie] possidendos pro oneribus dictis onraet 

exinde de iure solvendis dandis et solvendis etc atque pro 

hereditaria paccione duorum et dimidii modiorum siliginis mensure 

de Busco danda et solvenda (dg: .......) #dicte Jutte pro una 

medietate et dictis aliis septem liberis pro reliqua medietate# ab 

alio hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex premissis 

promittentes cum tutore warandiam (dg: .) et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit tali condicione quod dictus 

Theodericus van den Lake dictas hereditates non deteriorabit ut 

ipse palam recognovit. Testes (dg: . Sceijl) Sceijvel et Coptiten 

datum ....... post Ju....... 

 

BP 1175 f 138r 02 ±vr 02-04-1395. 

Gerardus zvw Conrardus Writers verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Gerardus filius quondam Conrardi Writers prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 138r 03 ±vr 02-04-1395. 

Voornoemde Theodericus van den Lake beloofde aan voornoemde Jutta en 

Johannes zv Willelmus Hoernken 60 oude Gelderse gulden en 4 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde, een helft met Sint-Remigius (vr 01-10-

1395) en de andere helft met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1396) te 

betalen. 

 

Dictus Theodericus van den Lake promisit (dg: Joh) dicte Jutte 

Johanni filio (dg: quondam) Willelmi Hoernken LX aude Gelre gulden 

et quatuor novos florenos Gelrie (dg: ad) seu valorem (dg: ad) 

mediatim Remigii et mediatim (dg: ...) purificationis proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 138r 04 ±vr 02-04-1395. 

Goeswinus zv Willelmus gnd Reijsen soen van Broegel droeg over aan 

Willelmus van den Arennest (1) alle erfgoederen die aan Ghisbertus 

gnd Ghisel zv Johannes Ghisels van Zoemeren ev Bela dvw Theodericus 

van Orle gekomen waren na overlijden van voornoemde Theodericus van 

Oerle en zijn vrouw Bela, ouders van voornoemde Bela, gelegen onder 

Breugel, (2) alle erfgoederen die voornoemde Ghiselbertus gnd Ghisel 

gekocht had in Breugel, welke erfgoederen voornoemde Goeswinus 

verworvan had van voornoemde Ghisbertus gnd Ghisel. 

 

Goeswinus filius legitimus Willelmi dicti Reijsen soen de Broegel 

omnes hereditates que Ghisberto dicto Ghisel filio legitimo 

Johannis Ghisels (dg: f) de Zoemeren marito et tutori legitimo 

Bele sue uxoris (dg: de morte quondam) filie quondam (dg: q) 

Theoderici de Orle de morte dicti quondam Theoderici de Oerle (dg: 

successione sunt ad sunt advoluta et post mortem Bele matris 

dicte) et Bele sue uxoris parentum olim primodicte Bele 

successione advolutas quocumque locorum infra parochiam de Broegel 

sitas atque omnes hereditates quas dictus Ghiselbertus dictus 

Ghisel acquisiverat et emit in dicta parochia de Broegel sitas 

quas hereditates om[nes] predictas #dictus Goeswinus# erga dictum 

(verbeterd uit: dictus) Ghisbertum Ghisel vocatum acquisiverat ut 

dicebat hereditarie supportavit Willelmo van den Arennest 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 138r 05 ±vr 02-04-1395. 

Johannes Osman zvw Petrus Osman verkocht aan Mechtildis dvw Willelmus 

Osman de jongere een n-erfcijns van 20 schelling geld, met Kerstmis 
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te betalen, gaande uit de helft, die aan verkoper gekomen was na 

overlijden van zijn grootvader Willelmus Osman, in een huis en erf 

van wijlen voornoemde Willelmus Osman de oudere, in Den Bosch, in een 

straatje dat loopt van de Eelkens Brug naar de Korenbrug, tussen 

Nennekina van Mulsen enerzijds en Johannes van Mameren anderzijds, 

het hele huis reeds belast met de hertogencijns en een b-erfcijns van 

10 schelling voornoemd geld. 

 

Johannes Osman filius quondam Petri Osman hereditarie vendidit 

Mechtildi filie quondam Willelmi Osman #iunioris# hereditarium 

censum XX solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis 

Domini ex medietate (dg: ad se spectante in d) dicto venditori de 

morte quondam Willelmi Osman senioris sui avi successione advoluta 

in (dg: ..) domo et area eiusdem quondam Willelmi Osman senioris 

sita in Busco in viculo tendente a ponte dicto Eelkens Brugge 

versus (dg: fo) pontem bladi inter hereditatem Nennekine de Mulsen 

ex uno et inter hereditatem Johannis de Mameren ex alio ut dicebat 

promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere 

exceptis censu domini ducis et hereditario censu X solidorum dicte 

monete ex dicta (dg: do) integra domo et area prius solvendis. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 138r 06 ±vr 02-04-1395. 

Engbertus zvw Willelmus van den Yvenlaer droeg over aan Boudewinus 

Otten soen een stuk land onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse 

gnd op Yvenlaar, tussen de beemd van Boudewinus Otten soen enerzijds 

en de beemd van Lambertus zv Johannes zvw Lambertus van den Yvenlaer 

anderzijds, met de sloot die naast dit stuk land ligt, en met een 

weg, aan hem verkocht door Lambertus zv Johannes zvw Lambertus van 

den Yvenlaer. 

 

Engbertus filius quondam Willelmi van den Yvenlaer peciam terre 

sitam infra libertatem oppidi de Busco ad locum dictum op Yvelaer 

inter pratum Boudewini Otten soen ex uno et inter pratum Lamberti 

filii Johannis filii quondam Lamberti van den Yvenlaer ex alio cum 

fossato [ad] dictam peciam terre de iure spectante et (dg: a) sibi 

adiacente simul cum via ad dictam peciam terre de iure spectante 

venditam sibi a dicto Lamberto [filio] Johannis [filii] quondam 

Lamberti (dg: de) van den Yvenlaer prout in litteris hereditarie 

supportavit Boudewino Otten soen promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui [deponere. Testes] datum supra. 

 

BP 1175 f 138r 07 ±vr 02-04-1395. 

Petrus zvw Goeswinus Uten Broec droeg over aan Henricus gnd Custer 

zvw Arnoldus die Vrieze van Vechel een b-erfcijns van 20 schelling 

geld, met Sint-Katherina in Den Bosch te betalen, gaande uit (1) .. 

malder land in Oss, ter plaatse gnd Lokart, tussen Henricus gnd 

Robbrecs enerzijds en ....... zv Bernardus van Os anderzijds, (2) ½ 

morgen land in Oss, ter plaatse gnd die Brand, tussen ....... 

Rutghers enerzijds en Petrus zv Robbertus anderzijds, welke cijns 

Thomas Meelman tbv Arnoldus Meelman gekocht had van Gherisius gnd 

Gherijs zvw Arnoldus zv Gerisius van Os. 

 

[Petr]us filius quondam Goeswini Uten Broec hereditarium censum XX 

solidorum monete solvendum hereditarie in festo Katherine virginis 

et in Busco tradendum ex ....... [mal]drata terr[e] sita in 

parochia de Os in loco dicto Lokart inter hereditatem Henrici 

dicti (dg: Robbrechts ex) Robbrecs ex uno et inter ....... 

.....eri filii Bernardi de Os ex alio atque ex dimidio iugero 

terre sito in predicta parochia supra locum dictum die Brant inter 

he[reditatem] ....... ....... Rutghers ex uno et inter hereditatem 
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Petri filii Robberti ex alio quem censum Thomas Meelman ad opus 

Arnoldi Meelman ....... ....... erga Gherisium dictum G[h]erijs 

filium quondam Arnoldi filii Gerisii de Os acquisiverat emendo 

prout in litteris quas vidimus et quem censum nu[nc ad se] 

spectare dicebat hereditarie supportavit Henrico dicto Custer 

filio quondam Arnoldi die Vrieze #de Vechel# promittens super 

omnia warandiam et obligationem in dicto censu existentem 

deponere. Testes ....... et Groij datum supra. 

 

BP 1175 f 138r 08 ±vr 02-04-1395. 

Voornoemde Henricus beloofde aan voornoemde Petrus 13 oude Gelderse 

gulden of de waarde met Sint-Bartholomeus aanstaande (di 24-08-1395) 

te betalen. 

 

Dictus Henricus promisit dicto Petro XIII aude Gelre gulden seu 

valorem ad Bartholomei proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 138r 09 ±vr 02-04-1395. 

Albertus zvw Albertus bakker van Bucstel ev Heijlwigis dvw Arnoldus 

van der Heijnningen droeg over aan Andreas zvw voornoemde Arnoldus 

van der Heijningen de goederen die aan voornoemde Albertus en zijn 

vrouw Heijlwigis gekomen waren na overlijden van haar vader, gelegen 

in Son. 

 

Albertus filius (dg: f) #quondam# Alberti pistoris de Bucstel 

maritus et tutor legitimus Heijlwigis sue uxoris filie quondam 

Arnoldi van der Heijnning[en omnia] bona #mobilia et immobilia 

hereditaria et parata# bona sibi (dg: de mo) [et] dicte Heijlwigi 

sue uxori de morte dicti quondam A[rnoldi] van der Heijningen 

#patris [olim] dicte Heijlwigis# successione adoluta quocumque 

locorum infra [parichiam] de Zonne consistentia sive sita ut 

dicebat hereditarie supportavit Andree [filio dicti] quondam 

Arnoldi van der Heijningen (dg: pro) promittens super ....... 

....... ....... et obligationem ex parte [sui] deponere. 

 

BP 1175 f 138r 10 ±vr 02-04-1395. 

Johannes Reijmbrant zvw Nijcholaus Reijmbrant droeg over aan Johannes 

Meerwater zvw Johannes Meerwater een erfgoed dat eertijds was van 

wijlen Theodericus Theede ....... ......., in Den Bosch, over de 

Visbrug, welk erfgoed Johannes Hoevelman zvw Theodericus gnd Thedeken 

gerechtelijk verworven had van Godefridus Posteel, en welk erfgoed 

voornoemde Johannes Reijmbrant verworven8 had van Arnoldus, Johannes, 

Gertrudis en Katherina, kv voornoemde Johannes Hoevelman zvw 

Theodericus gnd Thedeken. 

 

Johannes Reijmbrant filius quondam Nijcholai Reijmbrant quandam 

hereditatem que fuerat dudum (dg: ....) quondam Theoderici Theede 
?et ?cum ....... ....... sitam in Busco ultra pontem piscium quam 

hereditatem Johannes Hoevelman #filius quondam Theoderici dicti 

[9Thedeken]# erga Godefridum Posteel per iudicem etc acquisiverat 

et quam hereditatem [10dictus Johannes Reijm]brant erga (dg: dictum 

Johannem Hoevelman) Arnoldum Johannem Gertrudem [et] Katherinam 

liberos dicti Johannis Hoevelman filii quondam [Theoderici dicti 

Thedeken] acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit 

Johanni Meerwater filio quondam Johannis Meerwater cum litteris et 

aliis et iure ....... ....... ....... ex parte sui deponere. 

                         
8 Zie ← BP 1179 p 690v 05 do 12-06-1393, verkoop van dit erfgoed. 
9 Aanvulling op basis van BP 1179 p 690v 04. 
10 Aanvulling op basis van BP 1179 p 690v 05. 
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Testes (dg: datum supra) Coptiten datum supra. 

 

BP 1175 f 138r 11 ±vr 02-04-1395. 

Voornoemde Johannes Meerwater beloofde aan voornoemde Johannes 

Reijmbrant 67 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande 

(do 24-06-1395) te betalen. 

 

Dictus Johannes Meerwater promisit super omnia dicto Johanni 

Reijmbrant LXVII Hollant gulden seu valorem ad nativitatis 

Johannis proxime futurum p[ersolvendos]. Testes datum supra. 

 

1175 f. 138v. 

 Sexta post iudica: vrijdag 02-04-1395. 

 

BP 1175 f 138v 01 vr 02-04-1395. 

Egidius zvw Eligius gnd Loij van der Bruggen ev Metta dvw Nijcholaus 

de Stakenborch verkocht aan Albertus Ketelleer een n-erfcijns van 40 

schelling geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit een huis en erf 

van voornoemde wijlen Nijcholaus van Stakenborch, gelegen in Den 

Bosch, in de Kolperstraat, tussen erfgoed van Philippus gnd Groet nu 

Gerardus zvw Johannes zvw Johannes Baten soen enerzijds en een weg 

van wijlen hr Willelmus van Kuijc priester nu Ghibo Sceijnckel 

anderzijds, reeds belast met 1 oude groot aan de hertog en een 

b-erfcijns van 16 schelling gemeen paijment. 

 

#(dg: Egidius f)# Egidius filius quondam Eligii dicti Loij van der 

Bruggen maritus et tutor legitimus Mette sue uxoris filie quondam 

Nijcholai #de# Stakenborch he[reditarie vendidit] Alberto 

Ketelleer hereditarium censum (dg: XL) XL solidorum monete 

solvendum hereditarie nativitatis Domini ex domo et area dicti 

quondam Nijcholai de Stakenborch [sita in] Busco #in vico dicto 

Colperstraet inter# (dg: inter hereditatem quondam Jacobi de 

Ghempe nunc Ja ad Jacobum de Gordenheijle sp Bruchoeve spectantem 

ex uno et inter hereditatem) hereditatem qu[e fuerat] Philippi 

dicti Groet nunc ad Gerardum (dg: Baten soen spectantem) quondam 

Johannis filii quondam Johannis Baten soen spectantem ex uno et 

inter quandam (dg: q) viam quondam domini Willelmi de Kuijc 

presbitri nunc ad Ghibonem Sceijnckel spectantem ex alio et quam 

domum et aream dictus venditor nunc ad se integraliter spectare 

dicebat promittens super omnia warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis uno grosso antiquo (dg: .) domino duci et 

hereditario censu XVI solidorum communis pagamenti exinde prius 

solvendis. Testes Berwout et Groij datum sexta post iudica. 

 

BP 1175 f 138v 02 ±vr 02-04-1395. 

Johannes van Ghestel beloofde aan Henricus Weijer 70½ Hollandse 

gulden of de waarde en 8 gemene plakken met Sint-Jan aanstaande (do 

24-06-1395) te betalen. 

 

Johannes de Ghestel promisit super omnia Henrico Weijer 

septuaginta et dimidium Hollant gulden seu valorem et octo 

communes placken ad nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 138v 03 ±vr 02-04-1395. 

Rijcoldus Belijen soen en zijn zoon Bernardus verkochten aan Arnoldus 

gnd Groet Art een stuk heide in Oss, tussen Schadewijk en Berghem, 

tussen Johannes Loijs en Gerardus zv Ghibo Kotkens soen en andere 

naburen enerzijds en erfg vw ....... van Goch anderzijds. 
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Rijcoldus Belijen soen et Bernardus eius filius peciam terre 

mericalis sitam in parochia de Os inter Scadewijc et Berchen inter 

[hereditatem] Johannis Loijs et Gerardi filii Ghibonis Kotkens 

soen et quorundam aliorum vicinorum ibidem (dg: ibidem) ex uno et 

inter hereditatem heredum quondam ....... de Goch ex alio ut 

dicebat hereditarie vendiderunt Arnoldo dicto Groet Art 

promittentes indivisi super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere tamquam de ....... Testes domicellus 

Theodericus et Groij datum supra. 

 

BP 1175 f 138v 04 vr 02-04-1395. 
Vergelijk: SAsH GBH regest 98, 02-04-1395. 

Henricus van Beke zv Arnoldus van Beke nzv hr Arnoldus van Beke 

priester droeg over aan Mechtildis van den Werve, tbv de infirmerie 

van het Groot Begijnhof in Den Bosch, een b-erfcijns van 3 pond geld, 

die Rijxkinus Eefsen soen beloofd had met Lichtmis aan voornoemde 

Arnoldus te betalen, gaande uit een hofstad in Schijndel, tussen 

Gerardus Duijsch enerzijds en een gemene kerkweg anderzijds, ter 

lengte van een erfgoed van voornoemde Gerardus gnd Duijsch, welke 

cijns voornoemde Henricus verworven had van zijn vader Arnoldus de 

Beke. 

 

Henricus de Beke filius (dg: q) Arnoldi de Beke filii naturalis 

domini (dg: de) Arnoldi de Beke presbitri hereditarium censum 

trium librarum monete quem Rijxkinus Ee[fsen] soen promisit se 

daturum et soluturum dicto Arnoldo (dg: de her) anno quolibet 

hereditarie purificationis ex quodam domistadio sito in parochia 

de Scijnle inter hereditatem Gerardi [dicti] Duijsch ex uno et 

inter communem viam ecclesie ex alio tendente ad longitudinem 

hereditatis dicti Gerardi Duijsch et non longius quem censum 

dictus H[enricus] erga dictum Arnoldum de Beke suum patrem 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Mechtildi 

van den Werve ad opus infirmarie [maioris] curie beghinarum (dg: 

..) in Busco cum litteris et aliis et iure promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes domicellus 

Theodericus et Groij datum supra. 

 

BP 1175 f 138v 05 ±vr 02-04-1395. 

Danijel Scaden en Jacobus Stevens beloofden aan Rasoninus Asinarius 

tbv Thomas Asinarius 6 oude? Franse schilden? met Sint-Jan aanstaande 

(do 24-06-1395; 28+31+24=83 dgn) te betalen op straffe van 1. 

 

#(dg: Jacobus Stevens)# Danijel Scaden et Jacobus Stevens 

promiserunt (dg: Rasoninos) Rasonino Asinario ad opus Thome 

Asinarii etc sex a[ude scilde] Francie ad (dg: penthecostes 

proxime f) nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos (dg: 

..) sub pena (dg: I) I. Testes. 

 

BP 1175 f 138v 06 ±za 03-04-1395. 

Theodericus Scaut schoenmaker ev Yda de Os maande 3 achterstallige 

jaren van een b-erfcijns van 2 gulden pieter aan voornoemde 

Theodericus Scout, tbv hem en Yda, verkocht door Willelmus zvw 

Willelmus van Beest. 

 

Theodericus Scaut sutor pro se et pro Yda (dg: f) de Os sua uxore 

hereditarium censum duorum (dg: ..) gulden peter venditum (dg: 

sibi) dicto Theoderico Scout ad opus sui [et] ad opus dicte Yde a 

Willelmo filio quondam Willelmi de Beest (dg: monuit de 3 annis) 

prout in litteris monuit de 3 annis. Testes Erpe et Groij datum 

sabbato post ....... 
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BP 1175 f 138v 07 ±za 03-04-1395. 

Destijds had Florencius gnd Snavel beloofd aan Jordanus van Hoculem, 

tbv zijn broer Zibertus van Hoculem, 200 Hollandse gulden of de 

waarde ervan in ander paijment met Kerstmis toen aanstaande over 

waarschijnlijk 2 jaar te betalen. Thans droeg voornoemde Zibertus van 

Hoculem 40 Hollandse gulden of de waarde van voornoemde 200 Hollandse 

gulden over aan Johannes van den Weteringen. 

 

Notum sit universis quod cum Florencius dictus Snavel promisisset 

super omnia Jordano de Hoculem ad opus Ziberti de Hoculem sui 

fratris du[centos Hollant] gulden boni auri et iusti ponderis (dg: 

seu) seu valorem eorundem in alio pagamento a (dg: nativitatis) 

festo nativitatis Domini post datam litterarum inde confectarum 

#....... .......# ....... ....... ....... [persolvendos] prout in 

litteris constitutus igitur coram scabinis dictus Zibertus de 

Hoculem XL Hollant gulden seu valorem de dictis CC Ho[llant 

gul]den [supportavit 11Johanni] van den Weteringen (dg: cum ....... 

.......) cum litteris et iure occacione etc. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 138v 08 ±za 03-04-1395. 

Destijds had Florencius gnd Snavel beloofd aan Jordanus van Hoculem 

tbv zijn broer Zibertus van Hoculem 200 Hollandse gulden of de 

wwaarde ervan in ander paijment met Kerstmis toen aanstaande over 3 

jaar te betalen. Thans droeg voornoemde Zibertus van Hoculem 40 

Hollandse gulden of de waarde van voornoemde 200 Hollandse gulden 

over aan Johannes van den Weteringen. 

 

[Notum sit uni]versis quod cum Florencius Snavel promisisset super 

omnia Jordano de Hoculem ad opus Ziberti de Hoculem sui [fratr]is 

ducentos Hollant gulden seu [valorem eorundem in alio] pagamento a 

(dg: data littere inde conf) festo nativitatis Domini #post# datam 

litterarum inde confectarum (dg: ultra) proxime futurum ultra (dg: 

d) tres annos ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

constitutus igitur coram scabinis infrascriptis dictus Zibertus XL 

Hollant gulden seu valorem de dictis CC Hollant gulden supportavit 

Johanni van den W[12eteringen cum litteris et] iure occacione etc. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 138v 09 ±za 03-04-1395. 

Destijds had Florencius gnd Snavel beloofd aan Jordanus van Hoculem 

tbv zijn broer Zibertus van Hoculem 200 Hollandse gulden of de waarde 

ervan in ander paijment met Kerstmis toen aanstaande over 4 jaar te 

betalen. Thans droeg voornoemde Zibertus van Hoculem 40 Hollandse 

gulden of de waarde van voornoemde 200 Hollandse gulden over aan 

Johannes van den Weteringen. 

 

[Notum sit] universis quod cum Florencius Snavel promisisset super 

omnia Jordano de Hoculem ad opus Ziberti de Hoculem [sui fratris 

ducentos Hollant gulden seu valorem eorundem in alio] pagamento a 

festo nativitatis Domini #post datam# litterarum inde confectarum 

proxime futuro ultra quatuor annos ....... ....... ....... ....... 

persolvendos prout in litteris [constitutus igitur coram scabinis] 

infrascriptis dictus Zibertus de Hoculem XL Hollant gulden seu 

valorem de dictis CC florenis ....... supportavit Johanni van den 

W[13eteringen cum litteris et] iure occacione etc. Testes datum 

supra. 

 

                         
11 Aanvulling op basis van BP 1175 f 138v 08. 
12 Aanvulling op basis van BP 1175 f 138v 07. 
13 Aanvulling op basis van BP 1175 f 138v 07. 
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BP 1175 f 138v 10 ±za 03-04-1395. 

Destijds had Florencius gnd Snavel beloofd aan Jordanus van Hoculem 

tbv zijn broer Zibertus van Hoculem 200 Hollandse gulden of de waarde 

in ander paijment met Kerstmis toen aanstaande over 5 jaar te 

betalen. Thans droeg voornoemde Zibertus van Hoculem 40 Hollandse 

gulden of de waarde van voornoemde 200 Hollandse gulden over aan 

Johannes van den Weteringen. 

 

[Notum sit] universis quod cum Florencius Snavel promisisset super 

omnia Jordano (dg: f) de Hoculem ad opus Ziberti de Hoculem sui 

fratris ducentos Hollant gulden [seu] valorem in (dg: .......) 

alio pagamento a festo nativitatis Domini post datam litterarum 

inde confectarum proxime futuro ultra quinque annos [persolvendos 

prout in litteris constitutus igitur coram scabinis] infrascriptis 

dictus (dg: ...) Zibertus XL Hollant gulden seu valorem de dictis 

CC Hollant gulden supportavit Johanni van den Weteringen cum 

litteris et [iure] occacione. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 138v 11 ±za 03-04-1395. 

Destijds had Florencius Snavel beloofd aan Jordanus van Hoculem tbv 

zijn broer Zibertus van Hoculem 200 Hollandse gulden of de waarde in 

ander paijment met Kerstmis toen aanstaande over 6 jaar te betalen. 

Thans droeg voornoemde Zibertus van Hoculem 26½ Hollandse gulden of 

de waarde van voornoemde 200 Hollandse gulden over aan Johannes van 

den Weteringen. 

 

[Notum sit universis quod cum Florencius Snavel] promisisset super 

omnia Jordano de Hoculem ad opus Ziberti de Hoculem sui fratris 

ducentos Hollant gulden [seu] valorem in alio pagamento [a festo 

nativitatis Domini] post datam litterarum inde confectarum ultra 

sex annos [persolvendos] prout in litteris constitutus igitur 

coram scabinis infrascriptis dictus Zibertus (dg: X) viginti sex 

et dimidium Hollant gulden seu valorem de dictis CC Hollant gulden 

supportavit Johanni van den Weteringen cum [litteris et iure] 

occacione etc. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 138v 12 ±za 03-04-1395. 

Destijds had Florencius gnd Snavel beloofd aan Jordanus van Hoculem 

tbv zijn broer Zibertus van Hoculem 200 Hollandse gulden of de waarde 

in ander paijment met Kerstmis toen aanstaande over 7 jaar te 

betalen. Thans droeg voornoemde Zibertus van Hoculem 26½ Hollandse 

gulden of de waarde van voornoemde 200 Hollandse gulden over aan 

Johannes van den Weteringen. 

 

Notum sit universis quod cum Florencius Snavel promisisset super 

omnia Jordano de Hoculem ad opus Ziberti [de Hoculem] sui fratris 

ducentos Hollant gulden [seu valorem in alio] pagamento a festo 

nativitatis Domini post datam litterarum inde confectarum ultra 

septem annos [persolvendos prout] in litteris constitutus igitur 

coram scabinis [infrascriptis dictus Zibertus] de Hoculem viginti 

se[x] et dimidium Hollant gulden seu valorem de dictis CC Hollant 

gulden supportavit [Johanni van den] Weteringen [cum litteris et] 

iure occacione etc. Testes datum supra. 

 

1175 f. 139r. 

 Sexta post iudica: vrijdag 02-04-1395. 

 Sabbato post iudica: zaterdag 03-04-1395. 

 Secunda post palmarum: maandag 05-04-1395. 

 

BP 1175 f 139r 01 vr 02-04-1395. 

Johannes van Herlaer heer van Merewijc, Johannes van Ghestel en 
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Ghisbertus Lijsscap de jongere beloofden aan Emondus Rover zvw 

Johannes van Hellu 95 franken geld van de koning van Frankrijk of de 

waarde met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-1395) te betalen. 

 

Johannes de Herlaer dominus de Merewijc (dg: Emondus Rover filius 

quondam Johannis de Hellu Ghisbertus) Johannes de Ghestel et 

Ghisbertus Lijsscap iunior promiserunt Emondo Rover filio quondam 

Johannis de Hellu nonaginta quinque francken monete regis Francie 

seu valorem ad Re[migii] proxime futurum persolvendos. Testes 

domicellus (dg: G) Theodericus et Groij datum sexta post iudica. 

 

BP 1175 f 139r 02 vr 02-04-1395. 

De eerste zal de anderen schadeloos houden. 

 

Primus servabit alios indempnes. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 139r 03 vr 02-04-1395. 

Johannes Rover zvw hr Geerlacus Rover ridder droeg al zijn goederen 

over aan zijn broer hr Theodericus Rover ridder. 

 

Johannes Rover filius domini quondam Geerlaci Rover militis omnia 

sua bona mobilia et immobilia hereditaria atque parata ubicumque 

locorum consistentia ut dicebat hereditarie supportavit domino 

Theoderico Rover militi suo fratri promittens (dg: ratam servare) 

#warandiam# et obligationem ex parte sui deponere. Testes Berwout 

et Sceijvel datum ut supra. 

 

BP 1175 f 139r 04 vr 02-04-1395. 

Johannes zvw Egidius van Gravia droeg over aan Johannes gnd Serijs 

van Erp een b-erfcijns van 3 oude schilden, die Johannes van Amstel 

beloofd had aan voornoemde Johannes, met Kerstmis te betalen, gaande 

uit alle goederen van voornoemde Johannes van Amstel, gelegen in 

Dinther. 

 

Johannes filius quondam Egidii de Gravia annuum et hereditarium 

censum trium aureorum denariorum antiquorum communiter aude scilde 

vocatorum boni auri et iusti ponderis quem Johannes de Amstel (dg: 

de Os) promisit #super habita et habenda# se daturum et soluturum 

dicto Johanni anno quolibet hereditarie in festo nativitatis 

Domini ex omnibus et singulis bonis dicti Johannis de Amstel 

ubicumque locorum in parochia de Dijnther situatis prout in 

litteris scabinorum hereditarie supportavit Johanni dicto Serijs 

de Erp cum litteris et aliis cum iure promittens ratam servare et 

obligationem #ex parte sui deponere# deponere. Testes datum ut 

supra. 

 

BP 1175 f 139r 05 za 03-04-1395. 

Johannes van der Papendonc en Gerardus Schaden beloofden aan 

Godefridus van Zeelst zvw Gerardus 40 nobel van de koning van 

Engeland en .. Hollandse gulden of de waarde met Sint-Martinus 

aanstaande (do 11-11-1395) te betalen. 

 

Johannes van der Papendonc et Gerardus Schaden promiserunt super 

omnia indivisi Godefrido de Zeelst filio quondam Gerardi XL nobel 

regis Anglie et .. Hollant gulden seu valorem ad Martini proxime 

futurum persolvendos. Testes Berwout et Coptiten datum sabbato 

post iudica. 

 

BP 1175 f 139r 06 za 03-04-1395. 

Johannes Mersman van Hedel en zijn zoon Johannes beloofden aan 

Godefridus van Zeelst zvw Gerardus 20 Engelse nobel en 1 Hollandse 
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gulden of de waarde met Sint-Martinus aanstaande (do 11-11-1395) te 

betalen. 

 

Johannes Mersman de Hedel et Johannes eius filius promiserunt 

indivisi super omnia Godefrido de Zeelst filio quondam Gerardi XX 

Engelssch nobel cum 1 Hollant gulden seu valorem ad Martini 

proxime futurum persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 139r 07 za 03-04-1395. 

Walterus Bac zvw Thomas beloofde aan Willelmus van Dongen, tbv hem en 

de toonder van de brief, 80 Hollandse gulden met Lichtmis over 4 jaar 

(ma 02-02-1400) te betalen. 

 

Walterus Bac filius quondam Thome promisit super omnia Willelmo de 

Dongen (dg: fi) ad opus sui seu ad opus latoris presentium LXXX 

Hollant gulden a festo purificationis proxime futuro ultra quatuor 

annos persolvendos. Testes (dg: datum) datum ut supra. 

 

BP 1175 f 139r 08 za 03-04-1395. 

Johannes van Cromvoirt en zijn zoon Arnoldus beloofden aan Godefridus 

van Zeelst zvw Gerardus 20 Engelse nobel en 1 Hollandse gulden of de 

waarde met Sint-Martinus aanstaande (do 11-11-1395) te betalen. 

 

Johannes de Cromvoirt et Arnoldus eius filius promiserunt indivisi 

super omnia Godefrido de Zeelst filio quondam Gerardi XX Engelssch 

nobel cum I Hollant gulden #seu valorem# ad Martini proxime 

futurum persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 139r 09 za 03-04-1395. 

(dg: Conrardus van den Nuwenhuze) beloofde. 

 

(dg: Con Conrardus van den Nuwenhuze) promisit super omnia. 

 

BP 1175 f 139r 10 za 03-04-1395. 
Vergelijk: SAsH Geefhuis regest nr. 1171, 03-04-1395. 

Johannes zvw Johannes zvw Johannes Kersmaker droeg over aan Henricus 

Aben soen van der Loefort (1) het 10e kamp gelegen achter Loefort, 10 

morgen groot, gelegen naast Theodericus gnd heren Rovers soen, aan 

voornoemde wijlen Johannes Kersmaker verkocht door de stad Den Bosch, 

(2) 1 zester land in Rosmalen, ter plaatse gnd die Loefortse Hoeve, 

tussen Johannes Kersmaker enerzijds en Johannes gnd Keijsters soen 

anderzijds, aan voornoemde wijlen Johannes Kersmaker verkocht door 

Bartholomeus zv Oda, (3) 1 zester roggeland, in Rosmalen, op de 

plaats gnd Loefortse Hoeve, tussen Arnoldus van den Berghe enerzijds 

en Bartholomeus zv Arnoldus Oeden soen van der Loefort anderzijds, 

aan voornoemde wijlen Johannes Kersmaker verkocht door voornoemde 

Arnoldus Oeden soen, belast met cijnzen en lasten, zoals in de brief, 

en met een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, die Hadewigis 

dvw Andreas Lauwer beurt uit erfgoederen van voornoemde wijlen 

Johannes Kersmaker, welke pacht voornoemde Henricus Aben soen nu 

voortaan levert uit zowel voornoemde goederen als uit zijn andere 

goederen. Heijlwigis, minderjarige sv verkoper, zal afstand doen. 

 

Johannes filius quondam #Johannis filii quondam# Johannis 

Kersmaker (dg: decimum ca) decimum campum situm retro locum dictum 

Loefoert X iugera continentem situm contigue iuxta hereditatem 

Theoderici dicti heren Rovers soen venditum dicto quondam Johanni 

Kersmaker (dg: prout) ab oppido de Busco prout in litteris vero 

sigillo atque quandam (dg: ?hereditarie) sextariatam terre (dg: f) 

sitam in parochia de Roesmalen in loco dicto die Loefortsche Hoeve 

inter hereditatem Johannis Kersmaker ex uno et inter hereditatem 
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Johannis dicti Keijsters soen ex alio venditam dicto quondam 

Johanni Kersmaker a Bartholomeo filio Ode prout in litteris atque 

unam sextariatam terre siliginee sitam in parochia de Roesmalen 

supra locum dictum Loefortsche Hoeve inter hereditatem Arnoldi van 

den Berghe ex uno et hereditatem Bartholomei filii (dg: dicti) 

Arnoldi Oeden soen van der Loefort ex alio venditam dicto quondam 

Johanni Kersmaker a dicto Arnoldo (dg: filio) Oeden soen prout in 

litteris (dg: hereditarie su) et quos nunc ad se spectare dicebat 

hereditarie (dg: supportavit supportavit) #?supportavit# Henrico 

Aben soen van der Loefort cum litteris et iure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui 

et dicti quondam Johannis Kersmaker et quorumcumque heredum 

eiusdem [quondam] Johannis Kersmaker deponere (dg: et quod ipse) 

exceptis censibus et oneribus in dictis litteris contentis et 

hereditaria paccione unius (dg: quam dictus q modii s) modii 

siliginis mensure de Busco quam Hadewigis filia quondam Andree 

Lauwer ex hereditatibus dicti quondam (dg: Andree Lau) Johannis 

[Kers]maker habet solvendam annuatim et quam paccionem dictus 

Henricus Aben soen nunc solvere !annuatim #iuxta continentiam 

litterarum inde confectarum# ex premissis et aliis suis bonis 

quocumque sitis quod ad et supra bonos dicti quondam Johannis 

Kersmaker dampna exinde eveniant ut ipse Henricus promisit super 

omnia [habita et ?habenda] promisit insuper super omnia dictus 

venditor super omnia quod ipse Heijlwigem suam sororem quamcito ad 

annos pubertatis pervenerit super premissis [ad] opus dicti 

emptoris faciet renunciare. Testes (dg: d) Luce et Berwout datum 

sabbato post iudica. Testes Luce et Berwout datum supra. 

 

BP 1175 f 139r 11 za 03-04-1395. 

Een brief maken van de wederbelofte om voldoende cijnzen en pacht te 

voldoen. 

 

Et fiet littera de repromissione de solvendo dictos census et 
?annuam paccionem unius modii siliginis. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 139r 12 ma 05-04-1395. 

....... zvw Bartholomeus gnd Meus Wedigen soen verkocht aan 

Theodricus? van? den? ....... een morgen land uit Duizend Morgen, van 

wijlen Andreas Valant, ter plaatse gnd die Vliedert. 

 

....... filius quondam Bartholomei dicti Meus Wedigen soen unum 

iuger terre #de mille iugeribus etc# quondam Andree Valant situm 

in loco (dg: dicto) [dicto die Vli]edert quod iuger terre dicto 

quondam Andree ....... de mille iugeribus terre predictis ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ad se 

spectare dicebat hereditarie ?vendidit Theoderico? van? den? ....... 

promittens super habita (dg: ....... .......) w[arandiam] ....... 

....... deponere. Testes Berwout et ?Coptiten. [datum] secunda post 

palmarum. 

 

BP 1175 f 139r 13 ±ma 05-04-1395. 

Jacobus? Loze verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

[?Jaco]bus Loze prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 139r 14 ±ma 05-04-1395. 

Henricus? zvw Henricus Matheus, voor zich en zijn vrouw Margareta, 

maakte bezwaar tegen alle verkopingen en bezwaringen, gedaan door 

....... ....... ....... ....... ........ 
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Henricus? filius quondam Henrici Matheus pro se et Margareta sua 

uxore omnes vendiciones et alienaciones factas per ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ........ Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 139r 15 ±ma 05-04-1395. 

Godescalcus zvw Johannes Becker deed iets met een erfcijns van 20 

schelling geld, uit een b-erfcijns van 50 schelling geld, die Mathias 

gnd ....... met Pasen beurt, gaande uit een huis, tuin en ....... in 

......., tussen Robbertus ....... enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, welke cijns Margareta wv voornoemde Johannes Becker 

gekocht had van Tielmannus zvw Johannes van Haenwijc (verder 

onleesbaar). 

 

Godescalcus filius quondam Johannis Becker hereditarium censum XX 

solidorum monete (dg: solvendum hereditarie) #de hereditario censu 

quinquaginta solidorum monete quem Mathias dictus ....... ....... 

....... ....... ....... ....... solvere hereditarie pasche# pasche 

de domo et orto et ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

inter hereditatem Robberti (dg: .......) ....... ex uno et inter 

communem plateam ex alio quem censum Margareta relicta dicti 

quondam [Johannis Becker] ....... ....... ....... ....... ....... 

....... erga Tielmannum filium quondam Johannis de Haenwijc 

acquisiverat emendo prout in litteris [et quem] nunc ad se 

[?pertinere dicebat?] ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... Testes datum. 

 

BP 1175 f 139r 16 ±ma 05-04-1395. 

....... zvw Johannes Becker zvw Henricus bakker van de Vughterstraat: 

een b-erfcijns van 20 ?schelling geld, met Kerstmis? te betalen, 

gaande uit ....... en een akker, ....... ....... 22 lopen groot, in 

Vught Sint-Lambertus, tussen een gemene weg enerzijds, (verder 

onleesbaar). 

 

....... filius quondam Johannis (dg: f) Becker filii quondam (dg: 

Joh) Henrici (dg: Becker) pistoris de vico Vuchtensi hereditarium 

censum XX [?solidorum] monete solvendum hereditarie nativitatis 
?Domini ....... ....... ....... ....... ....... atque agro terre 

....... ....... ....... XXII (dg: lopinatas terre) lopinos 

siliginis in semine capiente que fuerant quondam ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... [parochia] sancti Lamberti 

inter communem plateam ex uno ....... ....... ....... ....... ex 

alio venditum dicto quondam ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... de 

Vucht ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

1175 f. 139v. 

 Tercia post palmarum: dinsdag 06-04-1395. 

 

BP 1175 f 139v 01 di 06-04-1395. 

Henricus van Uden en Luijtgardis, kvw Wellinus Werner, verkochten aan 

de secretaris, tbv Johannes van Ghemert, 7½ hont land in Meerwijk, 

ter plaatse gnd op Rees, tussen mr Gheerlacus van Ghemert enerzijds 

en erfg vw Johannes Hacken anderzijds, dit land en andere erfgoederen 

aldaar belast met 1 obool aan het huis van Postel. Jacobus zvw 

Willelmus Coptiten deed afstand. 

 

Henricus de Uden (dg: filius) #et Luijtgardis liberi# quondam 

Wellini Werner cum tutore (dg: octo ho) septem et dimidium hont 

terre sita in iurisdictione de Merewijc ad locum dictum op Rees 
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inter hereditatem magistri Gheerlaci de (dg: Gheer) Ghemert ex uno 

et inter hereditatem heredum quondam Johannis Hacken ex alio prout 

ibidem sita sunt hereditarie (dg: sup) vendiderunt #mihi ad opus# 

Johannis de Ghemert promiserunt cum (dg: .) tutore indivisi super 

habita et (dg: habenda w) habenda warandiam et obligationem 

deponere excepto uno obulo ex premissis et quibusdam aliis 

hereditatibus ibidem sitis domui de Postula exinde solvendo. Quo 

facto Jacobus filius quondam Willelmi Coptiten super dictis (dg: 

.......) septem et dimidio hont terre et iure ad opus dicti 

Johannis de Ghemert renunciavit promittens ratam servare (dg: 

....... .......). Testes Luce et Berwout datum tercia post 

palmarum. 

 

BP 1175 f 139v 02 di 06-04-1395. 

Destijds had (1) Wellinus zvw Henricus Werner beloofd aan Henricus en 

Elizabeth, kvw Arnoldus zv Henricus van Uden smid, tbv hen en hun 

broer Arnoldus, een b-erfcijns van 4 pond (dg: geld) en 1 groot geld, 

een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, 

gaande uit de goederen van voornoemde Wellinus, en had (2) voornoemde 

Henricus zvw Arnoldus zv Henricus van Uden smid voornoemde cijns van 

4 pond en 1 groot geld verkocht aan Gerardus Vos. Thans behoort deze 

cijns aan voornoemde mr Gheerlacus van Ghemert; deze beloofde aan 

Henricus van Uden zvw Wellinus Werner en aan zijn zuster Luijtgardis 

dat hij deze cijns niet zal manen als dat schade oplevert aan 

Johannes van Ghemert mbt voornoemde 7½ hont. 

 

Notum sit universis quod cum ita est et cum Wellinus filius 

quondam Henrici Werner promisisset super omnia Henrico et 

Elizabeth liberis quondam Arnoldi filii [Henrici] de Uden fabri 

quod ipse Wellinus dabit et exsolvet Henrico et Elizabeth 

predictis ad opus ipsorum et ad opus Arnoldi fratris Henrici et 

Elizabeth predictorum annuum et hereditarium censum quatuor 

librarum (dg: monete) et unius grossi monete hereditarie mediatim 

Domini et mediatim Johannis de omnibus et singulis bonis dicti 

Wellini ubicumque locorum tam in humido quam in sicco in duro et 

in molli consistentibus sive sitis prout in litteris et cum dictus 

Henricus filius quondam Arnoldi filii Henrici de Uden fabri dictum 

hereditarium censum quatuor librarum et unius grossi monete 

hereditarie vendidisset Gerardo Vos prout in aliis litteris (dg: 

qu) quas vidimus constitutus igitur coram scabinis infrascriptis 

magister Gheerlacus de (dg: Gheerlacus) Ghemert ad quem dictus 

census quatuor librarum et 1 grossi spectat ut ipse dicebat 

promisit super omnia Henrico de Uden filio quondam (dg: Will) 

Wellini Werner (dg: q) et Luijtgardi sue (dg: ux) sorori [quod] 

ipse magister Gheerlacus dictum censum quatuor librarum et 1 

grossi nunquam petet et adsequitur via (dg: .) iuris mediantibus 

dictis litteris vel alias nisi in casu quo dictus Johannes de 

Ghemert #seu ....... ....... ....... .......# dampna a dictis 

promissionibus (dg: sibi) seu sibi de dictis septem et dimidio 

hont aliquid via iuris evinceretur. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 139v 03 di 06-04-1395. 

Rodolphus zvw Godescalcus Roesmont droeg over aan zijn broer Henricus 

Bac zvw voornoemde Godescalcus Roesmont een b-erfcijns van 6 pond 

geld, die voornoemde Rodolphus beurt, een helft met Sint-Jan en de 

andere helft met Kerstmis, gaande uit (1) het 3e en 4e 1/9 deel van 

een erfgoed in Den Bosch, achter de Tolbrug, in een kamp dat was van 

wijlen voornoemde Godescalcus, welk erfgoed gelegen is in voornoemd 

kamp, tussen een gemeen water enerzijds en de sloot van een achterste 

kamp dat van voornoemd kamp afgescheiden was, anderzijds, welk 

erfgoed reikt van palen die daarin geslagen zijn achterwaarts tot aan 
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het erfgoed van wijlen Johannes Stierken, welk 3e en 4e 1/9 deel 

liggen tussen erfgoed van Godescalcus Arts soen enerzijds en erfgoed 

van Johannes nzvw Walterus van Erpe anderzijds, (2) 7e 1/9 deel van 

voornoemd erfgoed, beiderzijds tussen erfgoed van voornoemde 

Godescalcus Arts soen, welke drie 1/9 delen voornoemde Rodolphus in 

cijns gegeven had aan Walterus van Oekel te weten voor voornoemde 

cijns van 6 pond voornoemd geld. 

 

Rodolphus filius quondam Godescalci Roesmont hereditarium censum 

sex librarum monete quem ipse Rodolphus solvendum habet 

hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini de et ex (dg: 

una) tercia nona parte et quarta nona parte cuiusdam hereditatis 

site in Busco retro locum dictum Tolbrugge in quodam campo qui 

fuerat dicti quondam (dg: Godefridi) Godescalci scilicet ex illa 

tercia nona parte et quarta nona parte illius hereditatis que 

hereditas sita est in dicto campo inter communem aquam (dg: ex) 

ibidem ex (dg: u) et inter fossatum cuiusdam campi posterioris 

(dg: sp) sumpti et ordinati de primodicto campo ex alio latere et 

que hereditas predicta tendit a palis in eadem hereditate fixis et 

positis retrorsum ad hereditatem quondam Johannis Stierken 

scilicet dividendo predictam hereditatem (dg: ..) in novem partes 

[equales] (dg: scil) ex illa tercia parte et ex illa quarta parte 

de hiis que site sunt ibidem inter hereditatem Godescalci Arts 

soen ex uno et inter hereditatem Johannis [filii] naturalis 

quondam Walteri de Erpe ex alio atque de et ex septima nona parte 

predicte hereditatis sita inter hereditatem dicti Godescalci Arts 

soen [ex] utroque latere coadiacentem prout huiusmodi tres none 

partes ibidem sunt limitate (dg: ut d) quas tres nonas partes 

dictus Rodolphus dederat ad censum Waltero de Oekel scilicet pro 

predicto censu sex librarum dicte monete prout in litteris 

hereditarie supportavit Henrico Bac suo fratri filio dicti quondam 

Godescalci Roesmont (dg: .) cum litteris et iure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem (dg: depo) in dicto censu 

existentem deponere promittens ....... ....... sufficientem 

facere. Testes Luce et Berwout datum tercia post palmarum. 

 

BP 1175 f 139v 04 di 06-04-1395. 

Rodolphus zvw Godescalcus Roesmont droeg over aan zijn broer Henricus 

Bac zvw voornoemde Godescalcus Roesmont een b-erfcijns van 6 pond 

geld, die voornoemde Rodolphus beurt, een helft te betalen met Sint-

Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit (1) het 2e 1/9 deel 

van een erfgoed in Den Bosch achter de Tolbrug, in een kamp dat was 

van wijlen voornoemde Godescalcus Roesmont, welk erfgoed ligt in 

voornoemd kamp tussen een gemeen water enerzijds en de sloot van het 

bovenste kamp dat afgescheiden is van voornoemd kamp, anderzijds, en 

welk erfgoed reikt van palen die daar aangebracht zijn achterwaarts 

tot aan erfgoed van wijlen Johannes Stierken, welk 2e 1/9 deel ligt 

tussen erfgoed van Johannes nzvw Walterus van Erpe enerzijds en 

erfgoed van Walterus van Oekel anderzijds, (2) 6e 1/9 deel dat ligt 

tussen erfgoed van voornoemde Johannes nzvw Walterus van Erpe 

enerzijds en erfgoed van Walterus van Oekel anderzijds, (3) 8e 1/9 

deel dat ligt tussen erfgoed van voornoemde Johannes nzvw Walterus 

van Erpe enerzijds en erfgoed van Walterus van Oekel anderzijds, 

welke drie 1/9 delen voornoemde Rodolphus in cijns gegeven had aan 

Godescalcus Arts soen, te weten voor voornoemde cijns van 6 pond. 

 

Rodolphus filius quondam Godescalci Roesmont hereditarium censum 

sex librarum monete quem ipse Rodolphus solvendum habet 

hereditarie mediatim Johannis et mediatim [D]omini de et ex 

secunda nona parte cuiusdam hereditatis site in Busco retro locum 

dictum Tolbrugge in quodam campo qui fuerat [dicti] quondam 
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Gode[scalci] Roesmont scilicet ex illa nona parte illius 

hereditatis que hereditas sita est in dicto (dg: p) campo inter 

communem aquam (dg: ex uno) [ibidem] ex uno et inter [fossatum 

cuiusdam campi] superioris sumpti et ordinati de primodicto campo 

ex alio et que hereditas primodicta tendit a palis in eadem 

hereditate fixis !fixis retrorsum ad hereditatem quondam Johannis 

Stierken scilicet dividendo primodictam hereditatem in novem 

partes (dg: equales) ex illa secunda nona parte que sita est inter 

[hereditatem] Johannis filii naturalis quondam (dg: Johannis) 

Walteri de Erpe ex uno et inter hereditatem Walteri de Oekel ex 

alio atque ex (dg: ...) sexta nona parte [predicte] hereditatis 

que sexta nona pars sita est inter hereditatem dicti Johannis 

filii naturalis quondam Walteri de Erpe ex uno et inter 

hereditatem Walteri de Oekel ex [alio et] de et ex octava nona 

parte predicte hereditatis que octava #nona# pars sita est inter 

hereditatem dicti Johannis filii naturalis quondam Walteri de Erpe 

ex [uno et inter hereditatem] Walteri de Oekel ex alio prout 

huiusmodi tres none partes ibidem site sunt et limitate quas tres 

nonas partes dictus Rodolphus [dederat ad censum] Godescalco Arts 

soen pro predicto censu sex librarum prout in litteris hereditarie 

supportavit Henrico Bac suo fratri filio dicti quondam Gode[scalci 

Roesmont] cum litteris et iure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem in dicto censu existentem deponere et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 139v 05 di 06-04-1395. 

(dg: voornoemde Rodolphus) 

 

(dg: dictus Rodolphus) 

 

BP 1175 f 139v 06 di 06-04-1395. 

....... zvw Goeswinus Moedel van den Steenwech droeg waarschijnlijk 

over een b-erfpacht van 1½ mud rogge, maat van Wetten, die Johannes, 

zvw Johannes gnd ....... de jongere verwekt bij Heijlwigis dvw 

Henricus gnd ......., aan voornoemde wijlen Goeswinus Moedel beloofd 

had, gaande uit een stuk land in ......., ter plaatse gnd ......., 

ter plaatse gnd Penakker?, tussen hr Rutgherus van Ouden ridder 

enerzijds en erfgoed dat was van ....... ....... anderzijds. 

 

....... filius quondam Goeswini Moedel (dg: de Lapidea Via) #van 

den Steenwech# hereditariam paccionem (dg: dimidii) unius et 

dimidii modiorum siliginis mensure de Wetten quam Johannes filius 

[quon]dam Johannis dicti ....... iunioris ab eodem quondam Johanne 

....... et Heijlwige filia quondam Henrici dicti ....... pariter 

genitus [promisit se] daturum et soluturum dicto quondam Goeswino 

(dg: Mede) Moedel filio ....... ....... ....... tradendam ex 

quadam pecia terre sita in ....... ....... ....... ....... ad 

locum dictum ....... in loco dicto Penacker? inter hereditatem 

domini Rutgheri de Ouden militis ex uno et inter hereditatem que 

fuerat ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... cum litteris et iure promittens super [omnia ratam servare 

et] obligationem et impeticionem ex parte sui et dicti quondam 

Goeswini Moedel et quorumcumque heredum ....... ....... ....... 

....... ....... deponere. Testes Luce et Berwout? datum tercia post 

palmarum. 

 

BP 1175 f 139v 07 ±di 06-04-1395. 

....... ....... droeg over aan ....... nzv ....... ....... een 

b-erfpacht van 8 lopen rogge, maat van Wetten, die Petrus gnd 
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Ha....... beloofd had aan wijlen voornoemde Goeswinus Moedel, in 

Wetten te leveren, gaande uit (1) een stuk land gnd ?dat Kempken, in 

Nuenen, ter plaatse gnd Wetten, naast ?goederen ....... ......., 

tussen erfgoed behorend aan het klooster Porta Celi enerzijds en een 

stuk land gnd dat Venne anderzijds, (2) de ?helft van voornoemd stuk 

land gnhd dat Venne, dat ligt tussen ....... ....... enerzijds en de 

gemeint van Nuenen anderzijds, te weten de ?helft naast de gemeint, 

(3) een hofstad aldaar, tussen erfgoed dat was van het klooster Porta 

Celi enerzijds en ....... ....... anderzijds. 

 

....... ....... ....... ....... paccionem octo lopinorum siliginis 

[mensure] de Wetten quam Petrus dictus Ha....... promiserat se 

daturum et soluturum #dicto quondam# Goeswino [M]oede[l ut] 

dicebat et in Wetten predicta tradendam ex pecia terre dicta ?dat 

(dg: Kep) Kempken sita in parochia de Nuenen ad locum dictum 

Wetten iuxta ?bona ....... ....... ....... inter hereditatem 

spectantem ad conventum de Porta Celi ex uno et inter quandam 

peciam terre dictam dat Venne ex alio atque ex [?medietate 

ultimodicte?] pecie terre dat Venne nuncupate site inter (dg: he) 

....... ....... ....... ....... et inter communitatem de Nuenen ex 

alio [scilicet ex illa ?medietate] que sita est ?contigue iuxta 

jamdictam communitatem necnon ex quodam domistadio sito ibidem 

inter hereditatem que fuerat dudum conventus de [P]orta [Celi] 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ex alio ....... 

....... et quam pactionem nunc ad se spectare dicebat hereditarie 

supportavit ....... filio naturali ....... ....... cum litteris 

[et] iure ....... ....... ....... ....... ....... ........ 

 

1175 f. 140r. 

 Tercia post palmarum: dinsdag 06-04-1395. 

 Quarta post palmarum: woensdag 07-04-1395. 

 Quinta post palmarum: witte donderdag 08-04-1395. 

 

BP 1175 f 140r 01 di 06-04-1395. 

Hr Nijcholaus van Aken zvw Henricus van Aken (dg: de Aquis: van de 

Wateren) kanunnik van de Sint-Jan in Den Bosch, Johannes Herinc zv 

Johannes Herinc ev Margareta dvw voornoemde Henricus, en Gertrudis 

dvw Zegerus Lexus verkochten aan Hubertus gnd Abts en zijn zoon 

Gerardus een n-erfcijns van 4 pond geld, een helft te betalen met 

Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit (1) een huis en 

erf in Den Bosch, in de Kolperstraat, tussen een gemene weg enerzijds 

en erfgoed van Arnoldus van Bladel snijder anderzijds, (2) een huis 

en erf in Den Bosch, in een straat die loopt van de Kolperstraat naar 

de Loefsbrug, tussen erfgoed van Lambertus gnd Lexus enerzijds en 

erfgoed van Johannes van Os bakker anderzijds, reeds belast met de 

hertogencijns, een b-erfcijns van 40 schelling geld en een b-erfcijns 

van 15 schelling voornoemd geld. Godefridus en Henricus, zvw 

voornoemde Henricus van de Water, zijn uitlandig maar zullen hiermee 

instemmen. 

 

Dominus Nijcholaus de (dg: Aqs) #Aken# filius quondam Henrici de 

(dg: Aquis) #Aken canonici ecclesie beati Johannis ewangeliste in 

Buscoducis Johannes Herinc filius Johannis Herinc [maritus] et 

tutor legitimus Margarete sue uxoris filie dicti quondam Henrici 

et Gertrudis filia quondam Zegeri Lexus cum tutore# hereditarie 

vendiderunt Huberto dicto (dg: des) Abts et Gerardo eius filio 

annuum [et] hereditarium censum quatuor librarum monete solvendum 

hereditarie mediatim nativitatis Johannis et mediatim Domini (dg: 

et pro pr) de et ex domo #et# area sita in Buscoducis in vico 

dicto Colperstrate inter communem vicum ex uno latere et inter 

hereditatem Arnoldi de Bladel sartoris #ex alio# atque de et ex 
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domo et area sita in Buscoducis in viculo tendente a #dicto# vico 

(dg: dicto) Colperstrate vocato versus pontem dictum Luefsbrugge 

inter hereditatem Lamberti dicti Lexus ex uno et inter hereditatem 

Johannis de Os pistoris ex alio promittentes #cum tutore indivisi 

super omnia# (dg: dictus dominus Nijcholaus venditor et cum eo 

Johannes Herinc filius Johannis Herinc maritus et tutor legitimus 

Margarete sue uxoris filie quondam dicti Henrici de Aquis atque 

Gertruijdis filia quondam Zegeri dicti Lexus cum suo tutore ad hoc 

etc indivisi) super omnia warandiam et aliam obligationem deponere  

exceptis censu domini nostri ducis #ex premissis# atque 

hereditario censu quadraginta solidorum monete necnon hereditario 

censu quindecim solidorum dicte monete #de supradicta domo et 

area# prius (dg: exinde) de iure solvendis ut dicebat (dg: 

promisit insuper sub indivisi cum tutore sub obligatione premissa) 

quod ipsi Godefridum filium antedicti quondam Henrici de Aquis dum 

ad patriam redierit #dictam vendicionem facient consentire et# 

super vendicione predicta #et iure# ad opus dictorum emptorum 

hereditarie facient renunciare effestucando. Quo facto constitutus 

dictus Johannes Herinc promisit ut debitor principalis super omnia 

quod ipse Henricum filium dicti quondam Henrici de Aquis dum ad 

patriam redierit (dg: su) dictam vendionem facient consentire et 

super dicta vendicione et iure facient ad opus dictorum Huberti et 

Gerardi sui filii hereditarie renunciare (dg: effestucando testes) 

et sufficientem facere. Testes domicellus Theodericus et Coptiten 

datum tercia post palmarum. 

 

BP 1175 f 140r 02 wo 07-04-1395. 
Vergelijk: Sint Jan, nummer 218 (188), woensdag 07-04-1395. 

Johannes Mers zvw Johannes Mersman verkocht aan Arnoldus van Andel en 

Eustatius van Hedechusen, tbv de kerkfabriek van de Sint-Jan-

Evangelist in Den Bosch, een stukje erfgoed van de erfgoederen van 

voornoemde Johannes, gelegen in Den Bosch, in de Hinthamerstraat, 

tussen erfgoed van wijlen Henricus Happen nu Henricus die Cuper szv 

voornoemde Henricus Happen enerzijds en erfgoed van Bela wv Henricus 

van Geffen anderzijds, te weten het stukje dat ligt op het einde van 

voornoemd erfgoed, welk stuk met een eind reikt tot aan het kerkhof 

van de Sint-Jan en met het andere eind tot aan een ander erfgoed van 

eerstgenoemde Johannes, welk stukje 30½ voet lang is, af te meten 

vanaf het kerkhof, richting de Hinthamerstraat. 

 

Johannes (dg: ...) Mers filius quondam Johannis Mersman quandam 

particulam hereditatis (dg: sitam in) de hereditatibus dicti 

Johannis (dg: sitam) que hereditas sita! in Busco in vico 

Hijnthamensi inter hereditatem quondam (dg: Happe) Henrici Happen 

nunc ad Henricum die (dg: Cuper) Cuper generum eiusdem quondam 

Henrici Happen spectantem ex uno et inter hereditatem Bele relicte 

quondam Henrici de Geffen ex alio scilicet illam particulam 

hereditatis que est in fine dicte hereditatis (dg: ...) predicti 

Johannis et !particula hereditatis tendit cum uno fine ad 

cymiterium beati Johannis ewangeliste (dg: ex uno) et cum reliquo 

fine ad reliquam hereditatem primodicti Johannis et que particula 

hereditatis continet XXX et dimidiam pedatas in longitudine 

mensurando a #dicto# cymiterio beati Johannis ewangeliste versus 

vicum Hijnthamensem ut dicebat !ut dicebat hereditarie vendidit 

Arnoldo de An[del] et Eustatio de Hedechusen ad opus fabrice (dg: 

ecl) ecclesie beati Johannis ewangeliste in Busco promittens super 

omnia warandiam !warandiam et obligationem deponere. Testes Berwout 

et Groij datum quarta post palmarum. 

 

BP 1175 f 140r 03 wo 07-04-1395. 

Arnoldus van Andel en Eustatius van Hedechusen, namens de kerkfabriek 
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van de Sint-Jan in Den Bosch, droegen over aan Johannes Mers zvw 

Johannes Mersman een b-erfcijns14 van 20 schelling 10 penning geld, 

die de kerkfabriek beurt, een helft met Kerstmis en de andere helft 

met Sint-Jan, gaande uit een huis en erf van wijlen Goeswinus gnd 

Passijnant, in Den Bosch, in de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van 

wijlen Henricus Happen nu Henricus die Cuper szv voornoemde Henricus 

Happen enerzijds en erfgoed van Bela wv Henricus van Geffen 

anderzijds. 

 

Arnoldus de Andel et Eustatius de Hedechusen procuratores fabrice 

ecclesie beati Johannis ewangeliste in Busco (dg: h ex parte i) 

cum consensu et voluntate scabinorum in Busco ex parte et nomine 

eiusdem fabrice hereditarium censum XX solidorum et decem 

denariorum monete quem dicta fabrica sancti Johannis solvendum 

habet annuatim hereditarie (dg: de et ex) mediatim Domini et 

mediatim Johannis de et ex domo et area quondam Goeswini dicti 

Passijnant sita in Busco in vico Hijnthamensi inter hereditatem 

quondam Henrici Happen nunc ad Henricum (dg: ..) Cuper generum 

dicti quondam Henrici Happen spectantem ex uno et inter 

hereditatem Bele relicte quondam Henrici de Geffen ex alio ut 

dicebant hereditarie supportaverunt Johanni Mers filio quondam 

Johannis Mersman promittentes ex parte et nomine dicte fabrice ?cum 

[consensu] et voluntate dictorum scabinorum (dg: ratam s) quod 

dicta fabrica ratam servabit (dg: et ob) et quod dicta fabrica 

obligationem et [im]petitionem ex parte dicte fabrice in dicto 

censu existentem deponet. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 140r 04 wo 07-04-1395. 

Gerisius zv Willelmus van Herpen smid verkocht aan Martinus zvw 

Johannes gnd Keijsters een n-erfcijns van 6 pond geld, een helft te 

betalen met Sint-Jan en de andere helft met Pasen, gaande uit een 

huis, erf en tuin van verkoper in Den Bosch, aan het eind van de 

Hinthamerstraat, tussen een gemene hofstad aldaar enerzijds en 

erfgoed van Luijtgardis van Herpen anderzijds, reeds belast met een 

b-erfcijns van 5 pond 10 schelling geld. 

 

Gerisius filius (dg: quondam) Willelmi de Herpen #fabri# 

hereditarie vendidit Martino filio quondam (dg: #Joh# dicti Ke) 

Johannis dicti Keijsters hereditarium censum sex librarum monete 

solvendum hereditarie mediatim Johannis et (dg: .......) 

#mediatim# pasche et primo termino nativitatis Johannis ex domo et 

area et orto dicti venditoris sita in Busco ad finem vici 

Hijnthamensis inter quoddam commune domistadium ibidem ex uno et 

inter hereditatem (dg: Luij) Luijtgardis de Herpen ex alio ut 

dicebat [promittens] warandiam et obligationem deponere excepto 

hereditario censu quinque librarum et decem solidorum monete 

exinde prius solvendo et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 140r 05 wo 07-04-1395. 

Vervolgens beloofde voornoemde Martinus dat voornoemde cijns van 6 

pond direct na overlijden van hem, Martinus, over zal gaan op 

voornoemde Gerisius dan wel op zijn erfgenamen. 

 

Notum sit universis quod cum ita actum sit constitutus igitur 

coram scabinis infrascriptis dictus Martinus promisit super omnia 
!habenda et habenda pro se et suis ?successoribus quod dictus 

hereditarius census sex librarum dicte monete statim post decessum 

dicti Martini ad dictum Gerisium (dg: et ..) si ipsum extunc 

                         
14 Zie → BP 1181 p 068v 07 vr 14-12-1397 (2), overdracht 

vruchtgebruik van de erfcijns. 
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vivere contingat ?alioquin [ad] heredes dicti Gerisii hereditario 

iure devolvetur. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 140r 06 do 08-04-1395. 

Henricus van der Aa zvw Johannes Middelrode verkocht aan Henricus zvw 

Arnoldus gnd Middelleers soen een stuk land in Dinther, ter plaatse 

gnd op Ham, tussen erfgoed behorend aan de goederen gnd ter Borg 

enerzijds en Theodericus van Geffen anderzijds, strekkend met een 

eind aan Hubertus van Ghemert en met het andere aan die Oude Aa. 

 

Henricus van der Aa filius quondam Johannis !Middelrode peciam 

terre sitam in parochia de Dijnter ad locum dictum op Ham [inter] 

hereditatem (dg: dictam) spectantem ad bona dicta ter Borch ex uno 

et inter hereditatem Theoderici de Geffen ex alio et tendentem cum 

uno fine ad hereditatem Huberti de Ghemert et cum reliquo fine ad 

aquam dictam die (dg: Aa) Aude Aa ut dicebat hereditarie vendidit 

Henrico filio quondam Arnoldi dicti Middelleers soen promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes Erpe et 

Coptiten datum quinta post palmarum. 

 

BP 1175 f 140r 07 do 08-04-1395. 

Andreas zvw Johannes gnd Vos van Ghemonden verkocht aan Walterus 

Fijen soen van Zelant een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, 

met Kerstmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) ¼ deel behorend 

aan de verkoper in een huis, ....... en tuin van voornoemde wijlen 

Johannes Vos, in Gemonden, tussen een gemene weg enerzijds en 

Willelmus Vos bv voornoemde Johannes Vos anderzijds, (2) de helft aan 

verkoper behorend in 5½ lopen roggeland, naast voornoemd huis 

gelegen, tussen een gemene weg enerzijds en voornoemde Willelmus Vos 

anderzijds, reeds belast met 2 cijnshoenderen en .. .... .. penning 

nieuwe cijns, gaande uit de helft van voornoemde 5½ lopen. 

 

Andreas filius quondam Johannis dicti Vos de Ghemonden hereditarie 

vendidit Waltero Fijen soen de Zelant hereditariam paccionem 

dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

nativitatis Domini et in Busco tradendam ex quarta parte ad dictum 

venditorem ....... ....... ....... ....... orto (dg: sit) dicti 

quondam Johannis (dg: d) Vos sito in parochia de Ghemonden inter 

(dg: hereditatem) communem plateam ex uno et inter hereditatem 

Willelmi Vos fratris olim dicti Johannis Vos [ex] alio atque ex 

medietate ad dictum venditorem spectante in quinque et dimidia 

lopinatis terre siliginee sitis contigue !dictam domum inter dictam 

communem plateam ex uno et inter (dg: he dictam dic) hereditatem 

dicti Willelmi Vos ex alio ut dicebat promittens super omnia (dg: 

....... .......) habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis II pullis censualibus ....... ....... ....... 

denariis (dg: cens) novi census ex dicta medietate dictorum 

quinque et dimidii lopinorum ....... ....... prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 140r 08 do 08-04-1395. 

Theodericus Machiels soen van Halle ev Elizabeth dvw Zibbo van der 

Scueren gaf uit aan Johannes zvw voornoemde Zibbo van der Scueren 

voor 1/3 deel en aan Johannes zvw Arnoldus Gielijs soen voor 2/3 

deel15 (1) 2/5 deel dat aan voornoemde Theodericus en Elizabeth, en 

Jacobus z?vw voornoemde Zibbo gekomen was na overlijden van Henricus 

                         
15 Zie → BP 1180 p 504v 05 do 14-10-1395, vernadering van goederen, 

die Johannes zvw Arnoldus Gielijs soen verworven had van Theodericus 

zvw Mijchael van Hal ev Elizabeth dvw Zibo van der Scueren; droeg 

weer over. 
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van der Scueren bv voornoemde Zibertus, in de Dormans Hoeve in 

Haaren, ter plaatse gnd Belver, (verder onleesbaar, behalve 

Boudewinus en Johannes, broers, ....... Henricus en hun zuster 

Margareta, en Elizabeth wv voornoemde Zibbo), (2) een hofstad in 

Haaren, ter plaatse gnd Belver, tussen voornoemde Elizabeth wv Zibbo 

van der Scueren enerzijds en de broers Johannes en Everardus, kvw 

voornoemde Zibbo van der Scueren, anderzijds, strekkend met een eind 

aan een gemene weg, (3) een stuk land aldaar, beiderzijds tussen 

voornoemde broers Johannes en Everardus, kvw voornoemde Zibbo, (4) de 

helft in een dijk naast voornoemde hofstad, tussen kv Neza gnd van 

der Teijnde enerzijds en voornoemde hofstad anderzijds, strekkend van 

de gemene weg tot aan de gemene akkers aldaar, uitgezonderd de bomen 

die op deze helft staan en uitgezonderd het recht op deze helft bomen 

te mogen planten; de uitgifte geschiedde voor (1) 5 penning paijment 

aan de H.Geest van Oisterwijk, (2) 2 schelling gemeen paijment en ½ 

Vlaamse groot aan de priester van Haaren, (3) 3½ penning oude cijns 

aan de broederschap16 van de priesters en clerici in de kerk van Den 

Bosch, (4) ½ oude groot en ½ penning Keulse aan de rector van het 

altaar van de H.Maria in de kerk van Haaren, (5) 2 oude groot 6 

penning oude cijns aan de hertog, (6) een b-erfpacht van ½ mud 1 

vierdevat rogge, Bossche maat, aan Johannes van de Dijk, (7) het 

onderhoud van ½ roede dijk van de dijk bij Helvoirt, (8) en thans 

voor een n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Haaren, ter plaatse gnd Belver, te leveren. 

 

Theodericus (?dg: dictus) Machiels soen de Halle maritus et tutor 

legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam (dg: Zibberti) #(dg: 

Zil Zib) Zibbonis# van der Scueren (dg: medietatem) #duas quintas 

[par]tes# ....... ....... Theoderico [et Eliza]beth sue uxori 

predicte atque Jacobo filio dicti quondam Zibbonis (dg: 

successione ?sunt ad ... advolute in) de morte quondam Henrici van 

der Scueren fratris dicti Ziberti successione advolut[as?] (dg: 

#....... .......# ....... ....... ....... ....... dictus quondam 

Henrici van der Scueren .. et Boudewinus et Johannes fratres 

....... Henricus et Margareta eorum soror ....... ....... ....... 

infra parochiam de Haren sit) in manso dicto Dormans Hoeve sito in 

parochia de [Haren #ad locum] dictum Beilver# inter communem 

plateam ex uno et inter hereditatem ....... ....... ex alio atque 

quarta parte dictis Theoderico et Elizabeth ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... #....... ....... 

....... ....... # ....... ....... de morte Elizabeth relicte 

[eius]dem quondam (dg: Zibberti) #Zibbonis# successione advolvenda 

....... ....... ....... ....... ....... ....... {140v} 

 

1175 f. 140v. 

 Quinta post palmarum: witte donderdag 08-04-1395. 

 

BP 1175 f 140v 01 do 08-04-1395. 

[spec]tare consueverat in dicto manso Doermans Hoeve vocato item 

unum domistadium situm in #dicta# parochia de Haren in dicto loco 
!dicto Beilver vocato inter hereditatem #dicte# Elizabeth relicte 

quondam (dg: Zibb Zibberti) #Zibbonis# van der Scueren (dg: ex uno 

et inter et Johannis et Everardi eius liberorum ex uno et inter) 

ex uno et inter hereditatem Johannis et Everardi fratrum liberorum 

dicti quondam (dg: Zibberti) #Zibbonis# van der Scueren ex alio 

tendens cum fine ad communem plateam atque peciam terre sitam 

                         
16 Zie het bestand “buDB Belver 8 s ouds hr H van Nuwelant ridder”, bijvoorbeeld 1232-
116-131v scan 262, 1392-1393: (Dit is ontfaen van tijnse die men jairlics ghilt in 

Belver den auden groot XVI d) Item filii Ziberti van den Scueren VII d {Het totale 

bedrag van de cijnzen uit Belver ten bedrage van ongeveer 23 s komt al voor in eerdere 

rekeningen, maar werd in 1392-1393 voor het eerst uitgesplitst}. 
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ibidem inter hereditatem dictorum Johannis et Everardi fratrum 

liberorum dicti quondam Zibberti #Zibbonis# ex (dg: uno et inter 

hereditatem) utroque latere coadiacentem (dg: insuper medietatem 

ad) cum suis attinentiis atque medietatem ad dictum ... 

Theodericum spectantem in quodam aggere sito iuxta dictum 

domistadium inter hereditatem liberorum Neze dicte van der Teijnde 

ex uno et inter (dg: hereditatem) dictum domistadium #ex alio# 

tendente (dg: cum) a communi platea ad communes agros ibidem (dg: 

et cuius medietatis ?dictus dicti aggeris spectantis plat) salvis 

tamen unicuique persone suo iure sibi competente plantendi arbores 

supra dictam medietatem dicti [aggeris] et in arboribus supra 

eandem medietatem (dg: competen) #consistentibus# ut dicebat dedit 

ad hereditarium pactum Johanni filio dicti quondam Zibbonis van 

der Scueren et Johanni filio quondam Arnoldi Gielijs soen scilicet 

dicto Johanni filio dicti quondam Zibbonis pro una tercia parte et 

(dg: p) dicto Johanni filio Arnoldi Gielijs soen pro duabus 

terciis partibus hereditarie possidendos pro quinque denariis 

pagamenti mense sancti spiritus in Oesterwijc et duobus solidis 

communis pagamenti (dg: presbitro de Har) et dimidio grosso 

Flandrensi presbitro de Haren et IIIJ denariis antiqui census 

confraternitati presbitrorum et clericorum in ecclesia de Busco 

(dg: ex) et dimidio grosso antiquo (dg: ....... ?altaris beate 

Marie in ecclesia de Haren) dimidio denario coelsche (dg: .. 
?dicte) [rec]tori altaris beate Marie in ecclesia de Haren et 

duobus ?grossis antiquis et sex denariis antiqui census domino duci 

(dg: #annuatim ex premissis# dandis sibi a dicto Johanne filio 

quondam Zibbonis van der Scueren pro una tercia parte et a dicto 

Johanne filio quondam Arnoldi Gielijs soen pro duabus terciis 

partibus) et pro hereditaria paccione dimidii modii #et vasis 

dicti vierdevat# siliginis mensure de Busco (dg: exinde solvenda) 

Johanni [de] Aggere ex premissis solvenda et dimidia virgata 

aggeris (dg: sita in ..) ad premissa spectante de aggere (dg: de) 

sita apud Helvoert dandis et observandis a dicto Johanne !quondam 

Zibbonis van der Scueren pro una tercia parte et (dg: pro) a dicto 

Johanne filio quondam Arnoldi Gielijs soen pro reliquis duabus 

terciis partibus dandis et observandis atque pro hereditaria 

paccione hereditaria paccione duorum modiorum siliginis mensure de 

Busco dando dicto Theoderico Machiels soen ab aliis a dicto 

Johanne filio quondam Zibbonis van der Scueren pro una tercia 

parte et a dicto Johanne filio quondam A[rnoldi] Gielijs soen pro 

reliquis duabus (dg: terciis) terciis! hereditarie purificationis 

et in parochia de Haren in dicto loco Beilver vocato tradenda ex 

premissis promittens [super] omnia warandiam pro premissis et 

aliam obligationem deponere et (dg: alter) alii repromiserunt 

scilicet dictus Johannes filius quondam Zibbonis van der Scueren 

pro una tercia parte et dictus Johannes filius Arnoldi Gielijs 

soen pro duabus terciis partibus. Testes Berwout et Coptiten datum 

quinta post palmarum. 

 

BP 1175 f 140v 02 do 08-04-1395. 

Goeswinus zvw Borchgardus steenbakker en Gerardus van der Horst ev 

Mechtildis dvw voornoemde Borchgardus verkochten aan Arnoldus zvw 

Arnoldus van Wargartshusen alle erfgoederen die aan hen gekomen waren 

na overlijden van Henricus van den Laer van Bucstel en zijn vrouw 

Godestodis, grootmoeder van voornoemde Goeswinus en Mechtildis, 

gelegen onder Boxtel en Gemonde. 

 

Goeswinus filius quondam Borchgardi latomi et Gerardus van der 

Horst maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris filie dicti 

quondam Borchgardi omnes hereditates eis de morte quondam Henrici 

van den Laer de Bucstel et Godestodis sue uxoris avie olim 
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dictorum Goeswini et Mechtildis successione advolutas quocumque 

locorum infra parochias de Bucstel et de Ghemonden sitas ut 

dicebant hereditarie vendiderunt Arnoldo filio quondam Arnoldi de 

Wargartshusen promittentes ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 140v 03 do 08-04-1395. 

Hr Theodericus Rover ridder maande 3 achterstallige jaren van alle 

cijnzen die hij eertijds verworven had van wijlen hr Rijcoldus Koc 

ridder. 

 

[Dominus] Theodericus Rover miles omnes census (dg: censu) quos 

ipse (dg: solvendos habet ex dominio de Asten seu ex hereditatibus 

quibus) dudum erga dominum quondam Rijcoldum Koc militem 

acquisiverat prout in litteris dicebat monuit de 3 annis. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 140v 04 ±do 08-04-1395. 

Destijds had Johannes Coptiten zvw Gerardus van Vladeracken alle 

goederen van Johannes gnd Vrieze bakker gerechtelijk gekocht van 

Godefridus van Berze. Thans droeg Johannes Coptiten over aan 

Cristianus bakker zvw Albertus van den Berghe een huis en erf in Den 

Bosch, in de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van voornoemde 

Cristianus bakker enerzijds en erfgoed van Arnoldus Snoec anderzijds, 

welk huis en erf voornoemde Johannes Vrieze gekocht17 had van 

Johannes van den Hoevel zvw Johannes gnd Zerijs en Theodericus van 

den Hoevel zvw Lambertus van den Hoevel. Johannes Vrieze deed 

afstand. 

 

Notum sit universis quod cum Johannes Coptiten filius quondam 

Gerardi de Vladeracken omnia bona Johannis dicti Vrieze pistoris 

erga Gode[fridum] de Berze per iudicem mediante (dg: mediante) 

sententia scabinorum in Busco emendo acquisivisset prout in 

litteris quas vidimus [constitutus igitur] coram scabinis 

infrascriptis dictus Johannes Coptiten domum et aream sitam in 

Busco in vico Hijnthamensi inter hereditatem Cristiani 

p[i]sto[ris] ex uno et inter hereditatem Arnoldi Snoec ex alio 

quam domum et aream dictus Johannes Vrieze erga Johannem van den 

Hoevel filius quondam Johannis dicti [18Zerijs et] Theodericum van 

den Hoevel filium (dg: ...) quondam Lamberti van den Hoevel emendo 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit dicto 

Cristiano pistori [filio] quondam Alberti van den [B]erghe cum 

(dg: litteris et iure pron) #primodictis litteris et iure 

occacione# dictis litteris mentionem de dicta domo et area 

facientibus et iure promittens ratam servare et obligationem ex 

parte [su]i deponere. [Quo] facto Johannes Vrieze predictus super 

premissis et iure ad opus dicti Cristiani renunciavit promittens 

ratam servare. ....... ....... .. [Ber]wout datum supra. 

 

BP 1175 f 140v 05 ±do 08-04-1395. 

Een vidimus maken van de brief die begint met: “Destijds had 

Godefridus gnd van Berze gemachtigd .......” en Cristianus bakker 

beloofde, zo nodig, de brief ter hand te stellen aan Johannes 

Coptiten. 

 

Et fiet vidimus de littera incipiente notum sit universis 

presentia visuris quod cum Godefridus dictus de Berze ... potens 

ad hoc factus ....... [et] Cristianus pistor promisit super omnia 

                         
17 Zie ← BP 1179 p 124v 06 za 13-01-1392, verkoop van dit huis. 
18 Aanvulling op basis van BP 1179 p 124v 06. 
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tradere Johanni Coptiten ut in [forma]. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 140v 06 ±do 08-04-1395. 

Voornoemde Cristianus beloofde aan Johannes Coptiten 100 Hollandse 

gulden, 1 Engelse nobel voor 3 Hollandse gulden gerekend, met Sint-

Jan aanstaande (do 24-06-1395) te betalen. 

 

Dictus Cristianus promisit super omnia Johanni Coptiten centum 

Hollant .... gulden scilicet uno Enghels nobel pro tribus Hollant 

gulden seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

1175 f. 140Ar. 

Van deze bladzijde is slechts een smal reepje van de linker kant 

bewaard gebleven. 

 ....... post pasche: na zondag 11-04-1395. 

 

BP 1175 f 140Ar 01 ±ma 12-04-1395. 

Schuldbekentenis. 

 

ad ?monitionem ?persolvendos. Testes Berwout et Co[ptiten] 

 

BP 1175 f 140Ar 02 ±ma 12-04-1395. 

Agnes wv Johannes gnd ....... deed iets met de helft die aan haar 

gekomen was na overlijden van ....... ....... van een b-erfpacht van 

2 mud rogge, met Sint-Lambertus in Den Bosch te leveren, gaande uit 

een huis en hofstad. Voorts wijlen een Willelmus. 

 

Agnes relicta quondam Johannis dicti 

medietatem (dg: ad) sibi de morte q[uondam] 

duorum modiorum siliginis mensure 

Lamberti et ad Buscum tradendam 

in domo domistadio in quibus 

... non #?cultis# (dg: ..... prout iuxta) 
?dictus quondam Willelmus 
?sue uxoris emendo acquisiverat 

cum tutore warandiam et .... 

 

BP 1175 f 140Ar 03 ±ma 12-04-1395. 

Hermannus die Wa.... in een contract mbt een goed, gelegen naast 

....... Scaden, mogelijk een verpachting aan Arnoldus ....... 

 

Hermannus die Wa.... 

Scaden ex uno et inter 

ab eodem Arnoldo ad 

dando et solvendo 

bona dampna non ev[eniant] 

 

BP 1175 f 140Ar 04 ±ma 12-04-1395. 

Een contract waarin voorkomen mr Jacobus ....... en Arnoldus Broc? 

steenbakker?. 

 

Magister Jacobus (dg: filius qu[ondam]) 

Arnoldi Br[oc?] pann[icide?] 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 140Ar 05 ±ma 12-04-1395. 

Een contract dat begint met Johannes van der. 

 

Johannes van der 
?salvis captivis? 
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....... promittens r[atam servare] 

 

BP 1175 f 140Ar 06 ±ma 12-04-1395. 

Johannes van Ghenderen.  

 

Johannes de Ghen[deren] 

 

BP 1175 f 140Ar 07 ±ma 12-04-1395. 

Henricus Stierken in een schuldbekentenis. 

 

Henricus Stierken 

(dg: .......) Jacobus? 

ad ?nativitatis 

 

BP 1175 f 140Ar 08 ±ma 12-04-1395. 

De eerste zal schadeloos houden. 

 

....... noluit. 

Primus servabit He[nricum?]  

 

BP 1175 f 140Ar 09 ±ma 12-04-1395. 

Hr Willelmus (verder onleesbaar). 

 

Dominus Willelmus d... 

in (dg: .......) pro.. 

post pascha. 

 

BP 1175 f 140Ar 10 di 13-04-1395. 
Vergelijk: Sint-Jan nr. 219, 13-04-1395. 

Ghiselbertus van Vlochoven droeg over aan Arnoldus van Andel en 

Eustatius gnd van Hedechusen de volgende erfgoederen, in Oss gelegen, 

eertijds van wijlen Willelmus gnd van den Aelsvoert, (1) 5 morgen 

land die Theodericus gnd Hermans soen bezit, ter plaatse gnd die Hoge 

Weide, tussen Johannes gnd Gerijs en erfgoed van een zekere Huijsman 

Willems soen, (2) 1½ morgen land die een zekere Deemken bezit, bij 

erfgoed van Petrus gnd van Goch en erfgoed van Johannes gnd Mersman, 

(3) een kampje van 3 morgen, dat Sijmon gnd van der After bezit ter 

plaatse gnd Aan den Nekkers Put, (4) 2 morgen land die Johannes gnd 

Gruijter van Os bezit, in Oss, voor de plaats gnd Wetering, tussen 

heer Reijmboldus priester en voornoemde Johannes Gerijs, (5) een stuk 

land 3 vat rogge groot, dat Nijcholaus gnd Rodekens soen bezit, ter 

plaatse gnd die Roeden, beiderzijds tussen erfgoed van het Geefhuis 

van Den Bosch, (6) 5 lopen roggeland dat Lambertus molenaar bezit, 

achter de tuin van dezelfde Lambertus, strekkend naast de sloot 

aldaar, (7) een stuk land dat Johannes gnd Steijnen soen bezit op de 

plaats gnd dat Westerveld, tussen Nijcholaus Wijsscart en Johannes 

gnd Gruijter, welke erfgoederen aan voornoemde Ghiselbertus van 

Vlochoven gerechtelijk waren verkocht door Theodericus Berwout. 

 

Ghisbertus (dg: Vl) de V 

iugera terre que The[odericus]  

cuiusdam dicti Huij... 

de Goch et hereditates 

situm ad locum dictum 

dictum weteringe 

(dg: .......) capientem qu.. 

mense sancti spiritus in Bu[sco] 

retro ortum eiusdem Lam[berti] 

dictum dat Westerve[lt] 

iudicem mediante sententia scabinorum 
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sui deponere. Testes Sceijvel 

 

BP 1175 f 140Ar 10 ±di 13-04-1395. 

Een contract waarin optreedt Ghisbertus van Vlochoven en ....... 

Hacken mbt gerechtelijk verkochte goederen. 

 

Ghisbertus de Vlochoven 

per iudicem #et# mediante sententia 

Hacken per iudicem mediante 

ex parte sui deponere. Testes 

 

1175 f. 140Av. 

 Quinta post pasche: donderdag 15-04-1395. 

 

BP 1175 f 140Av 01 do 15-04-1395. 

Een contract waarin vermeld staan Embertus zv Johannes Swart, ....... 

Zeks Kamp, en verkoop aan Henricus nzvw hr ....... ........ 

 

Emberti filii (dg: quondam) #olim# Johannis Swart 

Zecs Camp inter hereditatem (dg: Johannis Nij) 

vendidit Henrico filio naturali domini quondam 

Testes Erpe et Coptiten datum quinta post pasca. 

 

BP 1175 f 140Av 02 ±do 15-04-1395. 

Waarschijnlijk overdracht van een b-erfcijns van ....... of ander 

piajment van dezelfde waarde, die uit een hoeve gaat, welke cijns was 

verkocht door Walterus ........ 

 

vocatorum seu alterius pagamenti eiusdem valoris 

ex attinentiis eiusdem mansi singulis et 

[perti]nere consuevit venditum sibi a Waltero 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

 

BP 1175 f 140Av 03 ±do 15-04-1395. 

Waarschijnlijk schuldbekentenis om met Pasen (zo 02-04-1396) een 

hoeveelheid rogge te leveren. 

 
?mensure de Busco pasce proxime 

tres modios siliginis 

 

BP 1175 f 140Av 04 do 15-04-1395. 

Een contract waarin optreedt de echtgenoot van Elizabeth, mbt een 

goed dat ligt ter plaatse gnd Luttel Einde. 

 

Elizabeth sue uxoris filie 

dat Luttel Eijnde 

(dg: ..) ex alio ut dicebat 

Testes Erpe et Coptiten datum 

quinta post pasca. 

 

BP 1175 f 140Av 05 ±do 15-04-1395. 

Een contract mbt waarschijnlijk een erfpacht van een aantal mud 

rogge, waarschijnlijk op onderpanden in Son, waarbij een uitzondering 

wordt gemaakt mbt één of meer erfgoederen, in welk contract genoemd 

worden, Gerardus zvw ......., ....... Vinckel, en Gertrudis ....... 

 

modiorum siliginis 

omnibus bonis hereditariis 

et Gerardus filium quondam 

Vinckel et Gertrudis 

infra parochiam de Zonne 
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habebant exceptis tamen ....... 

bona hereditaria primodicta dicti Johannis 

iure solvendis atque 

[di]cebat? promittens super omnia ratam 

 

BP 1175 f 140Av 06 ±do 15-04-1395. 

Een contract, mogelijk afstand van vruchtgebruik, van goederen onder 

Son, waarschijnlijk eertijds van wijlen Hessel ....... 

 

de morte quondam Hessel 

[loc]orum infra parochiam de (dg: de) Zonne 

....donc ?sub suo usufructu 

promittens cum tutore ratam 

 

BP 1175 f 140Av 07 ±do 15-04-1395. 

Waarschijnlijk een schuldbekentenis van 23 Hollandse gulden of de 

waarde. 

 

XXIII {met puntje erachter} Hollant gulden seu 

 

BP 1175 f 140Av 08 ±do 15-04-1395. 

Uitgifte in erfpacht aan Johannes ....... van waarschijnlijk ¼ deel 

in een hoeve. 

 

in (dg: quondam) quodam manso dicti 

et in attinentiis dicti mansi 

dedit ad hereditarium pactum Johanni 

Nijcholaus annuatim ex dicta (dg: part) 

danda sibi ab hereditarie 

super omnia quod ipse dictam quartam partem 

 

BP 1175 f 140Av 09 ±do 15-04-1395. 

Schuldbekentenis. Een hoeveelheid rogge zal met Pinksteren over 2 

jaar (zo 10-06-1397) worden geleverd, en mogelijk in een ander jaar 

nog 1 mud rogge. 

 

penthecostes proxime futurum ultra duos annos 
?annum et unum modium siliginis 

 

BP 1175 f 140Av 10 ±do 15-04-1395. 

Arnoldus gnd Nollens en zijn broer Johannes, kvw Gerardus Nollens 

soen van den Beke, Albertus gnd van der Meer ev Elizabeth, Barnijerus 

gnd Bathen soen ev Jutta, Johannes gnd Bont ev Margareta, dvw 

voornoemde Gerardus Nollens soen droegen19,20 over aan Arnoldus zvw 

Arnoldus Zegheleer (1) het deel, dat aan hen gekomen was na 

overlijden van Aleidis wv Walterus van Buchoven svw voornoemde 

Gerardus Nollens soen, in een huis, erf en tuin van wijlen voornoemde 

Walterus van Buchoven, in Den Bosch, aan de plaats gnd Papenhuls, 

tussen erfgoed van de Zwesteren enerzijds en erfgoed van Hermannus 

Drinchellinc anderzijds, (2) een b-erfcijns van 3 pond geld, die 

Aleijdis wv voornoemde Walterus moest betalen, gaande uit haar helft 

in voornoemd huis, erf en tuin. 

 

[21Arnoldus dictus Nollens et Johannes eius frater liberi quondam 

Gerardi Nollens soen van den Beke Albertus dictus van der] Meer 

                         
19 Zie ← BP 1180 p 173r 12 wo 22-04-1394, erfdeling van dit huis, 

waarbij de cijns van 3 pond werd afgesproken. 
20 Zie → BP 1180 p 513r 10 ±vr 26-11-1395 (1), overdracht van dit 

deel. 
21 Aanvulling op basis van BP 1180 p 513r 10. 
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maritus et tutor legitimus Elizabeth [Barnijerus dictus Bathen 

soen maritus et tutor legitimus Jutte sue uxoris Johannes dictus 

Bont maritus et tutor legitimus] Margarete sue uxoris filiarum 

dicti quondam [Gerardi Nollens soen totam partem et omne jus ipsis 

de morte quondam Aleidis relicte quondam Walteri de] Buchoven 

sororis dicti quondam Gerardi [Nollens soen successione advolutas 

in domo et area et orto quondam Walteri de Buchoven predicti sitis 

in Bus]co ad locum dictum Papenhuls inter [hereditatem Zwesterum 

ex uno et inter hereditatem Hermanni Drinchellinc ex alio et in 

hereditario censu trium] librarum monete [quem] Aleijdis relicta 

[dicti quondam Walteri solvere tenetur hereditarie ex medietate ad 

eandem Aleijdem spectante in domo et area et orto predictis] ut 

dicebant hereditarie supportaverunt Arnoldo filio quondam [Arnoldi 

Zegheleer] ....... ....... ....... ....... ....... 

 

1175 f. 140Br. 

Van deze bladzijde is slechts een smal reepje van de linker kant 

bewaard gebleven. 

 Geen data op deze bladzijde. 

De namen van de schepenen op dit folium passen bij het dienstjaar 

1394, uitgezonderd Luce. 

 

BP 1175 f 140Br 01 ±do 15-04-1395. 

Laatste deel van een contract mbt een goed, belast met onderhoud van 

de maasdijk en met “oude werken”. 

 

warandiam pro premissis et aliam obligationem dep[onere] 

aggeris Mose ad premissa de iu[re] 

duas mensuras dictas (dg: mens) 

(dg: ?hoc) opere antiquo dicto aude w[ercke] 
?frater faciet et procurabit 

 

BP 1175 f 140Br 02 ±do 15-04-1395. 

Een instrument maken, waarin waarschijnlijk een afspraak wordt 

gemaakt mbt evt schade, voor zover die kan worden aangetoond. 

Waarschijnlijk opgesteld in aanwezigheid van Erenbertus Jans soen. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem 

iudicio seculari (dg: quod) 

exinde evenien... et eve[ni....] 

poterit et docere ut d[icebat] 

Erenberto Jans soen 

 

BP 1175 f 140Br 03 ±do 15-04-1395. 

Willelmus van den ....... in een contract mbt renten en pachten. 

 

Willelmus van de 

redditus pacciones 

et hiis mediantibus 

suo fratre 

 

BP 1175 f 140Br 04 ±do 15-04-1395. 

Yda wv ....... in een contract mbt waarschijnlijk een b-erfpacht, in 

welk contract genoemd worden Arnoldus gnd van ......., ....... 

Kepkens soen, Johannes Gerijs, Baudewinus van ......., Marcelius van 

Puppel en wijlen Johannes ........ 

 

Yda relicta qu[ondam] 

cum tutore hereditariam 

militi hereditarie 
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[Arnol]di dicti van 

Kepkens soen 

Johanni Gerijs #sup...# 

Baudewini de 

Marcelii de Pupp[el] 

quondam Johannis 

indivisi super habita 

 

BP 1175 f 140Br 05 ±do 15-04-1395. 

Gerardus Loij zv Willelmus en Batha? in waarschijnlijk een 

schuldbeketenis. 

 

Gerardus Loij #filius Willelmi# et Ba[tha?] 

promiserunt indivisi super 

 

BP 1175 f 140Br 06 ±do 15-04-1395. 

Gerardus en Batha voornoemd?.  

 

Solvit 1 grossum. 

Gerardus et Batha p[redicti?] 

 

BP 1175 f 140Br 07 ±do 15-04-1395. 

Een contract waarin Aleijdis wv ....... en waarschijnlijk meer 

anderen een schuld bekennen aan Egidius Zecker. 

 

Solvit. 

Aleijdis relicta quondam 

Egidio Zecker 

 

BP 1175 f 140Br 08 ±do 15-04-1395. 

De eerste twee zullen ....... schadeloos houden. 

 

Solvit. 

Due prime servabunt 

 

BP 1175 f 140Br 09 ±do 15-04-1395. 

Een contract mbt een hoeve, waarin genoemd worden hr Theodericus 

Rover, zijn schoonvader, en een Petrus. 

 

Dominus Theodericus Rover 

soceri olim dicti domini 

et ceteris attinentiis dicti 

decessit et prout col[onus] 

(dg: de Zulikem promittentes indivisi) #de iure solvendis# 

(dg: exinde solvendis atque he[reditario]) 

sita et consistentia in dicta p[arochia] 

Petrum spectare consueverunt (dg: ...) 

... dominorum fundi ex premissis 

ex dicto manso cum suis attinentiis 

 

BP 1175 f 140Br 10 ±do 15-04-1395. 

Johannes Groet van Herlaer verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes Groet de Herlaer prebuit et re[portavit] 

 

BP 1175 f 140Br 11 ±do 15-04-1395. 

Voornoemde Henricus koper beloofde waarschijnlijk een n-erfpacht van 

6 mud rogge. 

 

Dictus Henricus emptor promisit s[uper] 

paccionem sex modiorum silig[inis] 
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Testes (dg: datum supra) Luce et Berwout 

 

BP 1175 f 140Br 12 ±do 15-04-1395. 

Voornoemde Theodericus Rover ev ....... verkocht waarschijnlijk een 

aantal schelling b-erfcijns, die mogelijk betaald werd aan Petrus van 

Waderle. In het contract worden nog genoemd kv Marcelius van der 

....... 

 
?Dictus Theodericus Rover maritus 

solidos hereditarii census quo[?s] he 

Petro de Waderle (dg: hereditarie) su... 

liberorum Marcelii van der (dg: ...) 

spectare dicebat hereditarie supportavit 

 

1175 f. 140Bv. 

Van deze bladzijde is slechts een smal reepje van de rechter kant 

bewaard gebleven. 

 ....... post octavam pasce: na zondag 18-04-1395. 

 

BP 1175 f 140Bv 01 ±za 17-04-1395. 

Waarschijnlijk schuldbekentenis aan ....... van den Velde van 30 

nieuwe ..... ....... 

 

van den Velde XXX novos 

Testes Luce et Berwout datum sabbato 

 

BP 1175 f 140Bv 02 ±za 17-04-1395. 

Overdracht van 1/6 deel van waarschijnlijk een cijns of pacht uit een 

onderpand in Vught Sint-Lambertus, mogelijk al belast met vrachten 

hout. In het contract wordt een wijlen Ghisbertus genoemd. 

 

pariter genitus unam sextam partem 

sancti Lamberti sita prout #et# in quantum 

[annu]atim ex hereditatibus quibusque quocumque 

[qu]ondam Ghisberti inter hereditatem (dg: hereditarie sup) 

quondam Ghisbertus (dg: infr) solvend.. 

plaustratorum ligni ....... 

Berwout (dg: datum) et dominus The[odericus] 

 

BP 1175 f 140Bv 03 ±ma 19-04-1395. 

Na zondag 18-04-1395. 

Een contract mbt een erfcijns van 20 schelling geld die gaat uit een 

onderpand in waarschijnlijk Den Bosch, in een straat die loopt vanaf 

{afgescheurd}, mogelijk nog belast met een cijns van 20 schelling 

voornoemd geld. 

 

XX solidorum monete solvendum 

vico tendente a 

ex uno et inter hereditatem  

indivisi super habita et habenda 

censu XX solidorum dicte monete 

(dg: ..) octavam pasce. 

 

BP 1175 f 140Bv 04 ±ma 19-04-1395. 

Een contract mbt een goed in Schijndel. 

 

Stuc ....... 

ex alio tendente 

(dg: ....ans Beemt) 

de Scijnle iuxta 

ut dicebat (dg: promittens bo) 
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...s ex premissis solvendis 

 

BP 1175 f 140Bv 05 ±ma 19-04-1395. 

Een contract mbt waarschijnlijk een lijfpacht van .. mud rogge. In 

het contract wordt een Theodericus genoemd. 

 

[mo]diorum siliginis mensure de 

vitalem pensionem ?trium 
?aliis ?bonis dicti Theoderici 

 

BP 1175 f 140Bv 06 ±ma 19-04-1395. 

Een onleesbaar contract. Mogelijk vervolg op het vorige contract. In 

het contract wordt een Johannes genoemd. 

 

dicto Johanni a ?dicta ?vitali 

in diem presentem et ab 

et Sceijvel datum supra. 

 

BP 1175 f 140Bv 07 ±ma 19-04-1395. 

Een contract mbt waarschijnlijk overdracht van een nalatenschap die 

aan iemand gekomen was. De brief overhandigen aan een Johannes?. 

 

hereditaria et parata (dg: sibi) #dicto .......# de 

consistentia sive sita ut dicebat 

[dat]um supra (dg: .......) ?littera dicto J[ohanni?] 

 

BP 1175 f 140Bv 08 ±ma 19-04-1395. 

Een onleesbaar contract. 

 
?die Hannen inter hereditatem 

....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... 

 

BP 1175 f 140Bv 09 ±ma 19-04-1395. 

Een vrijwel onleesbaar contract waarin genoemd worden een Walterus 

Tijel? en Rodolphus. 

 

... soen maritus et tutor [legitimus] 

dictus Walterus ....... 

#.......# ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... 

promittentes indivisi super habita et habenda ....... 

....... ....... ....... ....... consist..... 

predicti Rodolphus ....... dicti Walteri Tijel? 

....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... pasche. 

 

 

1175 f. 140Cr. 

Van deze bladzijde is slechts een smal reepje van de linker kant 

bewaard gebleven. 

 Geen data op deze bladzijde. 

 

BP 1175 f 140Cr 01 ±ma 19-04-1395. 

Hermannus zvw Hermannus ......., ....... Pijnghe. 
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Hermannus filius quondam Hermanni 
?manni Pijnghe promittens warandiam 

 

BP 1175 f 140Cr 02 ±ma 19-04-1395. 

Andreas zvw Lambertus in een contract waarschijnlijk mbt een erfpacht 

die met Lichtmis in Erp wordt geleverd uit een onderpand naast 

waarschijnlijk Hazenberg. 

 

Andreas filius quondam Lamberti et 

solvendum hereditarie purificationis et in Erp 

Hazen (dg: ?Beec) Berch (dg: ex uno) 

Erpe et Coptiten datum supra. 

 

BP 1175 f 140Cr 03 ±ma 19-04-1395. 

Albertus zvw ....... droeg mogelijk over aan Lucas gnd Kathelinen 

“iets” ter plaatse gnd Bijsterveld, waarschijnlijk grenzend aan 

....... ....... van Denkinus. 

 

Albertus filius quondam (dg: Joh) 

ad locum dictum Bijsterv[elt] 

Denkini et cum reli[quo] 

Luce (dg: f) dicto Kathe[linen?] 

de iure solvendo. Testes d[atum] 

 

BP 1175 f 140Cr 04 ±ma 19-04-1395. 

Johannes Bloijman verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes Bloijman p[rebuit] 

 

BP 1175 f 140Cr 05 ±ma 19-04-1395. 

Johannes die Goide van ....... in een contract mbt waarschijnlijk een 

schuldbekentenis van een aantal Gelderse gulden of de waarde. 

 

Johannes die Goide de 

Gelre gulden seu 

 

BP 1175 f 140Cr 06 ±ma 19-04-1395. 

Hr Paulus d.... in een contract mbt waarschijnlijk een 

schuldbekentenis van een aantal gulden na maning te betalen. 

 

Dominus Paulus d.... 

gulden ad mo[nitionem] 

 

BP 1175 f 140Cr 07 ±ma 19-04-1395. 

Cristianus ....... in een contract mbt een erfpacht mogelijk uit een 

onderpand in Hintham of in de Hinthamerstraat, dat waarschijnlijk al 

belast was met de hertogencijns. 

 

(dg: Joh) Cristianus 

hereditariam pa[ccionem] 

Hijnta...... 

censu domini 

Johannes Teij... 

contingat in... 

volvetur ?et 

heredibus et 

 

BP 1175 f 140Cr 08 ±ma 19-04-1395. 

Een brief maken. 
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Et fiet littera 

 

BP 1175 f 140Cr 09 ±ma 19-04-1395. 

Henricus van ....... in een contract mbt een goed, gelegen naast 

Jo.... In het contract is waarschijnlijk sprake van een natuurlijke 

zoon of dochter van Reijmboldus ....... 

 

Henricus de ?G....... 

inter hereditatem Joh[annis] 

Joh die 

naturali Reijmb[oldi] 

 

BP 1175 f 140Cr 10 ±ma 19-04-1395. 

Jacobus van Be..... in een contract mbt een goed .......se Broek, dat 

waarschijnlijk van alle lasten vrij is, behalve ....... ....... 

gelegen. 

 

Jacobus de Be..... 

-sche Broec in... 

de hereditate ab omni 

terram sitis. Testes datum. 

 

BP 1175 f 140Cr 11 ±ma 19-04-1395. 

Willelmus zvw ....... in een contract mbt waarschijnlijk een erfcijns 

van 3 pond geld, uit een onderpand in waarschijnlijk Meerwijk, naast 

....... Steenwech. 

 

Willelmus filius quondam 

trium librarum monete 

de Merewijc (dg: inter) 

Steenwech ex alio 

facere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 140Cr 12 ±ma 19-04-1395. 

Godefridus Kernan in een schuldbekentenis. 

 

Godefridus Kernan 

proxime futurum persolvendos. Testes datum 

 

BP 1175 f 140Cr 13 ±ma 19-04-1395. 

Johannes van Kilsdonc in een schuldbekentenis. 

 

Johannes de Kilsdonc promisit 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 140Cr 14 ±ma 19-04-1395. 

Petrus zvw Petrus ....... in een contract mbt een huis, erf en tuin 

in de parochie van ......., reeds belast met de grondcijns. 

 

Petrus filius quondam Petri 

domo #area# et orto sitis in parochia de 

excepto censu domini fundi exinde. 

 

1175 f. 140Cv. 

Van deze bladzijde is slechts een smal reepje van de rechter kant 

bewaard gebleven. 

 anno nonagesimo quinto: 1395. 

 

BP 1175 f 140Cv 01 ±ma 19-04-1395. 

Walterus van Halle in een contract, waarin ook vermeld worden 

Aleijdis en wijlen Bartholomeus, en wijlen Johannes Jordens soen, mbt 
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een erfcijns of erfpacht. 

 

Walterus de Halle 

[A]leijdis et quondam Bartholomei prout 

quondam Johannis Jordens soen hereditarie nativitatis 

[car]pentarii ex uno et inter hereditatem Johannis 

carpentarii cum litteris et iure 

 

BP 1175 f 140Cv 02 ±ma 19-04-1395. 

Een contract mbt 36 oude Gelderse gulden. 

 

Loeke #de# XXXVI aude Gelre 

littera scabinorum de Busco ut dicebat 

 

BP 1175 f 140Cv 03 ±ma 19-04-1395. 

Verkoop van waarschijnlijk een erfcijns of erfpacht, aan Ghibo 

......, gaande uit een onderpand dat waarschijnlijk behoort aan 

Gheerlacus van Water. De cijns of pacht mag waarschijnlijk een tijd 

lang niet gemaand worden, bv. zolang de verkoper leeft?. 

 

et ad Gheerlacum de Water 

.....tine ibidem signate ?inter 

condicione quod dictus Ghibo emptor 

monebit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 140Cv 04 ±ma 19-04-1395. 

Waarschijnlijk een schuldbekentenis, met Sint-Remigius (vr 01-10-

1395) te betalen. 

 

seu valorem ad Remigii 

 

BP 1175 f 140Cv 05 ±ma 19-04-1395. 

Een contract mbt een erfpacht van 1½ mud ....., gaande uit een 

onderpand in Heeswijk. 

 

[pacti]onem unius et dimidii modii 

parochia de Hezewijc in loco 

et domo ac ....... 

hereditatem Mathei ....... 

dominus Theodericus et Coptiten 

 

BP 1175 f 140Cv 06 ±ma 19-04-1395. 

Een contract mbt waarschijnlijk een deel in een b-erfcijns22 van 4 

...., een helft te betalen met ....... en de andere helft met 

Kerstmis, gaande uit een huis ...... ....... ....... van hr 

Gheerlacus ....... ......., welk onderpand mogelijk werd verworven 

van Arnoldus Hoe.... In het contract wordt verder nog vermeld 

Henricus Marien. 

 

                         
22 Mogelijk verband met: BP 1182 p 214v 03 ma 11-10-1400, Henricus van Boert zvw 
Johannes die Writer en zijn vrouw Yda dvw Egidius van Geldorp wv Henricus Marien soen 

verkochten aan Hermannus Sticker de helft, die aan Maria dvw voornoemde Henricus 

Marien soen gekomen was na overlijden van haar ouders, in een erfcijns van 4 pond 

geld, die Henricus gnd Colen beloofd had aan Zebertus zvw Johannes van Megen, een 

helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft Kerstmis?, gaande uit een huis, erf, 

tuin en geheel erfgoed dat was van wijlen voornoemde Johannes van Megen, in Den Bosch, 

in de Hinthamerstraat, over de brug van hr Gheerlacus, tussen erfgoed van Everardus 

van den Water enerzijds en erfgoed van voornoemde Henricus Colen anderzijds, welke 

cijns wijlen voornoemde Henricus Marien soen verworven had van Arnoldus Hoernken van 

Erpe, en welke helft van de cijns voornoemde Yda dvw Egidius van Geldorp verworven had 

van voornoemde Maria dvw Henricus Marien. 
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in hereditario censu quatuor 

[Jo]hannis et mediatim Domini de domo 

[dom]ini Gheerlaci inter 

erga Arnoldum Hoern 

(dg: Egidii) Henrici Marien 

 

BP 1175 f 140Cv 07 ±ma 19-04-1395. 

Een contract mbt een erfpacht van 7 ....... waarin een wijlen 

Boudewinus wordt vermeld en een ....... Wouters als belender. 

 

hereditariam paccionem septem 

dicto quondam Boudewino 

Wouters ex uno 

cum tutore ratam servare et ?obligationem 

 

BP 1175 f 140Cv 08 ±ma 19-04-1395. 

Een contract, mogelijk mbt een erfpacht uit een onderpand in Geffen, 

mogelijk van wijlen Baudewinus van Zelant. 

 

in parochia de Gheffen 

[quon]dam Baudewini de Zelant 

deponere 

 

BP 1175 f 140Cv 09 ±ma 19-04-1395. 

Een contract mbt een erfgoed naast Nijcholaus. 

 

[ib]idem inter hereditatem Nijch[olai] 

(dg: [quon]dam .....) dictorum ....... ....... 

 

BP 1175 f 140Cv 10 ±ma 19-04-1395. 

Een contract mbt een goed in Den Bosch, aan de straat ....... dat 

werd overgedragen aan Henricus van Zelant, belast met de 

hertogencijns en een b-erfcijns. 

 

in Busco ad vicum ... 

supportavit Henrico de Zelant 

censu domini ducis et hereditario 

 

BP 1175 f 140Cv 11 ±ma 19-04-1395. 

Mogelijk schuldbekentenis van een aantal Gelderse gulden of de 

waarde. Tenslotte vermelding van het jaar 95. 

 

futurum 

[Gel]re gulden seu valorem 

datum anno nonagesimo quinto 

 

BP 1175 f 140Cv 12 ±ma 19-04-1395. 

Een contract mbt een goed naast ....odo van Hellu enerzijds, resp. 

mbt 1/3 deel in een ....... Mogelijk verpachting voor een aantal 

jaren, met betaling van de pachtsom met Kerstmis. 

 

....odo de Hellu ex uno ?et ?inter 

situm in dicta parochia in loco dicto op 

terciam partem ad #...# spectantem in quodam 

... Wolphardi prout ibidem 

(dg: proxime futurum) ....... sine medio sequentium 
?annorum nativitatis ?Domini promittens super omnia 

....... ....... nativitatis Domini proxime futurum 

 

1175 f. 128r. 

 Quinta post octavas pasche: donderdag 22-04-1395. 
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 Sexta post exaudi: vrijdag 28-05-1395. 

 

BP 1175 f 128r 01 do 22-04-1395. 

Henricus van Zulikem droeg over aan Johannes van Herlaer heer van 

Merewijc ?425 Hollandse gulden uit? 470 gulden geld van Holland, aan 

hem beloofd23 door Walterus van Audenhoven en zijn broers Willelmus 

en Rutgherus. 

 

[24Henricus] de Zulikem #quadringentos XX[V?] Hollant gulden 

.......# quadring[entos] septuaginta florenos aureos communiter 

gulden vocatos monete Hollandie promissos sibi a W[altero de] 

Audenhoven Willelmo [et] Rutghero [eius] fratribus prout in 

litteris legitime supportavit Johanni de Herlaer (dg: ?dicto) 

domino de Merewijc (dg: ad opus domini) ....... ....... litteris 

et jure ........ Testes B[erwout et] (dg : sc) Coptiten datum 

quinta post octavas pasce. 

 

BP 1175 f 128r 02 vr 28-05-1395. 

Voornoemde ....... droeg dit geldbedrag over aan Willelmus van 

Audenhoven. 

 

Dictam pecuniam dictus ....... supportavit Willelmo de Audenhoven 

simul cum litteris et aliis cum iure. Testes Berwout et Coptiten 

datum sexta post exaudi. 

{Dit contract is later ertussen geschreven.} 

 

BP 1175 f 128r 03 do 22-04-1395. 

Contract mbt: ....... van Boemel die destijds alle goederen van 

Henricus van der Langdonc gerechtelijk gekocht had van Walterus 

Coptiten {waarschijnlijk niet afgewerkt contract: aanzet tot BP 1175 

f 128r 04}. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ...mel omnia bona 

Henrici van der Langdonc ab eodem Henrico ad presens habita et 

imposterum ....... habenda ....... ....... (dg: ....... .......) 

erga Walterum Coptiten per iudicem mediante sententia scabinorum 

in Busco [?emendo a]cqu[isivisset] (dg: prout in litteris) ....... 

....... ....... ....... ....... 

 

BP 1175 f 128r 04 do 22-04-1395. 

Destijds had Ludekinus van Boemel de goederen van Henricus van der 

Langdonc, die voornoemde Henricus heeft of zal verkrijgen, 

gerechtelijk gekocht van Walterus Coptiten. Voornoemde Ludekinus had 

vervolgens die goederen overgedragen aan hr Henricus Groij ....... 

......., tbv diens natuurlijke zoon Gerardus. Gerardus ?Groij droeg 

thans over aan ....... zvw Henricus van den Hazeldonc, tbv voornoemde 

Henricus van der Hazeldonc, een stuk land ....... van wijlen 

voornoemde Henricus van der Langdonc, in ......., waarschijnlijk ter 

plaatse gnd ....... Hadewigen Hoeve, tussen hr Johannes Rover ridder 

enerzijds en Godefridus ....... ....... en zijn kinderen anderzijds, 

en hij beloofde dat voornoemde Gerardus nzv voornoemde hr Henricus 

Groij, zodra hij meerderjarig zal zijn, afstand zal doen. 

 

[Notum sit universis quod cum Lude]kinus de (dg: Boenel) Boemel 

bona Henrici van der Langdonc ab eodem Henrico ad p[resens habit]a 

et imposterum [habenda] ....... ....... ....... [erg]a Walterum 

Coptiten [per iudicem mediante sententia] scabinorum in Busco 

                         
23 Zie ← BP 1179 p 331r 11 vr 09-02-1392, belofte op 17-03-1393 470 

Holland gulden te betalen. 
24 Aanvulling op basis van BP 1179 p 331r 11. 
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emendo acqu[isivisset et] cum (dg : dictu) deinde dictus Ludekinus 

dicta bona ....... ....... [?supportasset domino Henrico] Groij 

....... ....... ad opus Gerardi sui filii naturalis prout in 

litteris quas vidimus etc constitutus igitur coram [scabinis 

infrascriptis] Gerardus [?Groij] peciam [terre] ....... (dg: 

.......) dicti quondam Henrici van der Langdonc sitam in parochia 

de ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

Hadewigen Hoeve inter hereditatem (dg: Joh) [domi]ni Johannis 

Rover militis ex uno et inter hereditatem (dg: Ge) [G]odef[ridi] 

....... ....... ....... et eius ....... ....... ....... ....... 

....... et ad dictum Henricum van den Langdonc spectare consuevit 

ut dicebat ....... ....... ....... (dg: ....... .......) #....... 

....... filio quondam# Henrici van den Hazeldonc ad opus eiusdem 

Henrici van der Hazeldonc promittens super omnia ratam servare et 

obligationem (dg: et impeticionem ex) ....... ex parte sui 

deponere [et quod ipse] dictum Gerardum filium naturalem dicti 

domini Henrici Groij super dicta pecia terre dum !annos pubertatis 

pervenerit faciet (?dg: re) ad opus dicti Henrici van den 

Hazeldonc renunciare. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 128r 05 do 22-04-1395. 

Henricus zv Sijmon ....... en? Henricus van der Hazeldonc beloofden 

mogelijk aan voornoemde Gerardus Groij 15 nieuwe Gelderse gulden of 

de waarde te betalen, een helft met Maria-Hemelvaart (zo 15-08-1395) 

en de andere helft met ....... aanstaande. 

 

Henricus filius Sijmonis (dg: ....... #.......# vande) .. Henricus 

van der Hazeldonc (dg: ....... Sijmon) ....... dicti ....... 

Gerardi Groij ....... XV novos [Ge]lre gulden seu valorem ?mediatim 

assumptionis Marie et ?mediatim ....... ....... proxime futurum 

....... Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 128r 06 do 22-04-1395. 

....... ....... van Ymerle gaf uit aan Willelmus die Becker van Berze 

(1) een stuk beemd, in Beers, ter plaatse gnd in die Wolfs Grieten?, 

tussen wijlen Jacobus van Hoesel? enerzijds en Walterus zvw 

Laurencius van Baest anderzijds, (2) een stuk beemd, in Beers, ter 

plaatse gnd in de Kleine Beemd, tussen erfgoed dat was van Johannes 

Spikermans enerzijds en voornoemde Walterus zvw Laurencius van Baest 

anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 2 schelling 6 penning in 

zodanig geld waarin ....... aan het altaar van Sint-Agata?, in de 

kerk van Hilvarenbeek, en thans voor een n-erfpacht van 15 zester 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

 

....... ....... ....... de Ymerle peciam (dg: terre) #prati# sitam 

in parochia de Berze in loco dicto in die Wolfs (dg: Graven) 

#Grieten?# inter hereditatem (dg: Ja) quondam Jacobi de Hoesel? ex 

uno et inter hereditatem Walteri filii quondam Laurencii de Baest 

ex [alio] atque peciam prati sitam in dicta parochia in loco dicto 

in den Cleijnen Beemt inter hereditatem que fuerat Johannis 

Spikermans ex uno et inter hereditatem #dicti# Walteri filii 

quondam Laurencii de Ba[e]st ex alio ut dicebat [dedit] ad 

hereditariam paccionem Willelmo die Becker de Berze ab eodem 

hereditarie possidendas (?dg: per) pro duobus solidis et sex 

denariis (dg: ?talis) exinde [solvendis] ....... ....... [ta]lis 

monete in (dg: quali hi) quali huiusmodi ....... IIJ ....... 

altaris sanct[e?] ?Agate siti in (dg: p) ecclesia de Hildewarenbeke 

(dg: sita) ....... ....... ....... solvendis et dandis etc atque 

pro hereditaria paccione (dg: duorum modiorum siliginis) quindecim 

sextariorum siliginis mensure de Busco danda sibi [ab alio] 

hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex premissis 
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promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 128r 07 do 22-04-1395. 

....... .vw Hubertus zvw Gerardus Huben soen droeg over aan Yda .vw 

voornoemde ....... ¼ deel in een huis, erf en tuin in Den Bosch, in 

de Orthenstraat, tussen erfgoed van Petrus van der Moelen enerzijds 

en erfgoed van Emondus Zonne anderzijds. 

 

....... ....... quondam (dg: Gerardi) Huberti filii quondam 

Gerardi Huben soen quartam partem ad se spectantem in domo et area 

et orto sitis in Busco ....... ....... ..rthensi inter hereditatem 

Petri van der Moelen ex uno et inter hereditatem Emondi Zonne ex 

alio ut dicebat hereditarie supportavit Yde ....... ....... 

....... ....... predicti promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 128r 08 ±do 22-04-1395. 

....... ....... verkocht aan Goeswinus van Tula (1) een stuk land in 

Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd op Hezeakker, tussen Goeswinus 

van ....... enerzijds, ....... Stappen anderzijds, strekkend van de 

gemene weg aldaar achterwaarts tot aan Rodolphus ......., (2) ....... 

gnd die Braak, in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd Rumel, tussen 

Johannes Gielijs soen enerzijds en voornoemde Goeswinus van Tula 

anderzijds. 

 

....... ....... ....... ....... peciam terre sitam in parochia de 

Gestel prope Herlaer in loco dicto op Hezeacker inter hereditatem 

Goeswini de ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... Stappen ex alio tendentem (dg: cum ... ..) a 

communi via ibidem retrorsum ad hereditatem (dg: ...) Rodolphi 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... dictam die 

Brake sitam in dicta parochia ad locum dictum Rumel inter 

hereditatem Johannis Gielijs soen ex [uno] ....... ....... ....... 

....... [Goeswini de ] Tula ex alio ut dicebat hereditarie 

vendidit dicto Goeswino de Tula promittens super omnia warandiam 

et obligationem deponere. Testes ....... ....... 

 

BP 1175 f 128r 09 ±do 22-04-1395. 

Verwerken van recht tot vernaderen. 

 

....... ....... ....... ....... ....... .....nc prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 128r 10 ±do 22-04-1395. 

....... ......., ....... ....ens soen en Rodolphus zvw Arnoldus 

Vrient beloofden aan ....... ....... ....... gulden met Kerstmis 

aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....ens soen et 

Rodolphus (dg: Vrien) filius quondam Arnoldi Vrient promiserunt 

indivisi super omnia ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... gulden seu valorem ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 128r 11 ±do 22-04-1395. 

....... ....... namens het Geefhuis in Den Bosch: een huis en erf in 

Den Bosch, aan de straat gnd Sc..... {verder onleesbaar}. 

 

....... ....... ....... ....... mense sancti spiritus in Busco cum 

consensu et voluntate provisorum dicte mense etc domum et aream 
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....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... sita in Busco ad vicum dictum 
?scrinip..... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ?ad opus? dicte mense a Philippo 

{verder onleesbaar; minstens nog twee contracten}. 

 

1175 f. 128v. 

 Sexta post octavam pasce: vrijdag 23-04-1395. 

 Tercia post misericordia: dinsdag 27-04-1395. 

 

BP 1175 f 128v 01 vr 23-04-1395. 

....... zvw Arnoldus gnd Keijster alias gnd Jacobs Brueder verkocht 

aan hr Henricus van Best priester, tbv hem en zijn natuurlijke zoon 

Johannes, een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met ....... 

in Den Bosch te leveren, gaande uit een hoeve, in Berlicum, ter 

plaatse gnd Loefort, reeds belast met 24 schelling gemeen paijment 

aan de dekaan en kapittel in de Sint-Jan kerk in Den Bosch en met 

cijnzen aan de stad Den Bosch. 

 

....... filius quondam Arnoldi (dg: ..) dicti Keijster alias dicti 

Jacobs Brueder hereditarie vendidit domino Henrico de Best (dg: 

pe) presbitro ad opus sui [et ad] opus Johannis sui filii 

naturalis hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie ....... [et] in Busco (dg: ex) 

tradendam ex manso [dicti] venditoris sito in parochia de Berlikem 

in loco dicto Loefoert !et atque ex attinentiis dicti (dg: vend) 

#ma[nsi]# singulis et universis quocumque locorum consistentibus 

sive sitis ut dicebat promittens super omnia warandiam #(dg: 

questionem proximitatis)# et obligationem aliam deponere exceptis 

(dg: XVIII g) XXIIII solidis communis #[pagamenti]# decano et 

capitulo in ecclesia sancti Johannis in Busco exinde prius 

solvendis (dg: et sufficientem facere) et censibus oppidi de Busco 

exinde solvendis et sufficientem facere tali condicione quod 

dictus dominus Henricus dictam paccionem ad eius ....... 

#integraliter possidebit# atque post decessum ad dictum Johannem 

eius filium hereditario iure (dg: in) devolvendam (dg: ....... 

.......). Testes Lute et Coptiten datum sexta post octavas pasce. 

 

BP 1175 f 128v 02 di 27-04-1395. 

Theodericus Kuijst ev Hilla, Brijeno van Wijc ev Mechtildis, en 

Hessello zv ....... ....... zvw Johannes gnd Zeghers ev Yda, dvw 

Willelmus gnd Claes soen van Enghelen, verkochten aan Herbertus zvw 

Willelmus van Loen 9 hont land, in Meerwijk, ter plaatse gnd in 

Kievits Heuvel, tussen erfgoed van het huis van Postel enerzijds en 

wijlen Godefridus van Hedichusen anderzijds. De koper moet de helft 

van 7½? roede dijk onderhouden, voor Engelen, ter plaatse gnd 

Diependijk, tussen de dijk van Johannes gnd Acker en de dijk van 

....... Stevens? soen, te weten de helft aan de kant van Johannes 

Acker. 

 

Theodericus Kuijst maritus et tutor legitimus Hille sue uxoris 

Brijeno de Wijc maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris 

et Hessello filius ....... ....... filii quondam (dg: Johannis 

dicti) Johannis dicti Zeghers maritus et tutor Yde sue uxoris 

filiarum quondam Willelmi dicti Claes soen de Enghelen novem hont 

terre dicti quondam Willelmi sita in iurisdictione de Merewijc in 

loco dicto in Kijevits Hoevel inter hereditatem domus de Postula 

[ex uno] et inter hereditatem quondam Godefridi de Hedichusen ex 

alio prout ibidem sita sunt et ad dictum quondam Willelmum Claes 

soen spectare consueverunt ut dicebant hereditarie vendiderunt 
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(dg: Heb) Herberto filio quondam Willelmi de Loen promittentes 

indivisi super omnia ratam servare et obligationem (dg: deponere) 

ex parte eorum deponere tali condicione annexa quod dictus emptor 

cum dictis (dg: pt) novem hont terre tenebit et observabit 

perpetue medietatem (dg: ....... .......) septe[m] et dim[idie] 

virgatarum aggeris sitarum ante Engelen in loco dicto Dijependijc 

inter aggerem (dg: cuiusdam) #Johannis# dicti Acker et inter 

aggerem ....... Ste[vens?] soe[n] atque medietatem que sita est 

....... aggerem dicti Johannis Acker et quam medietatem dictus 

emptor nunc deinceps in bona [di]sposicione observabit ....... 

....... ....... ?venditoribus dampna exinde (dg: ..) non evenient 

ut dictus emptor recognovit et sub obligatione ....... ....... 

....... repromisit. Testes Berwout et [Copt]iten datum tercia post 

misericordia. 

 

BP 1175 f 128v 03 di 27-04-1395. 

Voornoemde 3 verkopers verkochten aan Gerardus Peters soen van 

Enghelen (1) 5 hont land in de dingbank van Empel, ter plaatse gnd 

......., tussen ?Johanna wv Willelmus Gielbeke enerzijds en 

Theodericus Lemmens soen anderzijds, aan voornoemde wijlen Willelmus 

Claes soen verkocht door Tielmannus Peters soen van der Weerd, (2) ½ 

morgen land, in 7 morgen land die gelegen zijn in een kamp gnd die 

Hoernik Kamp, gelegen in Empel, aan voornoemde wijlen Willelmus Claes 

soen van Enghelen verkocht door Johannes bvw Theodericus van Vlimen, 

(3) ½ morgen land in Empel, ter plaatse gnd die Hoernik Kamp, direct 

naast voornoemde Willelmus Claes soen en Theodericus Luwe, aan 

voornoemde wijlen Willelmus Claes soen verkocht door Bruijstinus zvw 

Willelmus gnd Metten soen van Hedel en zijn zoon Willelmus, (4) ½ 

morgen land, ter plaatse gnd die Hoernik Kamp, naast Jacobus Luwe. 

 

Dicti 3 venditores (dg: quinque hont) ut supra quinque hont terre 

sita in iurisdictione de Empel ad locum dictum ....... ....... 

inter hereditatem Jo[?hanne] relicte quondam Willelmi Gielbeke ex 

uno et inter hereditatem (dg: Theoderici) Theoderici Lemmens soen 

ex alio vendita dicto quondam Willelmo Claes soen a Tielmanno 

Peters soen van der Weerd prout in litteris item dimidium iuger 

terre quod ad dictum quondam Willelmum Claes soen spectabat [in] 

septem iugeribus terre que sita sunt in quodam campo dicto 

communiter die Hoernic Campe qui campus situs est in parochia de 

Empel venditum dicto quondam [Willelmo] Claes soen de Enghelen a 

Johanne fratre Theoderici quondam de (dg: ?Vlimen) Vlimen prout in 

litteris item dimidium iuger terre situm in dicta parochia in (dg: 

loco) dicto loco die Hoernic Camp vocato contigue iuxta 

hereditatem dicti Willelmi Claes soen et Theoderici Luwe venditum 

dicto Willelmo quondam Claes [?soen] a Bruijstino filio quondam 

Willelmi dicti Metten soen de Hedel et Willelmo eius filio prout 

in litteris (dg: hereditarie vendidit Gerardo Peters soen 

supportavit cum litteris et aliis et iure) atque (dg: unum) 

dimidium iuger terre dicti quondam Willelmi Claes soen situm in 

dicto loco die Hoe[rnic] Camp vocato juxta hereditatem (dg: dicti 

J) Jacobi Luwe prout ibidem sunt sita et ad dictum quondam 

Willelmum (dg: spectare) Claes soen sp[ectare consueverunt] 

[hereditarie] vendiderunt Gerardo (dg: Petre) Peters soen de 

Enghelen cum litteris et aliis et iure occacione promittentes 

indivisi super omnia ratam et obligationem ex parte [eorum 

depo]nere. Testes Coptiten et Groij datum supra. 

 

BP 1175 f 128v 04 di 27-04-1395. 

Voornoemde 3 verkopers verkochten aan Gerardus Peters soen van 

Engelen (1) de helft van een kamp gnd Stevens Stuk, in de dingbank 

van Empel, tussen Gerardus K...... enerzijds en ....... van Ghenderen 
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anderzijds, te weten de helft aan de zijde van de stad Den Bosch, (2) 

½ hont land, ....... ....... ter plaatse gnd die Was Blaken, tussen 

Willelmus Manc? enerzijds en Hermannus gnd Weenmaers soen anderzijds, 

met waarschijnlijk een deel van de ....oet Dijk, aan voornoemde 

wijlen Willelmus Claes soen van Enghelen verkocht door ....... .vw 

Johannes gnd Maes soen. 

 

Dicti 3 venditores medietatem cuiusdam campi dicti (dg: q) 

communiter Stevens (dg: Camp) Stuc siti in territorio de Empel 

inter hereditatem Gerardi K...... ....... ....... ....... ....... 

de Ghenderen ex alio scilicet illam medietatem que sita est versus 

oppidum de Buscoducis atque dimidium hont terre ....... ....... 

....... ....... ....... ....... in loco dicto die Was Blaken inter 

hereditatem Willelmi Manc? ex uno et inter hereditatem Hermanni 

dicti Weenmaers soen ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....oet Dijc ad dictos medietatem et dimidium hont 

terre spectan.. venditam dicto qondam Willelmo Claes soen de 

Enge[len] ....... ....... ....... ....... ....... quondam Johannis 

dicti Maes soen prout in litteris hereditarie vendiderunt Gerardo 

Peters soen de Engelen cum litteris et iure pro[mittentes] ....... 

....... ....... ....... ....... Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 128v 05 di 27-04-1395. 

Voornoemde 3 verkopers verkochten aan voornoemde Gerardus Peters soen 

van Engelen (1) de helft van 8 hont land, in Empel, in een kamp gnd 

Hoernik Kamp, naast kvw Truda gnd Loden, (2) de helft van 1 hont land 

....... ....... naast Bruijstinus Hillen soen, aan voornoemde wijlen 

Willelmus Claes soen verkocht door ....... ....... 

 

Dicti 3 venditores medietatem octo hont terre sitorum in parochia 

de Empel in quodam campo dicto communiter die Hoernic Ca[mp] 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ex uno et 

inter hereditatem liberorum quondam Trude (dg: dicte) dicte Loden 

ex alio atque medietatem unius hont terre ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ex 

uno et inter hereditatem Bruijstini Hillen soen ex alio venditas 

dicto quondam Willelmo Claes soen a ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... hereditarie vendiderunt 

dicto Gerardo Peters soen de Engelen supportaverunt cum litteris 

et iure promittentes ut supra. Testes datum [supra]. 

 

BP 1175 f 128v 06 ±di 27-04-1395. 

Voornoemde Gerardus koper beloofde aan de 3 verkopers dat hij zal 

onderhouden 3 roeden dijk, gelegen in de dingbank van ....... 

waarschijnlijk ter plaatse gnd Hoernik Kamp, naast de dijk van 

Johannes Stevens soen van ....... 

 

[Dictus] Gerardus emptor promisit super omnia dictis 3 

venditoribus quod ipse tres (dg: virg) virgatas aggeris #dictas 

Lange Roeden# sitas in iuris[dictione] ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... Hoernic Camp contigue iuxta 

aggerem Johannis Stevens soen de ....... prout ibidem [site sunt] 

....... ....... ....... ....... ....... ....... perpetue in bona 

disposicione observabit sic quod dictis venditoribus [et supra 

eorum] hereditates dampna ex[inde non eveniant] ....... ....... 

....... ....... ....... ....... 

....... Brijeno. 

 

BP 1175 f 128v 07 ±di 27-04-1395. 

Een vidimus maken van een brief die begint met Bruijstinus zvw 

Willelmus gnd Metten soen van Hedel. ....... ....... zal, zo nodig, 
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de brief ter hand stellen aan de verkopers. De brief overhandigen aan 

....... ........ 

 

Et fiet vidimus de littera incipiente [Br]u[ij]stinus filius 

quondam Willelmi [25dicti Metten soen] ....... de Hedel ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

venditoribus ut in [forma]. ....... ....... ....... ........ 

Tradetur littera ....... ........  

 

BP 1175 f 128v 08 ±di 27-04-1395. 

....... dvw Gerardus van Neijnsel deed tbv ....... afstand van 40 

schelling erfcijns, gaande uit een onroerend goed, in Den Bosch, aan 

de ...markt {verder vrijwel onleesbaar.} Mechtildis wv Jacobus 

Coptiten deed afstand. 

 

....... filia quondam (dg: ?Jo) Gerardi de Neijnsel cum tutore 

super (dg: hereditario censu) ?XL ?solidis hereditarii census 

solvendis hereditarie me[diatim] .......  

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... in qua idem Henricus moratur ..... sita in Busco ad ?forum 

.......  

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... dicti quondam Henrici de Ne[ijnsel] ?sororio 

....... ....... .......  

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... et super jure ad opus Gertrudis filie ....... ....... 

....... .......  

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... sue uxoris ....... 

....... .......  

....... ....... ....... ....... ....... Johanne suo marito tamquam 

cum suo tutore etc (dg: dictum hereditarium censum) dictos XL 

[solidos] ....... ....... .......  

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... .......  

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... heredum deponere. Quo facto Mechtildis relicta quondam 

Jacobi Coptiten #cum tutore# super ....... ....... .......  

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... 

 

1175 f. 129r. 

 Sabbato post jubilate: zaterdag 08-05-1395. 

 

BP 1175 f 129r 01 za 08-05-1395. 

Broeder Rodolphus ....... ....... klooster Porta Celi verhuurde aan 

Gerardus Loij zv Willelmus een stenen huis26 en erf, in ... ....., 

... .. ....., tussen erfgoed van Ywanus Stierken enerzijds en een 

gemeen straatje aldaar anderzijds, strekkend ....... ....... ....... 

....... Stierken, zoals dit stenen huis en erf behoorde aan Gerardus 

Loij, voor een jaar, na ....... ......., voor ....... ....... die 

jaarlijks uit dit stenen huis en erf gaan, ....... ....... ....... 

Franse schilden, aan het klooster te betalen, een helft met Kerstmis 

en de andere helft met ....... ........ 

Er werden de volgende voorwaarden gesteld. 

                         
25 Aanvulling op basis van BP 1175 f 128v 03. 
26 Waarschijnlijk een huis in Den Bosch, aan de Markt: zie BP 1178 f 

075v 08 wo 27-01-1389 (2). 
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Als Gerardus de helft van voornoemde 110 oude schilden niet betaald 

zal hebben ....... ....... ....... Kerstmis aanstaande (za 25-12-

1395), ....... ......., dat dan de verhuur zal eindigen en zal 

Gerardus direct na die ....... ....... het stenen huis en erf zal 

verlaten. Heeft Gerardus die helft dan betaald, dan zal Gerardus het 

stenen huis en erf verder bezitten, tot aan Sint-Jan daaropvolgend 

(za 24-06-1396). Heeft Gerardus de andere helft met Sint-Jan over een 

jaar (za 24-06-1396) niet betaald, dan zal het klooster de 

eerstgenoemde helft van het geld ....... aan voornoemde Gerardus of 

....... ....... dan zal Gerardus het stenen huis en erf verlaten, 

....... ........ Het klooster zal alle achterstallige termijnen 

betalen van de cijnzen en pacht die uit voornoemd stenen huis en erf 

gaan, in de tijd dat het stenen huis en erf behoort aan het klooster 

tot aan afgelopen Palmzondag (zo 04-04-1395), uitgezonderd de 

achterstallige termijnen van de cijnzen die Johannes van de Dijk en 

het Geefhuis in Den Bosch uit het stenen huis en erf beuren, en van 

een b-erfcijns van 10 pond, die Gerardus Heijnen soen uit het stenen 

huis en erf beurt, al welke achterstallige termijnen voornoemde 

Gerardus zal betalen. Gerardus zal de achterstallige termijnen voor 

zijn rekening nemen, van de lasten vanaf afgelopen Palmzondag (zo 04-

04-1395) tot aan Sint-Jan aanstaande over een jaar (za 24-06-1396). 

Verder is afgesproken dat als Gerardus die 110 oude schilden op 

genoemde termijnen betaald heeft, dat dan het klooster van het 

volgende afstand zal doen: (1) een schepenbrief van Den Bosch, waarin 

Theodericus van de Put verkocht aan broeder Henricus Berwout prior 

van Porta Celi een lijfrente27 van 12 oude Franse schilden, (2) een 

schepenbrief, waarin voornoemde Gerardus Loij Willems soen en zijn 

vrouw Batha gnd van den Putte verkochten aan broeder Henricus Berwout 

prior van Porta Celi een lijfrente van 8 oude schilden, (3) een 

schuldbrief28, waarin Gerardus Loij Willems soen en zijn vrouw 

Beatrix gnd van den Putte beloofden aan Johannes Andries en zijn 

vrouw Elizabeth 60 gulden geld van Gelre, (4) een schuldbrief29, 

waarin voornoemde Gerardus Loij beloofde aan Johannes gnd Volken soen 

10 oude nobel. En ?daarmee zal het stenen huis en erf aan voornoemde 

Gerardus Loij worden overgedragen door degene die dat stenen huis en 

erf ?gerechtelijk heeft gekocht?. Dan zal het klooster van dat stenen 

huis en erf tbv voornoemde Gerardus Loij afstand doen. Daarmee zullen 

dan alle onderlinge geschillen zijn opgelost. 

Hierna nog een vrijwel onleesbaar gedeelte, waarin staat dat, als die 

110 oude schilden niet op de afgesproken termijnen worden betaald, 

dat dan het klooster ....... ....... ....... 54½ oude schild, die 

voornoemde Gerardus aan het klooster ....... ....... ....... ....... 

voornoemde Gerardus Loij en zijn vrouw Beatrix ....... ....... een 

brief van de provinciale overste ....... ....... ....... ........ 

 

 [Frater Rodolphus] ....... ....... ....... ....... ex parte et 

nomine dicti totius conventus domum (dg: et aream) lapideam [et 

aream] ....... ....... ....... ....... ....... ....... [Ywa]ni 

Stierken ex uno et inter communem viculum ibidem tendentem ex alio 

tendentem ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

                         
27 Zie ← BP 1177 f 057r 03 ma 22-06-1383, Gerardus Loij Willems soen en zijn vrouw 
Batha ?gnd van den Put beloofden of verkochten aan broeder Henricus Berwout prior van 

Porta Celi een lijfrente van 8 oude Franse schilden. Ook maakte broeder Henricus 

Berwout bezwaar tegen verkopingen gedaan door Gerardus Loij; zie ← BP 1178 f 083r 09 

wo 13-01-1389 en ← BP 1178 f 345r 10 do 03-02-1390. 
28 Zie ← VB 1799 f 076v 01, Jan geheijten Andries ende Lijsbeth sijn 

wijf waren gericht aen alle goide Gerijts Loij Willems soen ende 

Beatrijs van den Putte sijns wijfs met scepenen scoude brieven ende 

Lijsbeth voirs heeft des mechtich gemaect Jan Andries vors haren man. 
29 Zie ← VB 1799 f 076v 02, Jan geheijten Valken soen was gericht aen 

alle goide Gerijts Loij met scepenen scoude brieven. 
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Stierken prout (dg: ad Gerardum Loij spectare) dicta domus lapidea 

et area ad Gerardum [Loij] ....... ....... ....... ....... 

[locavit recto locacionis modo Gerardo] Loij filio [Willelmi] ab 

eodem Gerardo ad spacium unius #anni# post festum nativitatis 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

annuatim ex dicta domo lapidea et area de iure solvendis dandis et 

solvendis ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... scilde Francie seu valorem in auro dand.. dicto conventui 

a dicto Gerardo mediatim na[tivitatis] Domini et mediatim ....... 

....... ....... ....... ....... ....... annum promittens ex parte 

et nomine dicti conventus warandiam pro premissis dicto anno 

pendente ratam [servare] et obligationem ex parte ....... ....... 

....... ....... ....... sequentur si dictus Gerardus medietatem 

dictorum centum et X aude scilde non persol[verit] ....... ....... 

....... ....... sol[vere] nativitatis Domini proxime f[uturum] 

....... ....... ....... ....... ....... ?futurum extunc (dg: .) 

sine medio sequente quod extunc dicta locatio exspirabit ....... 

....... Gerardus statim post huiusmodi ....... ....... ....... 

domum lapideam et aream exibit (dg: nichil pars s) 

(dg: ....... ..) si dictus Gerardus huiusmodi ?medietatem dicte 

pecunie extunc persolverit extunc dictus Gerardus dictam domum 

lapideam et aream ulterius possidebit ....... ....... huiusmodi 

usque ad festum nativitatis Johannis extunc proxime futurum et si 

dictus Gerardus reliquam medietatem dicte pecunie non persolverit 

a festo nativitatis (dg: Di) Johannis proxime futuro ultra annum 

seu infra quindenam sine medio sequentem extunc dictus conventus 

primodictam medietatem dicte pecunie (dg: p) .....bit (dg: et cum 

h tamen dictus Gerardus) dicto Gerardo vel ....... sibi in 

primodicta medietate dicte pecunie ?repetendo et cum huiusmodi 

....... dictus Gerardus dictam domum (dg: et aream) lapideam et 

aream exibit simpliciter vel ....... ....... in dicta domo (dg: et 

area) lapidea et area vel in dicto conventu de Porta Celi (dg: q) 

quovis modo repetend.. (dg: qcu qve) conventu.. est et quod dictus 

conventus solvet omnia arrestadia dicta afterstelle que (dg: pro 

.......) de censibus et paccione ex dicta domo lapidea et area 

solvendis provenerunt in toto tempore quo dicta domus lapidea et 

area spectab[a]t ad dictum conventum (dg: ad d) usque ad dominicam 

palmarum proxime preteritam #si que non ....... ....... .......# 

exceptis in hiis arresta[diis] que (dg : provenerunt) provenerunt 

in eodem tempore jamdicto de censibus quos Johannes de Aggere 

mensa sancti spiritus in Busco ex dicta domo lapidea et area 

annuatim habuerunt solvendos et de hereditario censu X librarum 

quem Gerardus Heijnen soen ex dicta domo lapidea et area annuatim 

habuit solvendum (dg: de) que arre[stadia] ?omnia huiusmodi censuum 

Johanni de Aggere et mense sancti spiritus et dicti census X 

librarum dictus Gerardus solvere tenebitur #.......# et quod 

dictus Gerardus solvet et solvere tenebitur omnia (dg: re) 

arrestadia (dg: pro) que de (dg: ..) oneribus quibusque ex dictis 

domo (dg: et area) lapidea et area de jure solvendis provenerunt 

(dg: a) in dominica palmarum proxime preterita #et# a domina 

palmarum proxime preterita usque ad diem presentem et que 

prov[enerunt] a data presentium usque ad festum nativitatis 

Johannis proxime futurum et in festo nativitatis Johannis proxime 

futuro (dg: et) #et infra annum# a festo nativitatis Johannis 

proxime futuro ultra annum (dg: ..) sic quod dicto conventui 

dampna exinde non eveniant quovismodo ut dicti frater Rodolphus 

pro se et dicto conventu ex una parte [et dictus] Gerardus ex 

altera palam recognoverunt et super habita et habenda promiserunt. 

Conventum est etiam in premissis quod si dictus Gerardus dictos 

centum et X [a]ude scilde persolverit dictis terminis ut prefertur 

quod extunc dictis (dg: d...) centum et X aude scilde persolutis 
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dictus cenventus resignabit ....... litteram scabinorum in Busco 

in (dg: quibus) #qua# Theodericus de Puteo legitime vendidit 

fratri Henrico Berwout priori (dg: dicti) olim dicti conventus de 

Porta Celi [vitalem] pensionem duodecim denariorum aureorum 

antiquorum communiter aude scilde vocatorum monete regis Francie 

atque litteram scabinalem in (dg: quibus) qua #dictus# Gerardus 

(dg: ..) Loij Willems [soen maritus legitimus] ut asserebat Bathe 

dicte van den Putte sue uxoris et dicta Batha legitime vendiderunt 

fratri Henrico Berwout priori dicti conventus de P[orta Celi] 

vitalem pensionem octo aureorum denariorum antiquorum communiter 

aude scilde vocatorum atque litteram debitalem in qua Gerardus 

Loij Willems soen [et] Beatrix dicta van den Putte eius uxor 

promiserunt Johanni Andries (dg: soen) et Elizabeth eius uxori 

sexaginta aureos florenos communiter gulden vocatos [monete] 

Gelrie atque litteram debitalem in qua dictus Gerardus Loij 

promisit Johanni dicto Volken soen decem aureos denarios antiquos 

communiter nobel vocatos et cum ....... ....... eciam dicta domus 

lapidea et area supportabitur dicto Gerardo Loij ab illo qui 

huiusmodi domum lapideam et aream (dg: et ju) per (dg: judi) 

iudicem mediante sententia [scabinorum] ....... ....... ....... et 

dictus conventus etc extunc super dicta domo lapidea et area ad 

opus dicti Gerardi Loij (dg: resignabit) #renunciabit# scilicet 

quamcito (dg: dicta domus) ....... ....... ....... ....... ....... 

....... iuxta modum predictum fuerint persoluti et cum hoc extunc 

dictus conventus renunciabit (dg: super o) ad opus dicti Gerardi 

s[uper] ....... ....... et impetionibus [quibus] mediantibus 

dictus conventus dictum Gerardum seu dictam domum lapideam 

impetere posset et (dg: pro) dictus conventus pro...... ....... 

....... ....... ....... impetere quarumcumque causarum (dg: 

motarum inter dictum conventum) quibus mediantibus dictus 

conventus dictum Gerardum seu dictam !lap[ideam et aream] ....... 

....... ....... ....... ....... [a quocumque tempore] evoluto 

usque in diem presentem et simili (dg: modo) modo dictus Gerardus 

extunc simili modo renunciabit ad opus dicti conventus s[uper] 

....... ....... ....... ....... (dg: ..) quibus idem Gerardus 

dictum conventum aut eius bona aut aliquem monachorum eiusdem 

conventus impetere! a quocumque tempore evoluto usque [in diem 

presentem promittens] super omnia habita et habenda dictum 

conventum aut eius bona vel eius (dg: no) monachos (dg: .. ..) 

occacione quarumcumque (dg: cu) causarum quibus mediantibus 

[dictus Gerardus] dictum conventum aut eius bona vel eius monachos 

impetere posset a quocumque tempore evoluto usque in [diem 

presentem] (dg: .......) ut ips[i?] ....... ....... ....... ....... 

....... ....... nomine dicti conventus et dictus Gerardus ex 

altera palam recognoverunt et super (dg: .) habita et habenda 

[mutuo] promiserunt hoc tamen addito ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... [cen]tum #et X# aude scilde non 

pers..... dictis terminis solucionis extunc dictus conventus (dg : 

..) a prenarratis? manebit ex....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... dictus conventus libere .....bit 

LIIII et dimidium aude scilde quos dictus Gerardus dicto conventui 

nunc ....... ....... ....... ....... ....... ....... dicti 

Gerardus Loij et Beatrix eius uxor qu[e?]dam litter[a?] (dg: eis 

red) eis data a fratre ....ll..o priore provincialis provincie 

....... ....... ....... ....... ....... ....... (dg: .......) 

eiusdem littere ut dicebat. Testes Berwout et Groij datum sabbato 

post jubilate. 

 

1175 f. 129v. 

 ?tercia post misericordia: dinsdag 27-04-1395. 
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BP 1175 f 129v 01 ±di 27-04-1395. 

Willelmus van Derentheren zvw Johannes van Derentheren verkocht aan 

Henricus Dicbier zv Godefridus, tbv Aleijdis ......., een lijfrente 

van .. oude Franse schilden op het leven van voornoemde Aleijdis, 

gaande uit een stuk land achter een ?tuin, ter plaatse gnd die 

Slagen, tussen Arnoldus Berwout ....... ....... ....... 

 

Willelmus de Derentheren #filius quondam Johannis de Derentheren# 

legitime vendidit Henrico Dicbier filio Godefridi ad opus 

Aleij[dis] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... aude scilde Francie seu valorem 

solvendam anno quolibet ad vitam dicte Aleijdis [et non ultra] 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... terre sita (dg: in lo) retro !ortum in loco dicto 

[die] Slagen inter hereditatem Arnoldi Berw[out] ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... promittens super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere et sufficientem facere et cum mortua 

[fuerit] ....... ....... ....... ....... ....... ....... post 

misericordia. 

 

BP 1175 f 129v 02 ±di 27-04-1395. 

Elizabeth wv Johannes van Ertbrugge en haar zoon broeder Johannes 

....... ......., bij voornoemde Elizabeth verwekt door Godefridus 

....... gnd Machiels, met instemming van broeder Walterus van Eele 

gardiaan van het Minderbroedersklooster, Cristianus zvw Arnoldus van 

den Hoevel, ....... ....... van voornoemde Elizabeth en wijlen 

Johannes van Ertbrugge, droegen over aan Engbertus zvw Lambertus van 

Ertbrugge voor 2/3 deel en aan Johannes van Moudewijc voor 1/3 deel 

hun deel in de nalatenschap van Johannes van Ertbrugge, gelegen onder 

Boxtel. 

 

Elizabeth relicta quondam Johannis de Ertbrugge cum tutore (dg: 

us) et frater Johannes eius filius ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... Elizabeth et Godefrido ....... 

dicto Machiels pariter genitus #[cum consensu] fratris Walteri de 

Eele gardiani conventus fratrum minorum# ....... Cristianus filius 

quondam Arnoldi van den Hoevel ....... ....... ....... ....... 

[dict]orum Elizabeth et quondam Johannis de Ertbrugge (dg: super 

omnibus usufructu) totam partem et omne ius eis competentes in 

....... ....... ....... ....... ....... ....... de Ertbrugge 

quocumque locorum infra parochiam de Bucstel consistentibus sive 

sitis #aut solvendis# prout in quantum dictus (dg: .......) 

quondam Jo[hannes] ....... ....... ....... ....... in eisdem 

decessit hereditarie supportaverunt Engberto filio quondam 

Lamberti de Ertbrugge et Johanni de Moudewijc scilicet [dicto 

Engberto pro duo]bus (dg: part) terciis partibus et (dg: pro) 

dicto Johanni de Moudewijc pro reliqua tercia parte promittens cum 

tutore ratam servare et obligationem deponere ....... ....... 

Testes Erpe et Berwout datum supra. (dg: Tradetur littera 

primodicto .......). 

 

BP 1175 f 129v 03 ±di 27-04-1395. 

De broers voornoemde Engbertus en Bonifatius, kvw Lambertus van 

Ertbruggen, Johannes van Moudewijc en Engbertus zvw Willelmus van 

Ertbruggen beloofden Elizabeth wv Johannes van Ertbruggen en haar 

goederen te vrijwaren van alle beloften die voornoemde wijlen 

Johannes van Ertbruggen met wijlen zijn voornoemde broer Lambertus 

van Ertbruggen als medeschuldenaar beloofd had aan Walterus van Os 

gewantsnijder wegens 3 pond b-erfcijns die voornoemde Lambertus en 
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Johannes aan voornoemde Walterus beloofd? hadden. 

 

Dictus Engbertus et (dg: Bonist) Bonifatius fratres liberi quondam 

Lamberti de Ertbruggen (dg: Johannes de Ertbruggen) Johannes de 

Moudewijc Engbertus filius quondam Willelmi de Ertbruggen (dg: et 

Johannes Eelkens soen) promiserunt indivisi super omnia quod ipsi 

Elizabeth (dg: fil) relictam quondam Johannis de (dg: Bru) 

Ertbruggen et eius bona quecumque ab omnibus promissionibus quas 

idem quondam Johannes de Ertbruggen cum dicto quondam Lamberto de 

Ertbruggen suo #eius# fratre s[uo] in hoc condebitore promiserat 

Waltero de Os pannicide occacione trium librarum hereditarii 

census quem #dicti# Lambertus et Johannes fratres eidem Waltero de 

.. ....... ....... ....... prout in litteris dicebat contineri et 

ab omnibus dampnis indempnes servabit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 129v 04 ±di 27-04-1395. 

Voornoemde broers Engbertus en Bonifatius, kvw Lambertus van 

Ertbruggen, Johannes van Moudewijc, Engbertus zvw Willelmus van 

Ertbruggen, Johannes Eelkens, Cristianus zvw Arnoldus van den Hoevel, 

en Gerardus zvw Johannes van Ertbruggen droegen over aan Elizabeth wv 

Johannes van Ertbruggen hun deel in alle goederen van wijlen 

voornoemde Johannes van Ertbruggen, gelegen onder of te betalen in 

Oisterwijk en Oirschot. 

 

Dicti Engbertus Bonifatius fratres Johannes de Moudewijc Engbertus 

et Johannes Eelkens et Cristianus filius quondam Arnoldi van den 

Hoevel Ge[rardus filius] quondam Johannis de Ertbruggen totam 

partem et omne ius eis competentes in omnibus bonis quondam 

Johannis de Ertbruggen quocumque locorum (dg: ... ...) infra 

parochiam de Oesterwijc et infra parochiam de Oerscot sitis et 

solvendis ut dicebant hereditarie supportaverunt Elizabeth relicte 

dicti quondam Johannis de (dg: He) Ert[bruggen] promittentes 

indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 129v 05 ±di 27-04-1395. 

De broers Engbertus en Bonifatius, kvw Lambertus van Ertbruggen, 

Johannes Eelkens en Johannes van Moudewijc beloofden aan voornoemde 

Elizabeth wv Johannes van Ertbruggen de uitgiften in pacht en 

vervreemdingen te erkennen, gedaan door Godefridus gnd Machiels soen 

van een stuk land gnd dat Haverland in Boxtel, ter plaatse gnd in het 

Loe, en van een stukje land aldaar. 

 

Engbertus et Bonifatius fratres liberi quondam Lamberti de 

Ertbruggen #Johannes Eelkens et Johannes de Moudewijc# (dg: fr) 

promiserunt indivisi super omnia (dg: quod) dicte Elizabeth 

relicte quondam Johannis de Ertbruggen quod ipsi omnem #donationem 

ad pactum# (dg: ven) et alienaciones factas per Godefridum dictum 

Machiels soen cum #(dg: di)# pecia terre dicta dat Haverlant sita 

in parochia [de] Bucstel in loco dicto int Loe atque (dg: cum) de 

(dg: pe) quadam particula terre sita ibidem ratas et firmas 

perpetue sine contradictione observabunt in omnibus et per omnia 

prout huiusmodi donatio ad pactum et alienaciones per dictum 

quondam Godefridum facte sunt. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 129v 06 ±di 27-04-1395. 

Voornoemde Engbertus en Bonifatius, kvw Lambertus van Ertbruggen, 

Johannes Eelkens, Johannes van Moudewijc, Engbertus zvw Willelmus van 

Ertbruggen en Cristianus zvw Arnoldus van den Hoevel verklaarden alle 

geschillen met Elizabeth wv Johannes van Ertbrugge voor beëindigd. 
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Dicti Engbertus (dg: Bonifat) Bonifatius fratres (dg: ...) liberi 

quondam Lamberti de Ertbruggen Johannes Eelkens Johannes de 

Moudew[ijc Engbertus] filius quondam Willelmi de Ertbruggen et 

Cristianus filius quondam Arnoldi van den Hoevel super omnibus et 

singulis (dg: ...) causis impeticionibus quibus mediantibus [ipsi] 

Elizabeth relictam quondam Johannis de Ertbrugge (dg: impetere) 

impetere possent a quocumque tempore evoluto usque in diem 

presentem (dg: q...) in iudicio spirituali vel seculari aut alias 

quovismodo ad opus dicte Elizabeth renunciaverunt promittentes 

ratam servare salvis (dg: litteris eis #.......# a dicta Elizabeth 

....... ....... ....... .......) a dictis Engberto filio dicti 

quondam Lamberti de Ertbrugge et Johanne de Moudewijc l...... eis 

hodierna ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... eius filio et dicto Cristiano in suo vigore permansuris. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 129v 07 ±di 27-04-1395. 

Voornoemde Elizabeth wv Johannes van Ertbrugge en haar zoon broeder 

Johannes, met instemming van broeder Walterus van Eele gardiaan van 

de Minderbroeders in Den Bosch, verklaarden dat alle geschillen met 

Engbertus, Bonifatius, Johannes Eelkens, Johannes van Moudewijc, 

Engbertus en Cristianus voor beëindigd. 

 

Dicti Elizabeth cum tutore frater Johannes eius filius cum 

consensu fratris Walteri de Eele gardiani fratrum minorum in Busco 

super omnibus ....... ....... ....... quibus mediantibus ipsi 

dictos (dg: dicto) Engbertum Bonifatium fratres Johannem Eelkens 

Johannem de Moudewijc Engbertum et Cristi[anum] impetere possent a 

qu[ocumque tempore evoluto] usque in diem presentem #in iudicio 

spirituali vel seculari alias quovis modo# ad opus eorundem 

Engberti Bonifacii Johannis Eelkini Johannis de Moudewijc Engberti 

et Cristiani [renunci]averunt promittentes ratam servare salvis 

tamen dicte (dg: -s) Elizabeth omnibus litteris sibi hodierno die 

a dictis Engberto Bonifacio Johanne Johanne Engberto et Cristiano 

....... ....... ....... datis in suo vigore permansuris. Testes 

datum supra. Tradetur littera predicto Engberto. 

 

BP 1175 f 129v 08 ±di 27-04-1395. 

Voornoemde Elizabeth wv Johannes van Ertbrugge beloofde aan Engbertus 

zvw Lambertus van Ertbrugge en aan Johannes van Moudewijc een 

geldbedrag met Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1395) te betalen. 

 

Dicta Elizabeth promisit super omnia (dg: d) Engberto filio 

quondam Lamberti de Ertbrugge et Johanni de Moudewijc ....... 

....... ....... ....... ....... ....... seu valorem ad nativitatis 

(dg: na) Johannis proxime futurum. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 129v 09 ±di 27-04-1395. 
?Johannes van der Heijden zvw Johannes gnd Peters, Petrus zvw 

voornoemde Johannes Peters soen, en Willelmus van den Reesven? ev 

....... dvw voornoemde Johannes Peters soen verkochten aan 

Theodericus zvw ?Arnoldus van ....... een beemd, in ......., ter 

plaatse in den Wert, tussen ?Nijcholaus .....man? enerzijds en 

....... ....... anderzijds, met een eind strekkend aan ....... .. 

Vladeracken, belast met ?10 ........ 

 

[?Jo]hannes van der Heijden filius quondam Johannis dicti Peters 

#et Petrus filius dicti Johannis quondam Peters soen# et (dg: 

vander va) Willelmus van den Reesven? maritus et tutor legitimus 

....... sue uxoris filie dicti quondam Johannis Peters soen (dg: 

duas pe tercias partes ad se spectantes de quadam m) quoddam 
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pratum ....... ....... ....... ....... ....... ....... in loco 

dicto in den Wert inter hereditatem (dg: .......) ?Nijcho[lai] 

.....man? ex uno et inter ....... ....... ....... ....... tendens 

cum uno fine ad ....... ....... ....... Vladeracken ut dicebant 

hereditarie vendiderunt Theoderico filio quondam ?Arnoldi de 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... [depon]ere exceptis #?decem d.......# (dg: tribus 

....... ....... ....... ....... ....... ....... .......) ....... 

....... ....... Testes ....... .. ....... [datum ?terc]ia post 

misericordia. 

 

BP 1175 f 129v 10 ±di 27-04-1395. 

Gerongius zvw ....... ....... soen van Roesmalen verkocht aan zijn 

zuster Maria een n-erfpacht of n-erfcijns met ....... in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een stuk land in ......., ....... ......., 

beiderzijds tussen ....... ....... soen, {verder onleesbaar, behalve: 

in Gestel bij Herlaer; maar mogelijk is dit al weer een nieuw 

contract.} 

 

Gerongius filius quondam ....... ....... soen de Roesmalen 

hereditarie vendidit Marie sue soro[ri] ....... ....... ....... /  

....... ....... ....... ....... solvend.. hereditarie ....... 

....... et in Busco tradend.. ex pecia terre sita ....... ....... 

....... /  

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... soen ex utroque latere coadiacentem ?ac ?qu.. ....... 

....... ....... /  

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... /  

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... Johann.. 

de ......cht ....... ....... ....... ....... pecia terre ....... 

....... ....... /  

....... ....... ....... ....... ....... ....... peciam terre 

....... in parochia de Gestel prope Herlaer ....... ....... 

....... ....... ....... /  

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ........ 

 

1175 f. 077r. 

 Quinta post jubilate: donderdag 06-05-1395. 

 

BP 1175 f 077r 01 do 06-05-1395. 

Deels onleesbaar contract mbt dieren die voor een periode van 3 jaar 

te schattingsrecht worden geplaatst op een hoeve in Lithoijen. Elijas 

....... ?soen van Lijttoijen heeft de dieren (mogelijk twee koeien, 

kalveren, 12 schapen en 11 lammeren) te schattingsrecht van Gerardus 

Mo..., op zijn ....... in Lithoijen. Zodra Gerardus van deze dieren 

en hun nakomelingen 25 nieuwe Gelderse gulden heeft ontvangen, zullen 

de dieren en hun nakomelingen aan beiden behoren, ieder voor een 

helft. 

 

[Elijas] ....... ?soen de (dg: ...) Lijttoijen palam recognovit 

quod ipse ....... ....... ....... et XII oves et XI agn[os] 

....... /  

....... ....... dicti Elije sita in parochia de Lijttoijen 

spectant ad (?dg: ?q ?q Jo) Gerardum Mo... [et] promisit dictus 

Elijas super omnia ....... /  

....... dictas vaccas vitulas (dg: ..) oves et agnos a dicto 

Gerardo ad jus stabilationis quod exponetur te scettinc recht 

tenebit /  

ad spacium trium (dg: a p) annorum a festo penthecostes proxime 



Bosch’ Protocol jaar 1395 01. 

 

58 

futuro sine medio sequentium (dg: Johannes) et? cum dictus Gerardus 

de premissis et inde provenie[ndis] /  

et enutriendis perceperit XXV novos Gelre gulden extunc ....... et 

inde provenienda et enutrienda spectabunt mediatim [ad /  

dictum Elijam et mediati]m ad dictum Gerardum promisit insuper 

dictus Elijas quod (dg: ext) ....... ....... ....... ....... et 

enutrienda (dg: nec) dictis tribus annis /  

....... [laud]abiliter et ....... ....... ....... et quod ipse 

Elijas de ....... ....... ....... ....... ....... enutriendis nec 

vendet /  

... ....... sine ....... et ....... ....... ....... ....... Testes 

....... ....... et Coptiten datum quinta post jubilate. 

 

BP 1175 f 077r 02 do 06-05-1395. 

Uiterst moeilijk leesbaar contract. 

Destijds hadden de broers Johannes en Henricus, kvw Johannes van Gael 

en Johannes Vos van Uden zvw Gerardus Vos van Vechel ev Hadewigis dvw 

voornoemde Johannes van Gael, voor zich en voor Laurencius, 

Goedeldis, Egidia en Zoeta, kv voornoemde Johannes van Gael, en voor 

Mathias zvw Johannes gnd Spermer van Os ev Elizabeth dv voornoemde 

Johannes van Gael 8/9 deel van een stenen poort gnd Peter Scuts 

Poort, in Den Bosch, in de Orthenstraat, ....... ....... ......., 

zoals deze toebehoorde aan Laurencius Boijen, uitgegeven30 aan 

Henricus zvw Henricus Matheus voor een b-erfcijns van 5 pond geld, 

....... ....... ........ Thans beloofde voornoemde Laurencius zv 

Johannes van Gael ....... ....... ....... ....... ....... en 

bovendien ....... ....... voornoemde Laurentius ....... ....... ¼ 

deel dat aan hem behoort ....... ....... ....... ....... aan 

voornoemde Henricus zvw Henricus Matheus. 

 

[Notum sit universis quod cum] Johannes et Henricus fratres 

[liberi quondam 31Johannis de] Gael et Johannes Vos de Uden filius 

quondam (dg: ...) Gerardi Vos de Vechel maritus et tutor legitimus 

Hadewig[is /  

sue uxoris filie dicti quondam Johannis de G]ael predicti pro se 

et pro [Laurencio Goe]delde [et? E]gidia [?et] Zoeta [liberis] 

dicti Johannis de Gael et pro Mathia filio quondam Jo[hannis /  

dicti Spermer de Os marito et tutore legitimo Elizabeth sue uxoris 

filie dicti Johannis de Gael octo nona]s partes cuiusdam porte 

lapidee [dicte communiter] /  

[Pet]er Scu[ts] Port [site] in Busco in vico Orthensi cum 

[attinentiis] et jure [univer]sis ?eiusdem ?porte lapidee prout 
?huiusmodi p[orta] cum suis /  

[attinentiis et jure] ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... portam lapideam 

cum suis attinentiis et jure /  

ad La[urencium B]oijen ....... ....... pertinere #scilicet 

dividendo]# in nonas partes equales octo ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... /  

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

censu quinque librarum monete ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... /  

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... /  

....... ....... ....... ....... ....... prout in litteris 

constitutus igitur coram scabinis infrascriptis dictus Laurencius 

                         
30 Zie ← BP 1179 p 399r 06 di 03-09-1392, uitgifte van dit 8/9 deel. 
31 Aanvulling op basis van BP 1179 p 399r 06. 
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filius Johannis de Gael promisit super omnia ....... ....... /  

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... in di... /  

....... ....... ....... existentem deponere insuper dictus 

Laurentius ....... ....... ....... ....... quartam partem ad se 

spectantem ....... ....... ....... ....... /  

....... ....... ....... dicto Henrico filio quondam Henrici 

Matheus promittens #.......# ....... habita et habenda ....... et 

obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 077r 03 do 06-05-1395. 

....... gnd lange Heijne zv Henricus ....... ....... verkocht aan 

....... ....... Zonne zvw ....... ....... een n-erfpacht van ½ mud 

rogge, Bossche maat, met ....... in Den Bosch te leveren, gaande uit 

een huis en tuin in St.Oedenrode?, ....... Tussen Twee Bruggen, 

tussen Ghibo ....... enerzijds en de Dommel anderzijds, met een eind 

strekkend aan de Dommel, reeds belast met 6 penning cijns ....... 

....... ....... gemeen paijment en een b-erfpacht van ½ mud rogge. 

 

....... (dg: ....... ?Henricus) dictus lange Heijne filius Henrici 

....... ....... ....... hereditarie vendidit ....... ....... 

....... Zonne filio quondam ....... ....... ....... ....... /  

[hereditariam paccionem dimi]dii modii siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie ....... et in Busco tradendam ex domo et 

orto (dg: et hereditatibus) sitis in parochia de [?Ro]de /  

....... inter duos (dg: pontes) pontes ibidem inter hereditatem 

Ghibonis ....... ex uno et inter aquam dictam die D[ommel] ....... 

[ex] a[lio tendentibus] cum uno /  

fine ad aquam dictam die Dommel (dg: et ex attinentiis) promittens 

super h[abita et habenda] ....... ....... ....... deponere 

exceptis sex denariis census ....... ....... /  

....... communis pagamenti et hereditaria paccione dimidii modii 

siliginis exinde [prius solvendis et sufficientem facere]. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 077r 04 do 06-05-1395. 

....... die Wever zvw Arnoldus die Koc van Middelberze verkocht aan 

Paulus ....... ....... een n-erfpacht van ½ mud rogge, maat van 

Middelbeers, met Lichtmis op de onderpanden te leveren, gaande uit 

....... ....... in Middelbeers, tussen Jacobus zvw Jacobus van Baest 

enerzijds en een gemene weg anderzijds, met een eind strekkend aan 

Gerardus van Heerle, reeds belast met ....... ½ oude groot. 

 

....... die Wever filius quondam Arnoldi die Koc (dg: h) de (dg: 

de Berze) Middelberze hereditarie vendidit Paulo ?filio (dg: ...) 

....... ....... ....... ....... /  

[hereditariam] paccionem unius modii siliginis mensure de (dg: 

Busco) Middelberze solvendam hereditarie purificationis et supra 

hereditates infrascriptas tradendam v[idelicet] ....... ....... /  

[in] parochia de Middelrode! inter hereditatem (dg: Jacobi) Jacobi 

(dg: de Baest) filii quondam Jacobi de Baest ex uno et inter 

communem plateam [ex alio tendentibus cum] /  

[uno] f[ine] ad hereditatem Gerardi de Heerle ut dicebat 

promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere 

except.. (dg: duabus terciis partibus ....... .......) /  

....... (dg: unius) dimidii grossi antiqui #[?prius]# exinde 

solvendo et sufficientem facere. Testes Luce et Coptiten datum 

supra. 
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BP 1175 f 077r 05 do 06-05-1395. 

Arnoldus Sijmons soen, Johannes Wijnrics soen, Johannes Reijners 

soen, Johannes gnd Vrede, Willelmus Craus, Wijerus van den Velde en 

Florencius Snavel beloofden aan Johannes van Enode 260 oude Franse 

schilden of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te 

betalen. 

 

Arnoldus (dg: filius) Sijmons soen Johannes Wijnrics soen Johannes 

Reijners soen Johannes dictus Vrede Willelmus Craus (dg: 

Wijnricus) Wijerus van den Velde et Florencius Snavel promiserunt 

indivisi super omnia Johanni de Enode (dg: centum) #ducentos# ?ende 

LX {met een puntje ervoor en erachter} aude scilde Francie [seu 

valorem] ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes Erpe et Coptiten datum quinta post Jubilate. 

 

BP 1175 f 077r 06 do 06-05-1395. 

Johannes, Walterus, Elizabeth en Mabelia, kv hr Adam van Berchen 

ridder, en Arnoldus Heijme ev Katherina dv voornoemde hr Adam van 

Berchen gaven uit aan Theodericus Writer een beemd, gnd den 

Eghelbolc, in ......., tussen Walterus van den Rullen en kvw Johannes 

van Vranckenvoert enerzijds en voornoemde Theodericus Writer 

anderzijds, met een eind strekkend aan het water gnd die Aa en met 

het andere eind deels aan de akker gnd den Boegarts Akker en deels 

aan de hofstad gnd Boegarts Hofstad, tot aan Johannes gnd Boertmans 

soen; de uitgifte geschiedde voor een n-erfcijns van 6 pond 16 

schelling geld, met Lichtmis? in Den Bosch te betalen. Eerstgenoemde 

Johannes, Walterus, Elizabeth en Mabelia beloofden op al hun 

goederen, die zij hebben en verkrijgen, lasten af te handelen. 

Voornoemde Arnoldus Heijme beloofde op alle goederen, die aan hem en 

zijn vrouw Katherina gekomen waren na overlijden van Ma..... van den 

Yvenlaer grootmoeder van voornoemde Katherina en na overlijden van 

vrouwe Katherina mv voornoemde kinderen, resp. die aan hem zullen 

komen na overlijden van voornoemde hr Adam. 

 

[Johannes] Wa[lterus] Elizabeth et Mabelia liberi domini (dg: Joh) 

Ade de Berchen militis cum tutore et Arnoldus Heijme maritus 

[legitimus Katherine sue uxoris] filie dicti domini Ade de Berchen 

pratum quoddam (dg: dictum den Eghe) dictum den Eghelbolc situm in 

parochia ....... ....... ....... Walteri van den Rullen (dg: ex 

uno inter libero hereditatem) et liberorum quondam Johannis de 

Vranckenvoert ex uno et inter [hereditatem 32Theoderici Writ]er ex 

alio tendens cum uno fine ad aquam dictam die Aa et cum reliquo 

fine #partim# ad (dg: se) agrum dictum den Boegarts Ack[er] et 

partim (dg: inter) iuxta domistadium dictum Boegarts Hofstat usque 

ad hereditatem Johannis dicti Boertmans soen ut dicebant dederunt 

ad hereditarium censum Theoderico W...[e]r predicto ab eodem 

hereditarie possidendum pro hereditario censu sex librarum et 

sedecim solidorum monete dando (dg: s) dictis quinque ab aliis 

hereditarie p[urificationis?] et in Busco tradenda ex premissis 

promittentes primodicti Johannes (dg: Willelmus) Walterus 

Elizabeth et Mabelia cum tutore indivisi super habita (dg: h..) et 

habenda warandiam [et] obligationem deponere promisit (dg: iss) 

insuper dictus Arnoldus Heijme sub obligatione omnium bonorum 

dicte Katherine sue uxori de morte (dg: fr) quondam Ma..... van 

den Yvenlaer avie olim dicte Katherine atque de morte domine 

quondam Katherine matris olim (dg: dicte Kath) dictorum liberorum 

advolu[torum] et sibi #de# morte domini [Ade] advolvendorum 

warandiam [et aliam] obligationem deponere et quo facto promisit 

                         
32 Aanvulling op basis van BP 1175 f 077r 07. 
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ratam servare. Testes Erpe et Berwout datum supra. 

 

BP 1175 f 077r 07 do 06-05-1395. 

Voornoemde Theodericus Writer beloofde aan voornoemde vijf 36½ en 1/3 

Hollandse gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1396) 

te betalen. 

 

Dictus Theodericus Writer pro[misit dictis] quinque XXXVI et 

dimidium Hollant gulden et terciam partem unius Hollant gulden seu 

valorem in purificationis proxime [futuro persolvendos]. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 077r 08 do 06-05-1395. 

Voornoemde Johannes, Walterus, Elizabeth en Mabelia, kv hr Adam van 

Berchen ridder, en Arnoldus Heijme ev Katherina dv voornoemde hr Adam 

van Berchen: (1) een stuk land gnd Zegers Ynde, in Veghel, naast de 

plaats gnd die Heerla... Brake enerzijds en ....... Ble..kers ....... 

anderzijds, (2) een stuk land in Veghel, ter plaatse gnd ......., 

tussen ....... ....... enerzijds en ....... ....... en zijn 

schoonzoons anderzijds {verder is dit folium afgescheurd}. 

 

Dicti quinque [cum tu]tore [peciam] terre di[ctam] Zeghers Ynde 

sitam in parochia de Vechel juxta locum dictum die Heerla... Brake 

#ex uno# ....... ....... /  

Ble..kers (dg: ex) ....... ....... et peciam terre (dg: dictam 

dat) sitam in dicta parochia in loco dicto ....... ....... ....... 

....... ....... ....... /  

[e]x uno et inter ....... ....... ....... ....... suorum generorum 

ex alio {verder is dit folium afgescheurd}. 

 

1175 f. 077v. 

 Quinta post jubilate: donderdag 06-05-1395. 

 

BP 1175 f 077v 01 do 06-05-1395. 

Voornoemde Johannes, Walterus, Elizabeth en Mabelia, kv hr Adam van 

Berchen ridder, en Arnoldus Heijme ev Katherina dv voornoemde hr Adam 

van Berchen gaven uit aan voornoemde Johannes die Moelner een stuk 

land in Veghel ter plaatse die Heze, tussen Johannes gnd die Moelner 

van Vechel enerzijds en ....... ....... anderzijds, strekkend met een 

eind aan de gemene weg van Veghel; de uitgifte geschiedde voor een 

n-erfcijns van 4 pond 3 schelling geld, met Lichtmis in Den Bosch te 

betalen. Voornoemde Johannes Moelner zal ½ roede van de landweer van 

Veghel onderhouden van het deel dat behoort bij de erfgoederen van 

voornoemde kinderen. 

 

Dicti quinque peciam terre sitam in parochia de Vechel in loco 

dicto die Heze inter hereditatem Johannis dicti #die# Moelner #de 

Vechel# ex uno et inter ....... ....... ....... ....... tendentem 

cum uno fine ad communem plateam de Vechel ut dicebant dederunt ad 

hereditarium censum (dg: H) dicto Johanni die Moelner ab eodem 

hereditarie p[ossidendam] pro hereditario censu IIII librarum et 

III solidorum monete dando sibi ab alio hereditarie purificatione 

et in Busco tradendo ex premissis promittens ?super ....... et 

alter repromisit tali condicione quod dictus Johannes Moelner 

perpetue observabit (dg: una) #laudabiliter# dimidiam virgatam 

(dg: et) #de# munimine dicto Landwere ville de Vechel (dg: de) 

scilicet de (dg: .......) parte spectante ad hereditates dictorum 

liberorum de #dicto# munimento Landweer vocato ut recognovit et 

sub obligatione dicte pecie terre promisit. Testes Erpe et ....... 

Berwout datum quinta post Jubilate. 
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BP 1175 f 077v 02 do 06-05-1395. 

Voornoemde Johannes Moelner beloofde aan voornoemde vijf 23 Hollandse 

gulden of de waarde en 4½ lichte plak met Lichtmis aanstaande (wo 02-

02-1396) te betalen. 

 

(dg: Dicti quinque) Dictus Johannes Moelner promisit dictis 

quinque XXIII Hollant gulden seu valorem et quatuor et dimidiam 

licht placke ad pu[rificationem] proxime futuram persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 077v 03 do 06-05-1395. 

Voornoemde Johannes, Walterus, Elizabeth en Mabelia, kv hr Adam van 

Berchen ridder, en Arnoldus Heijme ev Katherina dv voornoemde hr Adam 

van Berchen gaven uit aan Lambertus Goeswijns soen een stuk land in 

Veghel, ter plaatse gnd die Heze, tussen wijlen Arnoldus Heijme 

enerzijds en Walterus van den Rullen en Truda dvw Arnoldus gnd 

Grieten soen anderzijds; de uitgifte geschiedde voor een n-erfcijns 

van 13 schelling geld, met Lichtmis in Den Bosch te betalen. 

 

Dicti quinque peciam terre (dg: s dictam) sitam in parochia de 

Vechel in loco dicto die Heze inter hereditatem quondam Arnoldi 

Heijme ex uno et in[ter hereditatem] Walteri van den Rullen et 

Trude filie quondam Arnoldi dicti Grieten soen ex alio (dg: ten) 

ut dicebant dederunt ad hereditarium censum Lamberto ?filio 

Goesw[ijns] soen ab eodem hereditarie possidendam pro hereditario 

censu XIII solidorum monete dando sibi ab alio hereditarie 

purificationis (dg: pro) et in Busco tradendo promittentes ut 

supra. ?Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 077v 04 do 06-05-1395. 

Voornoemde Lambertus beloofde aan voornoemde vijf 3½ en 1/3 Hollandse 

gulden of de waarde met ....... aanstaande te betalen. 

 

Dictus Lambertus promisit super omnia dictis quinque tres et 

dimidium Hollant gulden et terciam partem unius Hollant gulden seu 

valorem ....... ....... proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 077v 05 do 06-05-1395. 

Voornoemde Johannes, Walterus, Elizabeth en Mabelia, kv hr Adam van 

Berchen ridder, en Arnoldus Heijme ev Katherina dv voornoemde hr Adam 

van Berchen gaven uit aan Hermannus zv Walterus Liben soen een 

erfgoed gnd Gheerlecs Bos, in Veghel, naast de plaats gnd bij die 

Herberks Wijk, tussen een gemene weg enerzijds en Denkinus van der 

Herbercs Wijc en andere naburen anderzijds; de uitgifte geschiedde 

voor een n-erfcijns van 30 schelling geld, met Lichtmis in Den Bosch 

te betalen. 

 

Dicti quinque quendam hereditatem dictam Gheerlecs Bossche sitam 

in parochia de Vechel iuxta locum dictum bij die (dg: He) Herbercs 

Wijc inter (dg: l) communem plateam ex uno et inter hereditatem 

(dg : he) Denkini van der Herbercs Wijc et aliorum vicinorum 

ibidem ex alio ut dicebant dederunt ad hereditarium censum 

Hermanno filio Walteri Liben soen ab eodem hereditarie possidendam 

pro hereditario censu XXX solidorum monete dando eis ab [alio] 

purificationis et in Busco tradendo ex premissis promittentes ut 

supra et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 077v 06 do 06-05-1395. 

Voornoemde Hermannus beloofde aan voornoemde vijf 8¼ Hollandse gulden 
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of de waarde met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1396) te betalen. 

 

Dictus Hermannus promisit super omnia dictis quinque VIII Hollant 

gulden et quartam partem unius Hollant gulden seu valorem ad 

purificationem proximam [persolvendos]. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 077v 07 do 06-05-1395. 

Voornoemde Johannes, Walterus, Elizabeth en Mabelia, kv hr Adam van 

Berchen ridder, en Arnoldus Heijme ev Katherina dv voornoemde hr Adam 

van Berchen gaven uit aan Johannes die Visscher nzvw Henricus van 

Mierlo van Sint-Oedenrode een stuk land gnd den Legakker, in Veghel, 

tussen een gemene weg enerzijds en Walterus van den Rullen 

anderzijds; de uitgifte geschiedde voor een n-erfcijns van 11 pond 10 

schelling geld, met Lichtmis in Den Bosch te betalen. Voornoemde 

Johannes die Visscher zal 1 roede van de Landweer van Veghel 

onderhouden. 

 

Dicti quinque peciam terre dictam den Legacker sitam in parochia 

de Vechel inter communem (dg: p) plateam ex uno et inter 

hereditatem Walteri van den Rullen ex alio (dg: ab) dederunt ad 

hereditarium censum Johanni die Visscher filio naturali quondam 

Henrici de Mierlo de Rode sancte Ode ab eodem hereditarie 

possidendam pro hereditario censu XI librarum et X solidorum 

monete dando sibi ab alio hereditarie purificatione et in Busco 

tradendo (dg: pro) #ex# premissis promittentes ut supra et alter 

repromisit tali condicione quod dictus Johannes die Visscher 

perpetue observabit #laudabiliter# unam virgatam de munimine dicto 

Landwere de Vechel scilicet de parte spectante ad hereditates 

dictorum liberorum in munimine dicto (dg: We) Lantwere de Vechel 

ut recognovit [?ten]ere sub obligatione dicte pecie terre (dg: 

.......) #?ut ipse?# promisit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 077v 08 ±do 06-05-1395. 

Voornoemde Johannes die Visscher beloofde aan voornoemde vijf 66 

Hollandse guldens of de waarde met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-

1396) te betalen. 

 

Dictus Johannes die Visscher promisit super omnia dictis quinque 

sexaginta sex (verbeterd uit: septem) Hollant gulden seu valorem 

ad purificationem proxime futuram persolvendos ....... ....... 

....... 

 

BP 1175 f 077v 09 ±do 06-05-1395. 

Voornoemde Johannes, Walterus, Elizabeth en Mabelia, kv hr Adam van 

Berchen ridder, en Arnoldus Heijme ev Katherina dv voornoemde hr Adam 

van Berchen gaven uit aan Walterus zv Walterus van den Rullen (1) een 

stuk land gnd den Beekakker, in Veghel, tussen laatstgenoemde 

Walterus van den Rullen enerzijds en Fredericus Hoernken anderzijds, 

(2) een beemd in Veghel, tussen den Kromme Wiel enerzijds en 

voornoemde Walterus van den Rullen anderzijds; de uitgifte geschiedde 

voor een n-erfcijns van 3 pond geld, met Lichtmis in Den Bosch te 

betalen. 

 

Dicti quinque peciam terre dictam den Beecacker ad se specantem 

sitam in parochia de Vechel inter hereditatem Walteri van den 

Rullen ex uno et inter hereditatem (dg : Fr) Frederici Hoernken ex 

alio item pratum situm in dicta parochia (dg: iux) contigue iuxta 

gurgitem dictum den Crummen Wiel ex [uno et] inter hereditatem 

dicti Walteri van den Rullen ex alio ut dicebant dederunt ad 

hereditarium censum Waltero filio dicti Walteri van den Rullen ab 

eodem hereditarie possidendas pro hereditario censu trium librarum 
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monete dando eis ab (dg: eo) alio hereditarie purificatione (dg: 

p) et in Busco tradendo ....... promittentes ut supra. Testes 

datum [supra]. 

 

BP 1175 f 077v 10 ±do 06-05-1395. 

Voornoemde Walterus zv Walterus van den Rullen beloofde aan 

voornoemde vijf 16 Hollandse gulden of de waarde en .. plakken met 

Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1396) te betalen. 

 

Dictus Walterus filius Walteri van den Rullen promisit dictis 

quinque (dg: sedecim) sedecim Hollant gulden seu valorem ....... 

....... placken purificationis proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 077v 11 ±do 06-05-1395. 

Voornoemde Johannes, Walterus, Elizabeth en Mabelia, kv hr Adam van 

Berchen ridder, en Arnoldus Heijme ev Katherina dv voornoemde hr Adam 

van Berchen gaven uit aan Johannes gnd die Beenvolgher een stuk land 

gnd Rillaar, in Veghel, tussen Egidius gnd Boeveken enerzijds en een 

gemene weg anderzijds; de uitgifte geschiedde voor een n-erfcijns van 

23 schelling en .. ......, met Lichtmis in Den Bosch te betalen. 

 

Dicti quinque peciam terre dictam Rillaer sitam in parochia de 

Vechel inter hereditatem Egidii dicti (dg: Boesken) #Boeveken# ex 

u[no et inter commun]em platea[m] ex alio ut dicebant dederunt ad 

hereditarium censum Johanni dicto die Beenvolgher ab eodem 

hereditarie possidendam pro hereditario censu (dg: ?XX...) #XXIII 

solidorum et ........# ....... ....... ....... dando sibi ab alio 

hereditarie purificatione et in Busco tradendo ex premissis 

promiserunt ut supra et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 077v 12 ±do 06-05-1395. 

Voornoemde Johannes Beenvolger beloofde aan voornoemde vijf 5½ 

Hollandse gulden of de waarde en 2 gemene plakken met Lichtmis 

aanstaande (wo 02-02-1396) te betalen. 

 

[Dic]tus Johannes Beenvolger promisit super (dg: habita) omnia 

dictis quinque (dg: sex) #quinque et dimidium# Hollant gulden seu 

valorem et (dg: duobus) duas gemeijn placken ....... ad 

purificationis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 077v 13 ±do 06-05-1395. 

Voornoemde Johannes, Walterus, Elizabeth en Mabelia, kv hr Adam van 

Berchen ridder, en Arnoldus Heijme ev Katherina dv voornoemde hr Adam 

van Berchen gaven uit aan Bruijstinus zvw Johannes van Vranckevoert 

een stuk land gnd den Lange Akker, in Veghel, tussen Walterus die 

Doncker enerzijds en voornoemde Bruijstinus zvw Johannes van 

Vranckevoert anderzijds; de uitgifte geschiedde voor een n-erfcijns 

van 20 schelling geld met Lichtmis in Den Bosch te betalen. 

 

[Dicti quinque] peciam terre dictam den Langhe Acker sitam in 

dicta parochia inter hereditatem Walteri die Doncker ex [uno] (dg: 

int) et inter hereditatem Bruijstini filii quondam Johannis de 

Vranckevoert ex alio ut dicebat (dg: he) dederunt ad hereditarium 

censum predicto Bruijstino filio quondam [dicti] Johannis de 

Vranckevoert ab eodem hereditarie possidendam pro hereditario 

censu (dg: XX ..) #XX solidorum# monete dando (dg : ..) eis 

....... hereditarie purificationis et in Busco tradendo ex 

[premissis] promittentes ut supra et alter repromisit. Testes 

datum supra. 
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BP 1175 f 077v 14 ±do 06-05-1395. 

Voornoemde Bruijstinus beloofde aan voornoemde vijf 6¼ Hollandse 

gulden of de waarde en ....... ....... met Lichtmis aanstaande (wo 

02-02-1396) te betalen. 

 

[Dic]tus Bruijstinus promisit super omnia dictis quinque sex 

Hollant gulden et quartam partem unius Hollant gulden seu valorem 

et ....... ....... ....... ....... ....... ........ ad 

purificationis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 077v 15 ±do 06-05-1395. 

Waarschijnlijk voornoemde Johannes, Walterus, Elizabeth en Mabelia, 

kv hr Adam van Berchen ridder, en Arnoldus Heijme ev Katherina dv 

voornoemde hr Adam van Berchen droegen over aan Henricus zv Walterus 

van den Rullen mogelijk de goederen gnd ten Bogaard, die 

waarschijnlijk geweest waren van hr Willelmus van den Bosch, in 

Veghel, tussen een gemene weg enerzijds en ....... ....... ....... 

....... ....... en mogelijk de vrijheid behorend aan de goederen gnd 

ten Bogaard? van wijlen hr Willelmus? van Den Bosch, in Veghel. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ........ #dictis 

ten Boegart# ........ ........ ....... ........ ........ domini 

W[illelmi] de Busco sitis in parochia de (dg: Busco) Vechel? inter 

[commu]nem plateam ex [uno] (verder grotendeels afgescheurd en 

onleesbaar). {Waarschijnlijk vervolg met BP 1175 f 047r 01}. 

 

1175 f. 047r. 

 Geen data op deze bladzijde. 

{Waarschijnlijk vervolg van BP 1175 f 077v 15}. 

 

BP 1175 f 047r 01 ±do 06-05-1395. 

[que ad] bona dicta te ....... quondam #domini# W[?illelm]i de 

Busco #sita in parochia de Vechel# spectare consuevit in toto ?to 

jure quo huiusmodi libertas ad dicta (dg: -m) bona spect[are 

consue]verat et quam libertatem! nunc ad se spectare consuevit 

supportaverunt dicto Henrico filio (dg: He) Walteri van den Rullen 

promittentes (dg: ratam servare) cum tutore ratam servare. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 047r 02 ±do 06-05-1395. 

Voornoemde Henricus beloofde aan voornoemde vijf 47½+1/3 Hollandse 

gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1396) te 

betalen. 

 

Dictus Henricus promisit super omnia dictis quinque (dg: ..) 

quadraginta septem et dimidium Hollant gulden et (dg: g) terciam 

partem unius Hollant gulden seu valorem ad purificationis proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 047r 03 ±do 06-05-1395. 

Voornoemde Johannes, Walterus, Elizabeth en Mabelia, kv hr Adam van 

Berchen ridder, en Arnoldus Heijme ev Katherina dv voornoemde hr Adam 

van Berchen gaven uit aan Theodericus van den Boegarde 3 strepen land 

gnd Hens Strepen, behorend tot de goederen ten Boegaarde, in Veghel, 

(1) tussen een gemene weg enerzijds en wijlen Agnes van Risingen 

anderzijds, (2) tussen wijlen Margareta van Risingen enerzijds en 

....... Bathen soen en zijn schoonzoons anderzijds, (3) tussen 

erfgoed behorend tot de goederen gnd ter Voert enerzijds en de 

gemeint anderzijds; de uitgifte geschiedde voor een n-erfcijns van 50 

schelling geld, met Lichtmis in Den Bosch te betalen. 
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[Dicti] quinque tres (dg: pe) strepas terre dictas (dg: d) Hens 

Strepen #que spectabant ad bona ten Boegaerde# sitas in parochia 

de Vechel (dg: inter) quarum una inter (dg: h) communem viam ex 

uno et [inter] hereditatem quondam Agnetis de Risingen ex alio et 

altera inter dictam hereditatem dicti quondam (dg: G Ag) Margarete 

de Risingen ex uno et inter hereditatem ....... Bathen soen et 

eius generorum ex alio et tercia inter hereditatem spectantem ad 

bona dicta ter Voert ex uno et inter (dg: hereditatem communem) 

communitatem [ex] alio sunt site dederunt ad hereditarium censum 

Theoderico van den Boegarde ab eodem hereditarie possidendas pro 

hereditario censu quinquaginta solidorum (dg: d) monete dando sibi 

[ab] alio hereditarie purificationis et in Busco tradendo ex 

premissis promittentes ut supra et alter repromisit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 047r 04 ±do 06-05-1395. 

Voornoemde Theodericus beloofde aan voornoemde vijf 13¼ Hollandse 

gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1396) te 

betalen. 

 

[Dict]us Theodericus promisit super omnia dictis quinque XIII 

Hollant gulden et (dg: terciam) quartam partem unius Hollant 

gulden seu valorem ad purificationis proxime futurum. [Testes] 

datum supra. 

 

BP 1175 f 047r 05 ±do 06-05-1395. 

Voornoemde Johannes, Walterus, Elizabeth en Mabelia, kv hr Adam van 

Berchen ridder, en Arnoldus Heijme ev Katherina dv voornoemde hr Adam 

van Berchen gaven uit aan Albertus gnd van Heze (1) een stuk land gnd 

den Kom? Akker, (2) een stuk land gnd dat Weerland, daarnaast 

gelegen, in Veghel, tussen Walterus van den Rullen enerzijds en 

Egidius zvw Godekinus snijder anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 

een n-erfcijns van 4 pond 16 schelling geld, met Lichtmis in Den 

Bosch te betalen. Voornoemde Albertus zal ½ roede van de landweer van 

Veghel onderhouden. 

 

[Dicti] quinque peciam terre dictam den (dg: Co) den Com? Acker 

(dg: sitam in parochia de Vechel inter hereditatem) et peciam 

terre dictam dat Weerlant sibi adiacentem sitas in parochia de 

Vechel inter hereditatem Walteri van den Rullen ex uno et inter 

hereditatem Egidii (dg: Gode) filii quondam Godekini sartoris [ex] 

alio ut dicebant dederunt ad hereditarium censum Alberto dicto de 

(dg: Heze) Heze ab eodem hereditarie possidendas pro hereditario 

censu IIII librarum et XVI solidorum monete dando sibi [ab] alio 

hereditarie purificationis et in Busco tradendo ex premissis 

promittentes ut supra et alter repromisit tali condicione quod 

Albertus perpetue observabit laudabiliter (dg: diam) dimidiam 

virgatam de munimine dicto landweer ville de Vechel scilicet de 

parte spectante ad hereditates dictorum liberorum (dg: de) in 

munimine [dicto] landwere de Vechel ut recognovit et sub 

obligatione (dg: .) premissorum repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 047r 06 ±do 06-05-1395. 

Voornoemde Albertus beloofde aan voornoemde vijf 26½ Hollandse gulden 

of de waarde met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1396) te betalen. 

 

(dg: [dicti] quinque) Dictus Albertus promisit super omnia dictis 

quinque XXVI et dimidium Hollant gulden seu valorem ad 

purificationis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 
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BP 1175 f 047r 07 ±do 06-05-1395. 

Voornoemde Johannes, Walterus, Elizabeth en Mabelia, kv hr Adam van 

Berchen ridder, en Arnoldus Heijme ev Katherina dv voornoemde hr Adam 

van Berchen gaven uit aan Arnoldus Moelner van Vechel een beemd gnd 

den Regenbeemd, in Veghel, tussen den Regenakker enerzijds en een 

akker van de kinderen gnd ten Boegarde anderzijds, strekkend met een 

eind aan de gemene weg; de uitgifte geschiedde voor een n-erfcijns 

van 40 schelling geld, met Lichtmis in Den Bosch te betalen. 

 

[Dict]i quinque pratum dictum den Reghenbeemt situm in parochia de 

Vechel inter (dg: hereditatem) agrum dictum den Reghenacker ex uno 

et inter agrum puerorum dictorum ten Boegarde ex alio tendentem 

cum uno fine ad communem plateam ut dicebant dederunt ad 

hereditarium censum Arnoldo (dg: Mel) Moelner de Vechel [ab] eodem 

hereditarie possidendum pro (dg: X) hereditario censu XL solidorum 

monete dando (dg: sibi) eis ab alio hereditarie purificationis et 

in Busco tradendo ex premissis promittentes ut supra et alter 

repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 047r 08 ±do 06-05-1395. 

Voornoemde Arnoldus Moelner beloofde aan voornoemde vijf 10 Hollandse 

gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1396) te 

betalen. 

 

[Dict]us (dg: Abt) Arnoldus Moelner promisit super omnia dictis 

quinque X {met een puntje ervoor en erachter} Hollant (dg: gnd) 

gulden seu valorem ad purificationis proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 047r 09 ±do 06-05-1395. 

Voornoemde Johannes, Walterus, Elizabeth en Mabelia, kv hr Adam van 

Berchen ridder, en Arnoldus Heijme ev Katherina dv voornoemde hr Adam 

van Berchen gaven uit aan Johannes zvw Lambertus snijder, Theodericus 

van den Bogarde en Ancelmus zvw Arnoldus gnd Nesen soen een beemd, 

gnd dat Voorste Abroek, in Veghel, tussen Johannes van Middengael 

enerzijds en die Aa anderzijds; de uitgifte geschiedde voor een 

n-erfcijns van 14 pond geld, met Lichtmis in Den Bosch te betalen. De 

brief van de buitenlui overhandigen aan voornoemde Johannes zvw 

Lambertus snijder. 

 

[Dicti] quinque (dg: pratum anteriorem) pratum dictum dat Vorste 

Abroec situm in parochia de Vechel inter hereditatem Johannis de 

Middengael ex uno [et inter communem aquam] dictam die Aa ex alio 

(dg: tendentem) ut dicebant dederunt ad hereditarium censum 

Johanni filio quondam Lamberti sartoris Theoderico van den (dg: 

Boegarde) Bogarde et [An]celmo filio quondam Arnoldi dicti Nesen 

soen ab eisdem hereditarie possidendum pro hereditario censu (dg: 

X) XIIII librarum monete dando sibi ab aliis hereditarie 

purificationis et in Busco [tradendo] ex premissis promittentes 

(dg: su) ut supra et alii repromiserunt indivisi. Testes datum 

supra. Tradetur littera extraneorum dicto Johanni filio quondam 

Lamberti sartoris. 

 

BP 1175 f 047r 10 ±do 06-05-1395. 

Voornoemde verkrijgers beloofden aan voornoemde vijf 80 Hollandse 

gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1396) te 

betalen. 

 

[Dicti] ....... promiserunt dictis quinque octaginta Hollant 

gulden seu valorem ad purificationis proxime futurum persolvendos. 
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Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 047r 11 ±do 06-05-1395. 

Voornoemde Johannes, Walterus, Elizabeth en Mabelia, kv hr Adam van 

Berchen ridder, en Arnoldus Heijme ev Katherina dv voornoemde hr Adam 

van Berchen gaven uit aan Gerardus Vrieze zvw Gerardus Hillen soen, 

Henricus van Bruessel, Lambertus zvw Lambertus snijder, Danijel van 

Velpe en Arnoldus zvw Arnoldus Nezen soen een beemd gnd dat Efterste 

Aabroek, in Veghel, tussen die Aa enerzijds en Johannes van Bladel? 

en zijn kinderen anderzijds; de uitgifte geschiedde voor een 

n-erfcijns van 40 pond 5 schelling geld, met Lichtmis in Den Bosch te 

betalen. De brief van de buitenlui overhandigen aan voornoemde 

Henricus van Bruessel. 

 

[Dicti] quinque pratum dictum dat Efterste-(dg: este) Aabroec 

situm in parochia de Vechel inter (dg: hereditatem) communem aquam 

die Aa vocatam ex uno et inter ?hereditatem Johannis [de] Blad[el?] 

et eius liberorum ex alio dederunt ad hereditarium censum Gerardo 

Vrieze filio quondam Gerardi Hillen soen (dg: ab eodem hereditarie 

possidendum pro hereditario censu) Henrico de Bruessel Lamberto 

filio quondam Lamberti sartoris et Danijeli de Velpe et Arnoldo 

filio quondam Arnoldi Nezen soen [ab eisdem hereditarie 

possidendum] pro hereditario censu XL librarum et quinque 

solidorum monete dando sibi ab aliis hereditarie purificationis et 

in Busco tradendo ex premissis promittentes ut supra et alii 

repromiserunt indivisi. Testes datum supra. Tradetur littera 

extraneorum dicto Henrico de Bruessel. 

 

BP 1175 f 047r 12 ±do 06-05-1395. 

Voornoemde Gerardus, Henricus, Lambertus, Danijel en Arnoldus 

beloofden aan voornoemde vijf 84 Hollandse gulden of de waarde met 

Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1396) te betalen. 

 

Dicti (dg: quinque) [Gerardus] Henricus Lambertus Danijel et 

Arnoldus promiserunt indivisi super omnia dictis quinque (dg: no) 

octaginta quatuor Hollant gulden seu valorem ad purificationis 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 047r 13 ±do 06-05-1395. 

Voornoemde Johannes, Walterus, Elizabeth en Mabelia, kv hr Adam van 

Berchen ridder, en Arnoldus Heijme ev Katherina dv voornoemde hr Adam 

van Berchen gaven uit aan Godefridus van Erpe zvw ........ van Erpe 

een beemd gnd den Pasbeemd, in Veghel, tussen Walterus van den 

Rullen, ....... ....... enerzijds en ?Henricus Boertman anderzijds, 

strekkend met een eind aan die Aa en met het andere eind aan ....... 

........ 

 

Dicti quinque ut supra quoddam pratum dictum den Pasbeemt situm in 

parochia de Vechel inter hereditatem Walteri van den Rullen (dg: 

ex uno ...) ....... ....... ....... ....... ....... ....... ex uno 

et inter hereditatem ?Henrici Boertman ex alio tendens cum uno fine 

(dg: fin) ad aquam dictam die Aa et cum [reliquo fine] ....... 

....... ....... ....... dicebant dederunt ad hereditarium ....... 

Godefrido de Erpe [filio] quondam ........ de Erpe ab eodem 

hereditarie possidendum ...... ....... pro hereditari. ....... 

....... ....... ....... eis ab alio ....... ....... ....... Testes 

datum supra. ....... ....... ....... ....... 

 

1175 f. 047v. 

 Sexta post jubilate: vrijdag 07-05-1395. 

 In vigilia nativitatis Johannis: woensdag 23-06-1395. 
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 Dominica cantate: zondag 09-05-1395. 

 Secunda post cantate: maandag 10-05-1395. 

 anno XCV mensis maij [die] nona: zo 09-05-1395. 

 

BP 1175 f 047v 01 vr 07-05-1395. 

Voornoemde Johannes, Walterus, Elizabeth en Mabelia, kv hr Adam van 

Berchen ridder, en Arnoldus Heijme ev Katherina dv voornoemde hr Adam 

van Berchen gaven uit aan Henricus Boertman zv Denkinus Ansems soen 

een stuk land gnd die Kort Biest, in Veghel, tussen een gemene weg 

enerzijds en Walterus van den Rullen en Henricus Boertman zv Denkinus 

Ansems soen anderzijds, strekkend met een eind aan voornoemde 

Henricus Voertman; de uitgifte geschiedde voor een n-erfcijns van 37 

schelling geld, met Lichtmis in Den Bosch te betalen. 

 

Dicti quinque ut ab alio latere peciam terre dictam die Cort Biest 

sitam in parochia de Vechel inter communem plateam ex uno et inter 

hereditatem Walteri van den Rullen (dg: ex alio) et Henrici (dg: 

Boertma) Boertman #filii Denkini Ansems soen# ex alio tendentem 

cum uno fine ad hereditatem Henrici Boertman ut dicebant dederunt 

ad hereditarium censum dicto Henrico Boertman filio Denkini (dg: 

Ansems s) Ansems soen ab eodem hereditarie possidendam pro 

hereditario censu XXXVII solidorum monete dando sibi ab alio 

hereditarie purificationis et in Busco tradendo ex premissis 

promittentes ut supra et alter repromisit. Testes Erpe et Coptiten 

datum sexta post jubilate. 

 

BP 1175 f 047v 02 vr 07-05-1395. 

Voornoemde Henricus beloofde aan voornoemde vijf 10 Hollandse gulden 

of de waarde minus 5 plakken met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1396) 

te betalen. 

 

Dictus Henricus promisit super omnia dictis quinque X Hollant 

gulden seu valorem minus quinque placken ad purificationis proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 047v 03 ±ma 10-05-1395. 

Voornoemde Johannes, Walterus, Elizabeth en Mabelia, kv hr Adam van 

Berchen ridder, en Arnoldus Heijme ev Katherina dv voornoemde hr Adam 

van Berchen gaven uit aan Johannes van Malsen een stuk land gnd die 

Lange Bijbiest, in Veghel, tussen Johannes Boertman enerzijds en 

Henricus Boertman zv Denkinus Ansens soen anderzijds; de uitgifte 

geschiedde voor een n-erfcijns van 30 schelling geld, met Lichtmis in 

Den Bosch te betalen. 

 

Dicti quinque peciam terre dictam die Langhe Bijbijest situm in 

parochia de Vechel inter hereditatem Johannis Boertman ex uno et 

inter hereditatem Henrici Boertman filii Denkini Ansens soen ex 

alio ut dicebant dederunt ad hereditarium censum Johanni de Malsen 

ab eodem hereditarie possidendum pro hereditario censu XXX 

solidorum monete dando eis ab alio hereditarie purificationis et 

in Busco tradendo ex premissis promittentes ut supra et alter 

repromisit. Testes Berwout et Coptiten datum ....... cantate. 

 

BP 1175 f 047v 04 wo 23-06-1395. 

Voornoemde Johannes van Malsen droeg voornoemd stuk land over aan 

Johannes Boertman zvw Henricus Boertman van Vechel, belast met 

voornoemde cijns. 

 

Dictus Johannes de Malsen dictam peciam terre supportavit Johanni 

Boertman filio quondam Henrici Boertman de Vechel promittens ratam 

servare et aliam ex parte sui deponere excepto dicto censu in 
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dictis litteris continento. Testes Erpe et Groij datum in vigilia 

nativitatis Johannis. 

 

BP 1175 f 047v 05 wo 23-06-1395. 

Voornoemde Johannes Boertman beloofde aan Johannes van Malsen, tbv 

voornoemde vier kinderen en Arnoldus Heijme, 7 Hollandse gulden of de 

waarde en 16 lichte plakken met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1396) 

te betalen. 

 

Dictus Johannes Voertman promisit super omnia Johanni de Malsen ad 

opus dictorum quatuor liberorum et Arnoldi Heijme (dg: X) VII 

Hollant gulden seu valorem XVI licht placken ad purificationis 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 047v 06 ±wo 23-06-1395. 

Voornoemde Johannes, Walterus, Elizabeth en Mabelia, kv hr Adam van 

Berchen ridder, en Arnoldus Heijme ev Katherina dv voornoemde hr Adam 

van Berchen gaven uit aan Johannes van Malsen (1) een akker gnd den 

Regenakker, in Veghel, tussen een gemene weg enerzijds en erfgoederen 

behorend aan de kerk van Veghel anderzijds, welke akker jaarlijks 

gedeeld wordt tegen een ander stuk beemd aldaar (2) een stuk beemd in 

Veghel, naast de brug gnd die Oude Brug, tussen die Aa enerzijds en 

Theodericus Writer anderzijds; de uitgifte geschiedde voor een 

n-erfcijns van 8 pond geld, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

Voornoemde Johannes zal ½ roede van de landweer van Veghel 

onderhouden. 

 

Dicti quinque ut supra agrum terre dictum den Regenacker situm in 

parochia de Vechel inter (dg: hereditatem) communem plateam ex uno 

et inter hereditates spectantes ad ecclesiam de Vechel ex alio 

(dg: ut dicebant #et p peciam prati#) atque peciam prati sitam in 

dicta parochia iuxta pontem dictum die Aude Brugge (dg: inter) 

iuxta aquam dictam die Aa ex uno et inter hereditatem Theoderici 

Writer ex alio ut dicebant (dg: dederunt ad hereditarium censum 

Johanni de Malsen ab eodem etc possidendum pro hereditario) et qui 

ager annuatim dividitur contra aliam peciam prati ibidem sitam ut 

dicebant dederunt ad hereditarium censum Johanni de Malsen ab 

eodem hereditarie possidendas pro hereditario censu octo librarum 

monete dando eis ab alio hereditarie purificationis et in Busco 

tradendo ex premissis promittentes ut supra et alter repromisit 

tali condicione quod dictus Johannes perpetue #in bona 

disposicione# observare tenebitur (dg: unam) dimidiam virgatam de 

munimine dicto landwere ville de Vechel scilicet de parte ad 

hereditates dictorum liberorum sita[s?] in parochia (dg: de) 

predicta spectante de dicto munimine landwere vocato ut alter 

recognovit et sub obligatione prescripta repromisit. 

 

BP 1175 f 047v 07 zo 09-05-1395. 

Voornoemde Johannes, Walterus, Elizabeth en Mabelia, kv hr Adam van 

Berchen ridder, en Arnoldus Heijme ev Katherina dv voornoemde hr Adam 

van Berchen gaven uit aan Johannes van Malsen (1) een akker gnd den 

Kortenakker?, in Veghel, tussen een gemene weg enerzijds en Walterus 

van den Rullen en een erfgoed behorend aan de kerk van Veghel 

anderzijds, strekkend met een eind aan den Regenbeemd en met het 

andere eind aan Walterus van den Rullen, (2) beemden in Veghel, naast 

de plaats gnd die Oude Brug, ter plaatse gnd die Aakart en ter 

plaatse gnd in die Rusel, zoals deze beemden behoorden aan de 

goederen gnd ten Bogaarde, welke beemden jaarlijks gedeeld worden 

tegen andere beemden aldaar; de uitgifte geschiedde voor een 

n-erfcijns van 8 pond geld, met Lichtmis in Den Bosch te betalen. 

Voornoemde Johannes van Malsen zal ½ roede van de landweer van Veghel 
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onderhouden. 

 

Dicti quinque #ut supra# agrum (dg: dce) dictum den [?Cor]tenacker 

situm in parochia de Vechel inter communem plateam ex uno et inter 

hereditatem Walteri van den Rullen et hereditatem spectantem ad 

ecclesiam de Vechel ex alio tendentem cum uno fine ad pratum 

dictum den Reghenbeemt et cum reliquo fine ad hereditatem Walteri 

van den Rullen (dg: ....... ....... #prata# ....... ....... in 

dicta parochia iuxta pontem dictum die Aude Brugge que pecia prati 

ad) atque prata (dg: dicti quinque) #in parochia de# Vechel (dg: 

sita in ad) iuxta locum dictum die Aude Brugge (dg: et) ad locum 

dictum die Aakart et ad locum in die Rusel prout huiusmodi prata 

ad bona dicta ten Boegarde spectare consueverant et que prata 

annuatim dividentur contra alia prata ibidem sita ut dicebant 

dederunt ad hereditarium censum Johanni de Malsen ab eodem 

hereditarie possidendos pro hereditario censu octo librarum monete 

dando eis ab alio hereditarie purificationis et in Busco tradendo 

ex premissis et alter repromisit (dg: tali) tali condicione quod 

dictus Johannes de Malsen perpetue in bona disposicione observare 

tenebitur dimidiam virgatam de munimine [dicto landwere] ville de 

Vechel scilicet de parte ad hereditates dictorum liberorum sitas 

in dicta parochia !sitas de munimine predicto ut recognovit ....... 

....... ....... Testes (dg: datum supra) Testes Berwout et 

Coptiten datum dominica cantate. 

 

BP 1175 f 047v 08 wo 23-06-1395. 

Voornoemde Johannes van Malsen droeg voornoemde goederen over aan 

Ancelmus zv Denkinus Ansems soen, belast met voornoemde cijns. 

 

Dictus Johannes de Malsen premissa supportavit Ancelmo filio (dg: 

f) Denkini Ansems soen promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere excepto censu in dictis 

litteris contento [?et onere?] quod eciam in dictis litteris 

cont[inetur]. Testes Erpe et Groij datum in vigilia nativitatis 

Johannis. 

 

BP 1175 f 047v 09 ±wo 23-06-1395. 

Voornoemde Johannes, Walterus, Elizabeth en Mabelia, kv hr Adam van 

Berchen ridder, en Arnoldus Heijme ev Katherina dv voornoemde hr Adam 

van Berchen gaven uit aan Johannes van Malsen 3 stukken land gnd Drie 

Russelt Strepen, in Veghel, ter plaatse gnd ......., (1) tussen 

Walterus van den Rullen en erfgoed van de kerk van Veghel enerzijds 

en ....... van Risingen anderzijds, (2) tussen Egidius Godekens soen 

enerzijds en Theodericus Writer anderzijds, (3) beiderzijds tussen 

....... .......; de uitgifte geschiedde voor een n-erfcijns ......., 

met Lichtmis in Den Bosch te betalen. 

 

Dicti quinque cum tutore ut supra tres pecias terre dictas Drie 

Russelt Strepen sitas in parochia de Vechel (dg: q) in loco 

[dicto] ....... ....... ....... inter hereditatem Walteri van den 

Rullen (dg: ex uno et inter hereditatem) et inter hereditatem 

spectantem ad ecclesiam de Vechel ex uno et [inter hereditatem 

.......] de Risingen ex alio secunda inter hereditatem Egidii 

Godekens soen ex uno et inter hereditatem Theoderici Writer ex 

alio et tercia [inter hereditatem ....... ....... ....... ex 

utroque latere] coadiacens (dg: pro) ut dicebant dederunt ad 

hereditarium censum Johanni de Malsen ab eodem hereditarie 

possidendas pro [hereditario censu ....... ....... ....... ....... 

dando] eis ab alio hereditarie purificationis et in Busco tradendo 

ex premissis promittentes ut supra et alter repromisit. Testes 
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(dg: datum supra) Testes ....... et Coptiten datum ....... 

 

BP 1175 f 047v 10 wo 23-06-1395. 

Voornoemde Johannes van Malsem droeg voornoemde 3 stukken land over 

aan Henricus Boertman zvw Henricus Boertman van Vechel, belast met 

voornoemde cijns. 

 

Dictus Johannes de Malsem dictas tres pecias terre supportavit 

Henrico Boertman filio quondam Henrici Boertman de Vechel simul 

cum litteris ....... ....... ....... obligationem ex parte sui 

deponere excepto dicto censu in dictis litteris contento. Testes 

(dg: datum supra) Erpe et Groij datum in vigilia nativitatis 

Johannis. 

 

BP 1175 f 047v 11 wo 23-06-1395. 

Voornoemde Henricus Boertman beloofde aan voornoemde Johannes van 

Malsen, tbv voornoemde vier kinderen en Arnoldus Heijme, 30½ 

Hollandse gulden of de waarde en 14 gemene plakken met Lichtmis 

aanstaande (wo 02-02-1396) te betalen. 

 

Dictus Henricus Boertman promisit super omnia dicto Johanni de 

Malsen ad opus dictorum quatuor liberorum et Arnoldi (dg: ?Heman) 

Heijme (?dg: XXXII ....... ....... .......) XXX et dimidium 

Hollant gulden seu valorem et XIIII gemeijn placken ad 

purificationis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 047v 12 wo 23-06-1395. 

Ancelmus zv Denkinus Ansems soen beloofde aan Johannes van Malsen, 

tbv voornoemde vier kinderen en Arnoldus Heijme, 42? Hollandse gulden 

of de waarde minus 4½ gemene plak, met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-

1396) te betalen. 

 

Ancelmus filius Denkini Ansems soen promisit super omnia Johanni 

de Malsen ad! dictorum quatuor liberorum et Arnoldi Heijme XL[I?]I 

Ho[llant gulden] seu valorem minus quatuor et dimidio gemeijn 

placken ad purificationis proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 047v 13 ±ma 10-05-1395. 

Philippus Jozollus droeg over aan Johannes van Ghemert al zijn 

roerende en onroerende, erfelijke en gerede goederen, alle tegoeden 

die verschillende mensen aan hem verschuldigd zijn, zowel in 

schepenbrieven, openbare instrumenten of hoe dan ook, en geheel zijn 

recht in het huis van de lombarden in Den Bosch, in alle goederen, 

tegoeden, panden, zaken en brieven, aan voornoemd huis van de 

lombarden behorend, en in alle afrekeningen en toewijzingen die aan 

voornoemde Philippus moeten worden gedaan in voornoemd huis van de 

lombarden, ....... zaken en brieven, aan voornoemd huis behorend. 

 

Philippus Jozollus omnia et singula sua bona mobilia et immobilia 

hereditaria et parata quocumque locorum consistentia sive sita et 

[omnia cre]dita [que] sibi debentur a personis quibuscumque tam in 

litteris scabinalibus quam instrumentis publicis [vel] alias 

quovismodo atque totum ius sibi competens [in ?domo] (dg: lombar) 

lombardorum in Busco et in omnibus bonis #creditis# pi[g]noribus 

et rebus #et in litteris quibuscumque# ad dictam domum lombardorum 

spec[tantibus] ....... ....... et in omnibus #computationibus et# 

assignationibus (dg: dicto Phil) que dicto Philippo debentur 

assignari in dicta domu lo[mbardor]um ....... ....... (dg: 

supportavit Johanni de Gemert ?cu promittens super omnia ratam) 

rebus et (dg: rel) litteris ad dictam domum spectantibus ut 
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dicebat [hereditarie] supportavit J[ohanni de] Ghemert promittens 

super omnia ratam servare. Testes dominus Theodericus Rover et 

Johannes de Erpe datum ?secunda post cantate. 

 

BP 1175 f 047v 14 ±zo 09-05-1395. 

Een instrument hiervan maken. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid 

van Johannes van Erpe, hr Gerardus van Ghemert, Rolandus Jozollus bv 

voornoemde Philippus. 

 

Et fiet instrumentum super eodem presentibus Johanne [de] Erpe 

domino Gheerlaco de Ghemert et Rolandus! Jozollus fratre dicti 

Philippi. [Actum in] camera anno XCV mensis maij [die] nona hora 

vesperarum. 

 

1175 f. 148r. 

 Sexta post jubilate: vrijdag 07-05-1395. 

 Sabbato post jubilate: zaterdag 08-05-1395. 

 Dominica cantate: zondag 09-05-1395. 

 Secunda post cantate: maandag 10-05-1395. 

 

BP 1175 f 148r 01 vr 07-05-1395. 

Johannes, Walterus, Elizabeth en Mabelia, kv hr Adam van Berchen, 

machtigden Johannes van ....... gaven hun cijnzen?, pachten en 

tegoeden te manen en hun goederen te beheren. 

 

Johannes Walterus Elizabeth et Mabelia liberi domini Ade de 

Berchen ....... Johann.. de ....... ....... ....... ....... 

....... et (dg: pr) pacciones et credita que eis debentur et 

debebuntur (dg: usque ad revocacionem) et bona sua regendi usque 

ad revo[cacionem] ....... ....... .. ....... datum sexta post 

jubilate. 

 

BP 1175 f 148r 02 vr 07-05-1395. 

Petrus zvw Goeswinus Moedel van de Steenweg droeg over aan Leonius 

nzv Lucas van Eijcke een b-erfpacht van 4 lopen rogge, maat van 

Wetten, die Willelmus ....... zvw Willelmus gnd Wiltens dekker aan 

voornoemde wijlen Goeswinus Moedel beloofd had, met Lichtmis in 

Wetten te leveren, gaande uit (1) een stuk land gnd die Aex, in 

Nuenen, ter plaatse gnd Binnen Kalle, tussen Ghibo van Enode 

enerzijds en Johannes van Verlaer anderzijds, (2) 1 lopen roggeland 

in Nuenen, ter plaatse gnd Kalle, ter plaatse gnd Elinc?, tussen 

voornoemde Johannes Verlaer enerzijds en erfgoed van het klooster 

Porta Celi anderzijds, welke lopen land voornoemde Willelmus mede tot 

onderpand had gesteld. 

 

Solvit. 

Petrus filius quondam Goeswini Moedel de Lapidea Via hereditariam 

paccionem quatuor lopinorum siliginis mensure de Wetten quam 

Willelmus (dg: W) ....... filius quondam Willelmi (dg: W) dicti 

Wiltens tector promisit se daturum et soluturum dicto quondam 

Goeswino Moedel hereditarie purificationis et in Wetten tradendam 

[de et ex] quadam pecia terre dicta die (dg: Aex s) Aex sita in 

parochia de Nuenen ad locum dictum Binnen Calle inter hereditatem 

Ghibonis de Enode ex uno [et inter hereditatem] Johannis de 

Verlaer ex alio atque ex una lopinata terre siliginee sita in 

dicta parochia in loco dicto Calle ad locum dictum Elinc? inter 

hereditatem [Johannis] Verlaer predicti ex uno et inter 

hereditatem spectantem ad conventum de Porta Celi ex alio et quam 

lopinatam terre predictus Willelmus simul cum ....... ....... 

....... pro solucione dicte paccionis ad pignus imposuit prout in 

litteris et quam paccionem nunc ad se spectare dicebat hereditarie 
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supportavit Leonio filio naturali Luce [33de Eijcke cum] litteris 

et iure promittens super omnia ratam servare et obligationem (dg: 

.) et impeticionem ex parte sui dicti quondam Goeswini Moedels sui 

patris et quorumcumque heredum eiusdem qu[ondam] ....... ....... 

....... 

 

BP 1175 f 148r 03 za 08-05-1395. 

Voornoemde Petrus droeg over aan Leonius nzv Lucas van Eijcke een 

b-erfpacht van 4 lopen rogge, maat van Wetten, die Walterus Colen 

soen gnd dat Heerken van Wetten beloofd had aan wijlen Goeswinus 

Moedel, met Lichtmis in Wetten te leveren, gaande uit een stuk land 

in Nuenen ter plaatse gnd Wetten, ....... ....... die daar loopt naar 

de watermolen, strekkend met beide einden aan wijlen Henricus 

Stierken. 

 

Dictus Petrus ut supra hereditariam paccionem IIII lopinorum 

siliginis mensure de Wetten quam Walterus Colen soen dictus (dg: 

dat) dat Heerken #de Wetten# promisit se [daturum et soluturum] 

quondam Goeswino Moedel hereditarie purificationis et in Wetten 

tradere ex quadam pecia terre sita in parochia de Nuenen ad locum 

dictum Wetten ....... ....... ....... ....... tendentem ibidem 

versus molendinum aquatile tendente cum utroque (dg: latere) fine 

ad hereditates quondam Henrici Stierken prout in litteris 

hereditarie ....... ....... ....... Leonio filio naturali Luce de 

Eijcke cum litteris et iure promittens ut immediate. Testes 

Berwout et Groij datum sabbato post jubilate. 

 

BP 1175 f 148r 04 za 08-05-1395. 

Petrus zvw Goeswinus Moedel van de Steenweg droeg over aan Leonius 

nzv Lucas van Eijcke een b-erfpacht van 8 lopen rogge, maat van 

Nuenen, die hij met Lichtmis in Nuenen beurt, gaande uit 8 stukken 

land in Nuenen, (1) tussen Ywanus Stierken enerzijds en erfgoed van 

de kerk van Nuenen anderzijds, (2) gnd die Lange Streep, tussen 

voornoemde Ywanus Stierken enerzijds en Gerardus Godekens soen 

anderzijds, (3) tussen voornoemde Ywanus enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, (4) tussen Henricus Cuijlman enerzijds en Arnoldus Hacke 

anderzijds, (5) tussen voornoemde Henricus Cuijlman enerzijds en 

wijlen Petrus Lanen soen anderzijds, (6) tussen wijlen Johannes van 

Verlaer enerzijds en Walterus Laennart? anderzijds, (7) tussen 

voornoemde Ywanus Stierken enerzijds en Petrus Lanen soen anderzijds, 

(8) ter plaatse gnd in den? Pas, beiderzijds tussen voornoemde Ywanus 

Stierken, welke 8 stukken land voornoemde Petrus had uitgegeven aan 

voornoemde Henricus Cuijlman en zijn zoon Johannes voor de cijnzen en 

voor voornoemde pacht van 8 lopen rogge. 

 

(dg: Petrus) Petrus filius quondam Goeswini Moedel de Lapidea Via 

hereditariam paccionem octo (dg: .) lopinorum siliginis mensure de 

Nuenen quam solvendam habet hereditarie purificationis [et in 

parochia de] Nuenen tradendam ex octo peciis terre sitis in 

parochia de Nuenen quarum una inter hereditatem Ywani Stierken ex 

uno et inter hereditatem spectantem ad ecclesiam de Nu[enen] ex 

alio secunda (dg: inter h) dicta die Lange Strepe inter 

hereditatem dicti Ywani Stierken ex uno et inter hereditatem 

Gerardi Godekens soen ex alio tercia inter hereditatem dicti Ywani 

ex uno et inter communem plateam ex alio quarta inter hereditatem 

Henrici Cuijlman ex uno et inter hereditatem Arnoldi Hacke ex alio 

quinta inter hereditatem dicti Henrici Cuijlman ex uno et inter 

hereditatem quondam Petri Lanen soen ex alio sexta inter 

hereditatem quondam Johannis de Verlaer ex uno et inter 

                         
33 Aanvulling op basis van BP 1175 f 148r 03. 
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hereditatem Walteri Laennart? ex alio se[ptima] inter hereditatem 

dicti Ywani Stierken ex uno et inter hereditatem (dg: dicti) Petri 

Lanen soen ex alio octava (dg: inter) in loco dicto in den? Pas 

inter hereditatem dicti Ywani Stierken ex utroque latere sunt site 

quas octo pecias terre predictus Petrus dederat ad pactum dicto 

Henrico Cuijlman et Johanni eius filio pro censibus ....... 

....... ....... exinde solvendis et pro predicta paccione octo 

lopinorum siliginis prout in litteris hereditarie supportavit 

Leonio filio naturali Luce de Eijcke (dg: promittens super) cum 

litteris et iure promittens ratam servare et obligationem (dg: ex 

parte su) deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 148r 05 zo 09-05-1395. 

Henricus van Buttel die Verkencoper beloofde aan Adam van Mierde en 

Aleijdis wv Johannes Baten soen ..½ nieuwe ....... ....... met Sint-

Martinus aanstaande (do 11-11-1395) te betalen. 

 

Henricus de Buttel die Verkencoper promisit Ade de Mierde et 

Aleijdi relicte Johannis Baten soen .... et dimidium novos ....... 

....... [seu] valorem ad Martini proxime futurum persolvendos. 

Testes Berwout et Coptiten datum dominica cantate. 

 

BP 1175 f 148r 06 ma 10-05-1395. 

Heijwilgis wv Willelmus Posteel, en haar kinderen Henricus Bac, 

Willelmus en Godefridus droegen over aan Henricus Weijgherganc en 

Petrus zvw Mijchael Loekens soen een b-erfcijns van 3 oude schilden 

of ander paijment van dezelfde waarde, met Sint-Jan te betalen, 

gaande uit (1) 1 bunder beemd in Berlicum, ter plaatse gnd Lengbroek, 

tussen Nijcholaus gnd Scuijwinc enerzijds en Johannes zvw Johannes 

gnd Everaets soen anderzijds, (2) 5 lopen land en 1 vracht hooiland 

daarnaast gelegen, in Berlicum, ter plaatse gnd Middelrode, tussen 

erfgoed behorend aan het klooster van Berne enerzijds en Johannes van 

Rode grutter anderzijds, (3) 4 lopen roggeland en 2 vrachten hooiland 

daarnaast gelegen, in Berlicum, ter plaatse gnd Belver, tussen hr 

Albertus Buc priester enerzijds en een gemene weg anderzijds, (4) 6 

lopen roggeland en 2 vrachten hooiland daarnaast gelegen, in 

Berlicum, ter plaatse Laarvoert, tussen Margareta van Le... enerzijds 

en een gemene weg anderzijds, (5) 5 lopen land in Berlicum, ter 

plaatse gnd in het Molenven, tussen Costkinus molenaar enerzijds en 

erfgoed van het klooster van Berne anderzijds, welke cijns voornoemde 

wijlen Willelmus Posteel gekocht had van Jacobus van den Noddenvel en 

zijn zoon Andreas. Matheus? minderjarige z?vw voornoemde Willelmus 

zal afstand doen. 

 

(dg: W) Heijwilgis relicta quondam Willelmi Posteel #cum tutore 

Henricus Bac Willelmus Godefridus eius liberi# hereditarium censum 

trium aureorum denariorum antiquorum communiter aude scilde 

vocatorum (dg: monete) boni auri et [iusti ponderis] seu alterius 

pagamenti eiusdem valoris solvendum hereditarie nativitatis 

Johannis ex uno bonario prati sito in parochia de Berlikem in loco 

dicto Lengbroec inter hereditatem Nijcholai dicti Scuijwinc ex uno 

et inter hereditatem Johannis (dg: .) filii quondam (dg: dicti) 

Johannis dicti Everaets soen ex alio item ex quinque lopinatis 

terre vel circiter et una plaustra feni sibi adiacente sitis in 

dicta parochia in loco dicto Middelrode inter hereditatem 

monacherii de Berna ex uno [et inter hereditatem] ....... Johannis 

de Rode grumellatoris ex alio item ex quatuor lopinatis terre 

siliginee et duabus plaustris feni eis adiacentibus sitis in dicta 

parochia in loco dicto Beilver inter hereditatem domini Alberti 

Buc presbitri ex uno et inter communem plateam ex alio item ex sex 

lopinatis terre siliginee et duabus pl[austris] feni eis 



Bosch’ Protocol jaar 1395 01. 

 

76 

adiacentibus sitis in dicta parochia ad locum dictum Laervoert 

inter hereditatem Margarete (dg: ....) de Le... ex uno et inter 

communem plateam ex alio [item] ex quinque lopinatis terre sitis 

in dicta parochia in loco dicto int Molenvenne inter hereditatem 

Costkini multoris ex uno et inter hereditatem monacherii de Berna 

[ex] alio quem censum dictus quondam Willelmus (dg: de) Posteel 

erga Jacobum van den Noddenvel! et Andream eius filium emendo 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportaverunt Henrico 

Weijgherganc et Petro filio quondam Mijchaelis (dg: Lod) Loekens 

soen cum litteris et iure et arrestadiis promittentes cum tutore 

ratam servare et obligationem ex parte sui [deponere] et quod ipsi 

[?Ma]theum filium dicti quondam Willelmi quam(dg: -du)cito ad annos 

pubertatis pervenerit super dicto censu et iure ad opus dictorum 

Henrici et Petri facient renunciare. Testes Erpe et ....... datum 

secunda post ca[ntate]. 

 

BP 1175 f 148r 07 ma 10-05-1395. 

Voornoemde Heijlwigis, Henricus Buc, Willelmus en Godefridus droegen 

over aan voornoemde Henricus Weijgerganc en Petrus een b-erfcijns van 

3 oude schilden of ander paijment van dezelfde waarde, met Sint-Jan 

te betalen, gaande uit 4 stukken land in Berlicum, ter plaatse gnd 

Middelrode, (1) ter plaatse gnd dat Molenven, tussen erfgoed van de 

heren van Berne enerzijds en een gemene weg anderzijds, (2) ter 

plaatse gnd Hennekens Hoeve, tussen erfgoed van de heren van Berne 

enerzijds en Godefridus zvw Johannes van Rode anderzijds, (3) ter 

plaatse gnd dat Loe, tussen kv Lemkinus van E....... enerzijds en 

wijlen Godefridus van Middegael anderzijds, (4) ter plaatse gnd dat 

Loe, tussen Andreas gnd Jans soen enerzijds en ....... gnd Morre 

anderzijds, welke cijns voornoemde wijlen Willelmus Posteel gekocht 

had van Jacobus van den Noddelvelt de oudere en zijn kinderen ....... 

....... ........ Met achterstallige termijnen. 

 

Dicti Heijlwigis cum tutore Henricus Buc Willelmus et Godefridus 

ut supra hereditarium censum trium aureorum denariorum antiquorum 

communiter scilde vocatorum (dg: seu) boni [auri et iusti 

ponderis] seu alterius pagamenti eiusdem valoris (dg: solve) 

solvendum hereditarie nativitatis Johannis ex quatuor peciis terre 

sitis in parochia de Berlikem in loco dicto Middelrode quarum una 

in [loco dicto] dat (dg: Molenbroec) Molenvenne inter hereditatem 

dominorum de Berna ex uno et inter communem plateam ex alio altera 

in loco dicto Hennekens Hoeve inter hereditatem ....... dominorum 

de Berna ex uno et inter hereditatem Godefridi filii quondam 

Johannis de Rode ex alio tercia in loco dicto dat Loe inter 

hereditatem liberorum Lemkini de E....... ex uno et inter 

hereditatem quondam Godefridi de Middegael ex alio et quarta (dg: 

inter) in (dg: loco dicto) dicto loco dat Loe vocato inter 

hereditatem Andree dicti Jans soen ex uno ....... ....... ....... 

....... dicti Morre ex alio sunt site quem censum dictus quondam 

Willelmus Posteel erga Jacobum van den Noddelvelt seniorem ....... 

....... ....... ....... eius liberos emendo acquisiverat prout in 

litteris hereditarie supportaverunt dictis Henrico Weijgerganc et 

Petro cum litteris et iure et cum arrestadiis promittens cum 

tutore ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1175 f 148r 08 ma 10-05-1395. 

Voornoemde Heijlwigis en haar kinderen droegen over aan voornoemde 

Henricus Weijgherganc en Petrus zvw Mijchael Loekens een b-erfcijns 

van 1 oude schild of ......., met Lichtmis? te betalen, gaande uit 

een stuk land en een stuk beemd, gnd Hennekens Hoeve, in Berlicum, 

ter plaatse gnd Middelrode, tussen ....... ....... enerzijds en 

....... van Rode anderzijds, aan voornoemde wijlen Willelmus Posteel 
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verkocht door Andreas zv Jacobus gnd van den Noddenvelt. 

 

Dicti Heijlwigis cum tutore et eius liberi hereditarium censum 

unius aurei denarii antiqui communiter aude scilde vocati boni 

auri et iusti ponderis seu ....... ....... ....... ....... 

solvendum hereditarie ?purificationis ex pecia terre et pecia prati 

dictis Hennekens Hoeve sitis in parochia de Berlikem in loco dicto 

Middelrode inter ....... ....... ....... ....... ex uno ....... 

....... ....... de Rode ex alio venditum dicto quondam Willelmo 

(dg: Postel) Posteel ab Andrea filio Jacobi dicti van den 

Noddenve[lt] pro[ut in litteris] hereditarie supportaverunt dictis 

(dg: Petro) Henrico Weijgherganc [et] Petro filio quondam 

Mijchaelis Loekens cum litteris et iure et .... arrestadiis 

....... ....... ....... ....... Testes Erpe et ....... datum 

secunda post cantate. 

 

BP 1175 f 148r 09 ma 10-05-1395. 

Voornoemde Henricus Weijgerganc, zijn broer Johannes en Nijcholaus 

gnd Coel Keelbreker beloofden aan Heijlwigis wv Willelmus Posteel .. 

oude Franse schilden, een helft met Kerstmis (za 25-12-1395) en de 

andere helft met Pasen aanstaande (zo 02-04-1396) te betalen. 

 

[Dictu]s Henricus Weijgerganc Johannes eius (dg: filius) #frater# 

et Nijcholaus dictus Coel Keelbreker promiserunt indivisi 

Heijlwigi relicte [quondam Willelmi Posteel] ..III aude scilde 

[Fr]a[ncie seu] valorem mediatim Domini et mediatim Pasca proxime 

futurum (dg: ..) persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 148r 10 ma 10-05-1395. 

De twee eersten zullen voornoemde Nicholaus schadeloos houden. 

 

[Duo] primi servabunt dictum [Nijcholaum indempnem]. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 148r 11 ma 10-05-1395. 

Petrus zvw Mijchael Loekens en Lambertus smid beloofden aan 

Heijlwigis wv Willelmus Posteel .. Franse schilden, een helft te 

betalen met Kerstmis (za 25-12-1395) en de andere helft met Pasen 

aanstaande (zo 02-04-1396). 

 

Petrus filius quondam [Mijchaelis Loekens] et Lambertus faber 

promiserunt (dg: ...) ?indivisi super omnia Heijlwigi relicte 

quondam Willelmi Postee[l] .. scilde Francie ....... ....... 

Domini et mediatim pasca proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 148r 12 ma 10-05-1395. 

Voornoemde Petrus beloofde waarschijnlijk voornoemde Lambertus 

schadeloos te houden. 

 

Dictus Petrus promisit ....... ....... ....... Testes datum supra. 

 

1175 f. 148v. 

 In die Servacii: donderdag 13-05-1395. 

 

BP 1175 f 148v 01 ma 10-05-1395. 

Henricus, Walterus en Mechtildis, kvw Theodericus van Megen, 

verkochten aan Aleijdis wv Theodericus zvw voornoemde Theodericus van 

Megen de goederen die aan hen gekomen waren na overlijden van hun 

voornoemde broer Theodericus zvw Theodericus van Megen, resp. die aan 

hen zullen komen na overlijden van voornoemde Aleijdis wv Theodericus 
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zvw Theodericus van Megen, alsmede hun deel in een pers die Bessella 

wv voornoemde Theodericus van Megen eertijds als huwelijksgeschenk 

gegeven had aan haar zoon voornoemde wijlen Theodericus met zijn 

vrouw voornoemde Aleijdis. Voornoemde Bessella deed afstand. 

 

[34Henricus Walt]erus et Mechtildis liberi quondam Theoderici de 

Megen cum tutore bona eis de morte quondam Theoderici (dg: fr) 

eorum fratris filii quondam [Theoderici de] Megen successione 

advoluta et post mortem Aleijdis relicte (dg: q) eiusdem quondam 

Theoderici filii dicti quondam Theoderici de Megen successione 

advolvenda [in]super totam partem et omne ius eis competentes et 

competituros in torculari#bus# dicta (dg: p) pers cum suis 

attinentiis que torcular cum suis attinentiis Bessella relicta 

dicti quondam Theoderici de Megen dudum dederat dicto quondam 

Theoderico suo filio cum dicta Aleijde (dg: sua) olim sua uxore 

nomine dotis in subsidium matrimonii ut dicebant hereditarie 

vendiderunt dicte Aleijdi promittentes cum tutore ratam servare et 

obligationem (dg: d) ex parte eorum deponere. Quo facto dicta 

Bessella cum tutore super premissis et iure ad opus dicte Aleijdis 

renunciavit promittens cum tutore ratam servare. Testes Erpe et 

Coptiten. 

 

BP 1175 f 148v 02 ma 10-05-1395. 

Voornoemde Henricus, Walterus en Mechtildis droegen over aan 

voornoemde Aleijdis wv Theodericus 100 oude schilden die aan hen per 

testament waren nagelaten door wijlen hun broer Theodericus. 

 

Dicti (dg: ...) Henricus Walterus et Mechtildis cum tutore (dg: 

palam totam partem ?omnia) centum aude scilde eis a (dg: D) 

Theoderico quondam eorum fratre legata [in] suo testamento ut 

dicebant necnon totum ius et actionem eis competentes quovismodo 

(dg: v) vigore dicti testamenti dicti quondam Theoderici 

supportaverunt dicte Aleijdi [relic]te eiusdem quondam Theoderici 

promittentes cum tutore ratam servare et obligationem ex parte 

eorum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 148v 03 ma 10-05-1395. 

Hiervan een instrument maken. 

 

[Et fiet] instrumentum super eodem. 

 

BP 1175 f 148v 04 ma 10-05-1395. 

Voornoemde Aleijdis beloofde aan Mechtildis dvw Theodericus van Megen 

20 oude schilden met Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1395) te betalen. 

 

[Dict]a Aleijdis promisit (dg: Aleijdis) Mechtildi filie quondam 

Theoderici de Megen XX aude scilde seu valorem ad nativitatis 

Johannis proxime futurum persolvendos. 

 

BP 1175 f 148v 05 ma 10-05-1395. 

Voornoemde Aleijdis beloofde aan voornoemde Walterus 17 oude schilden 

of de waarde binnen 15 dagen te betalen. 

 

Dicta Aleijdis promisit dicto Waltero XVII aude scilde seu valorem 

(dg: a) infra quindenam proxime futuram persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 148v 06 ma 10-05-1395. 

Bessella wv Theodericus van Megen en haar kinderen Henricus, Walterus 

                         
34 Aanvulling op basis van BP 1175 f 148v 02. 
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en Mechtildis, beloofden aan Gerardus zv Ghibo Wael gedurende 8 jaar, 

elk jaar met Sint-Jan 8 Hollandse gulden of de waarde te betalen, en 

11 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jan over 9 jaar (di 24-06-

1404) te betalen. Voornoemde Henricus beloofde dat, ingeval 

voornoemde Bessella tussentijds zou overlijden, hij dan binnen een 

jaar na haar overlijden aan voornoemde Gerardus de rest van het geld 

zal betalen. 

 

Bessella relicta quondam Theoderici de Megen Henricus Walterus et 

Mechtildis eius liberi promiserunt indivisi super omnia se daturos 

et soluturos Gerardo filio Ghibonis Wael ad spacium octo annorum 

(dg: datum presentium) #a nativitatis Johannis proxime futuro# 

sine medio sequentium anno quolibet dictorum octo annorum octo 

Hollant gulden seu valorem nativitatis Johannis et primo 

solucionis termino a nativitatis Johannis proxime futuro ultra 

annum atque XI Hollant gulden seu valorem a nativitatis Johannis 

proxime futuro ultra novem annos persolvendos promisit insuper 

dictus Henricus super omnia habita et habenda quod si contingat 

(dg: de) Bessellam matrem dictorum liberorum decedere dicto 

(dg: -rum) spacio pendente quod extunc dictus Henricus dabit et 

exsolvet dicto Gerardo totum et quecumque de dictis pecuniarum 

summis et de omnibus terminis predictis protunc restaverit 

solvendum (dg: ...) infra annum post obitum dicte Besselle 

sequentem et extunc scilicet post decessum dicte (dg: dicte) 

Besselle dicti Walterus et (dg: Bessell) Mechtildis et eorum bona 

a premissis et a (dg: pecunia predicta) pecunia de premissis 

pertunc restantibus erunt quiti et absoluti. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 148v 07 ma 10-05-1395. 

Voornoemde Aleijdis wv Theodericus van Megen ontlastte voornoemde 

Bessella van alle beloften aan voornoemde Aleijdis gedaan. 

 

(dg: Dictus) Dicta Aleijdis relicta quondam (dg: Aleijdis de) 

Theoderici de Megen cum tutore quitam proclamavit dictam (dg: 

Besse) Bessellam ab omnibus (dg: ?promissionibus dicte Aleijdi a 

quocumque tempore usque in diem) causis quibus ipsa Aleijdis 

dictam Bessellam impetere possit usque in diem presentem salvis 

tamen dicte Aleijdi (dg: -s omnibus) torculari#bus# cum suis 

attinentiis que dicta Bessella dudum (dg: dicta) dederat 

Theoderico suo filio cum dicta Aleijde in subsidium matrimonii 

........ Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 148v 08 ma 10-05-1395. 

Henricus zvw Theodericus van Megen droeg over aan zijn voornoemde 

moeder Bessella een huis en erf in Den Bosch, in de Kolperstraat, 

naast het stenen huis van Roverus zvw Johannes Nollekens, welk huis 

en erf voornoemde Bessella aan voornoemde Henricus en zijn vrouw 

Katherina dvw Godescalcus Moelner geschonken had; Bessella mag het 

huis 10 jaar bezitten, ingaande Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1395). 

 

Henricus filius quondam Theoderici de Megen domum et aream sitam 

in Busco in vico dicto (dg: Colperstraet) Colperstraet (dg: conti) 

#contigue# iuxta domum lapideam Roveri filii quondam Johannis 

Nollekens et quam domum et aream Bessella (dg: re) mater (dg: 

dicti H) dicti Henrici pridem dederat dicto Henrico cum Katherina 

sua uxore filia quondam (dg: Godefridi) Godescalci Moelner #nomine 

dotis# prout dicebat (dg: ?legitime) supportavit dicte Besselle sue 

matri ab eadem ad spacium decem [annorum] a nativitatis Johannis 

proxime futuro sine medio sequentium possidendam promittens (dg: 

wa) ratam et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum 
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supra. 

 

BP 1175 f 148v 09 ma 10-05-1395. 

Johannes zv Ghisbertus zvw Johannes van der Smedebroec machtigde zijn 

vader zijn renten en tegoeden te manen. 

 

Johannes filius Ghisberti (dg: dicti Jans soen) filii quondam 

Johannis (dg: d) van der Smedebroec dedit potestatem dicto (dg: 

Joh Ghisberto f) Ghisberto suo [patri] potestatem monendi suos 

redditos et credita (dg: usque ad revocacionem) que sibi debentur 

et debebuntur usque ad revocacionem. Testes Berwout et Coptijt 

datum supra. 

 

BP 1175 f 148v 10 do 13-05-1395. 

Johannes zvw Theodericus van den Berne van der Smedebroec verkocht 

aan Johannes zv Ghibo gnd Jans soen van den .....broec een b-erfpacht 

van 17 lopen rogge, die Johannes die Rademaker zv Jacobus die 

Rademaker aan voornoemde Johannes beloofd had, met Lichtmis te 

leveren, gaande uit een huis, hofstad en tuin, in Zonderwijk, 

beiderzijds tussen hr Ghisbertus van den Broec priester. 

 

[Johannes] filius quondam Theoderici van den Berne van der 

Smedebroec (dg: .) hereditariam paccionem decem et septem 

lopinorum siliginis mensure de ....... quam Johannes die Rademaker 

filius Jacobi die Rademaker promisit se daturum et soluturum (dg: 

Johanni) predicto Johanni hereditarie purificationis #et# in domo 

infrascripta [tradendam] et deliberandam ex domo et domistadio et 

orto sitis in parochia de Zonderwijc inter hereditatem domini 

Ghisberti van den Broec presbitri ex uno et inter [hereditatem] 
?dicti domini Ghisberti van den Broec ex alio prout in litteris 

hereditarie vendidit (dg: Ghibo) Johanni filio Ghibonis dicti Jans 

soen van den .....broec cum (dg: lit) litteris et iure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes Berwout et Coptiten datum in die Servacii. Tradetur littera 

#dicto# Ghiboni suo [patri]. 

 

BP 1175 f 148v 11 do 13-05-1395. 

....... zvw Arnoldus Lemmens soen van Helvoert verkocht aan 

Florencius zvw Johannes gnd ......., tbv hem en vrouwe Katherina dvw 

Ghibo gnd Kote, een lijfpacht van ½? mud? ....., Bossche maat, gaande 

uit (1) een stuk land in Helvoirt, naast de brug, tussen Henricus zvw 

Thomas ....... enerzijds en Oda? .......cs en haar kinderen 

anderzijds, (2) ....... ......., tussen Truda wv Gerardus ....... en 

haar ....... enerzijds en ....... ....... anderzijds. 

 

....... filius quondam Arnoldi Lemmens soen de Helvoert 

hereditarie vendidit Florencio filio #quondam# Johannis dicti (dg: 

Floren soen .......) ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ad opus sui et ad opus Katherine sue uxoris filie quondam 

Ghibonis dicti Kote (dg: -n dochter) vitalem pensionem ?dimidii 
?modii ....... mensure de Busco (dg: solvendam) solvendam anno 

quolibet ad vitam dictorum Florencii et Katherine sue uxoris et 

non ultra in ?festo ?beati ....... et in ....... ....... ex pecia 

terre sita in parochia de Helvoert iuxta pontem ibidem inter 

hereditatem Henrici filii quondam Thome ....... ....... ....... 

hereditatem Ode? .......cs et eius liberorum ex alio (dg: ut 

dicebat promittens super habita et habenda warandiam et ...) atque 

ex (dg: ..) ....... ....... ....... ....... ....... ....... dicte 

pecie terre inter hereditatem Trude (dg: dicte ..) relicte quondam 

Gerardi ....... ....... (dg: ....... .......) et eius ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 
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....... (dg: ...) ...nioris ibidem ex alio ut dicebat promittens 

super ?omnia [habita] et habenda wa[randiam] ....... ....... 

....... ....... ....... ....... sufficientem facere ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 148v 12 do 13-05-1395. 

Een contract mbt ¼ deel van een b-erfcijns ....... gemeen paijment. 

Verder staat in het contract Henricus Hillen soen. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... quartam partem ad se spectantem in hereditario censu 

....... ....... communis pagamenti quem censum Henricus?....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... Hille soen 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... Henricus? Hillen soen ?inter ?ipsos ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ?ad ?opus ?eorum ?et ?ad ?opus ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... [ex parte] 

sui deponere. Testes Coptiten et Groij datum supra. 

 

1175 f. 147r. 

 In crastino Laurencii: woensdag 11-08-1395. 

 Quinta post Laurencii: donderdag 12-08-1395. 

 

BP 1175 f 147r 01 wo 11-08-1395. 

{Het vervolg van BP 1179 p 192v 10}. 

annuatim et hereditarie ex manso et eius attinentiis in dictis 

litteris contento possidendum et habendum percipiendum ....... 

....... ....... ....... huiusmodi assignaciones ratas servare (dg: 

et quod ipsi) obligationem ex parte eorum in dicto censu decem 

librarum dicto Gerardo ad opus ....... ....... ....... ....... 

uxoris et eius liberorum (dg: deponere) assignatorum deponere (dg: 

promisit insuper dictus Reijnerus super omnia dictas litteras 

scabi[nales] ....... ....... ....... Katherine filie dicti quondam 

Thome Valant et eius liberis tradere ut in forma etc e) promisit 

insuper dictus Reijne[rus] ....... ....... dictas litteras 

scabinales antedictis Katherine filie dicti quondam Thome Valant 

et eius liberis tradere ut in forma. Testes ....... ....... datum 

in crastino Laurencii. 

 

BP 1175 f 147r 02 wo 11-08-1395. 

Een vidimus maken van voornoemde brief. Reijnerus van Aelst beloofde 

deze, zo nodig, te overhandigen aan Katherina dvw Johannes Lijsscap. 

 

Fiet vidimus de pretacta littera et Reijnerus de Aelst promisit 

super omnia tradere Katherine filie dicti quondam Johannis 

Lijsscap [ut in] forma. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 147r 03 wo 11-08-1395. 

Katherina dvw Johannes Lijsscap en Reijnerus van Aelst ev jkvr Oda 

dvw voornoemde Johannes Lijsscap droegen over aan Thomas zvw Thomas 

Valant een b-erfcijns van 4 pond, 1 groot toournoois geld van de 

koning van Frankrijk etc voor 16 penningen gerekend of ander paijment 

van dezelfde waarde, die wijlen Johannes Dicbier met Sint-Jacobus 

betaalde aan Gheertruijdis dvw voornoemde Johannes Lijsscap, gaande 

uit alle goederen van voornoemde wijlen Johannes Dicbier, welke cijns 

Hilla dvw voornoemde Johannes Lijsscap wv Johannes van Beke verworven 
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had van Walterus gnd Bac van Broechoven ev voornoemde Katherina dvw 

voornoemde Johannes Lijsscap. 

 

Katherina filia quondam Johannis Lijsscap cum tutore et Reijnerus 

de Aelst maritus et tutor legitimus domicelle Ode filie dicti 

quondam Johannis Lijsscap hereditarium censum quatuor librarum 

grosso Turonensi denario monete regis Francie etc pro sedecim 

denariis in hoc computato seu alterius pagamenti eiusdem valoris 

quem Johannes quondam Dicbier Gheertruijdi filie dicti quondam 

Johannis Lijsscap solvere consueverat hereditarie Jacobi ex 

omnibus et singulis bonis dicti quondam Johannis Dicbier quocumque 

locorum consistentibus sive sitis quem censum Hilla filia quondam 

Johannis Lijsscap predicti relicta quondam Johannis de Beke erga 

Walterum dictum Bac de Broechoven maritum et tutorem legitimum 

dicte Katherine filie quondam Johannis Lijsscap predicti 

acquisierat prout in litteris hereditarie supportaverunt Thome 

filio quondam Thome Valant cum litteris et iure promittentes cum 

tutore ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. 

Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 147r 04 do 12-08-1395. 

Rodolphus van den Broec zvw Johannes van den Broec van Hezewijc 

verkocht aan Theodericus gnd Hunnenbart, tbv Maria ndvw hr Johannes 

van Bakel pa..... van de kerk van Dinther, een lijfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 

(1) een huis en tuin in Heeswijk, rondom in de gemeint, reeds belast 

met een b-erfcijns van 3 pond gemeen paijment, (2) 3 lopen roggeland 

in Heeswijk, tussen Gerardus gnd Vos zvw Henricus Vos enerzijds en 

Wellinus? van der Veerdonc anderzijds, deze 3 lopen reeds belast met 

een hoen. 

 

Rodolphus van den Broec filius quondam Johannis (dg: d) van den 

Broec de Hezewijc hereditarie vendidit Theoderico dicto Hunnenbart 

ad opus [Marie] filie naturalis quondam domini Johannis de Bakel 

pa..... ....... ecclesie de Dijnter annuam et vitalem pensionem 

(dg: unius) unius modii siliginis mensure de Busco solvendam anno 

quolibet ad vitam dicte Marie et non ultra purificationis et in 

Busco tradendam ex (dg: bo) domo [et orto] (dg: predicti) dicti 

venditoris sitis in parochia de Hezewijc inter (dg: hereditatem) 

communitatem circumquaque adiacentem atque de et ex tribus 

lopinatis terre siliginee sitis in dicta parochia inter 

hereditatem Gerardi dicti (dg: Vosse de) #Vos# filii quondam 

Henrici Vos ex uno et inter hereditatem Wellini? van der Veerdonc 

ex alio .... promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis uno pullo ex dictis tribus 

lopinatis terre et hereditario censu trium librarum communis 

pagamenti ex dictis domo et orto prius solvendis et sufficientem 

facere et cum mortua fuerit. Testes Coptiten et Groij datum quinta 

post (dg: ....) Laurencii. 

 

BP 1175 f 147r 05 do 12-08-1395. 

Willelmus zv Henricus Neven soen machtigde Reijnerus gnd Scaden een 

b-erfpacht te manen van 1 mud rogge, maat van Middelbeers, die 

Johannes zvw Johannes Screijnmaker van Berze aan voornoemde Willelmus 

beloofd had, met Lichtmis in Middelbeers te leveren, gaande uit een 

stukje beemd in Oostelbeers, tussen kvw Gerardus Heijmerics enerzijds 

en de gemeint anderzijds. 

 

Willelmus filius (dg: q) Henrici Neven soen dedit et contulit 

Reijnero dicto Scaden potestatem monendi etc hereditariam 

paccionem unius modii siliginis [mensure de] Middelberze quam 
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Johannes filius quondam Johannis Screijnmaker de Berze promisit se 

daturum et soluturum dicto Willelmo hereditarie purificationis et 

in Middel[berze tradendam e]x (dg: pecia terre sita in parochia 

de) particula prati sita in parochia de Oestelberze inter 

hereditatem liberorum quondam Gerardi Heijmerics ex uno et inter 

co[mmunita]tem ibidem ex alio prout in litteris usque ad 

revocacionem. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 147r 06 ±do 12-08-1395. 

Laurencius van den Velde ev Elizabeth dv Johannes gnd Godevarts soen 

verkocht aan Lambertus gnd van den Eghelvoert een n-erfpacht van 1 

mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande 

uit een stuk land in Esch, ter plaatse gnd Ginder Ouver, tussen 

Henricus Dicbier zv Godefridus enerzijds en Paulus ........ soen 

anderzijds, reeds belast met 1 lopen rogge. 

 

[Lau]rencius van den Velde maritus et tutor legitimus Elizabeth 

sue uxoris filie (dg: quondam) Johannis dicti Godevarts soen 

hereditarie vendidit Lamberto dicto van den Eghelvoert 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex 

pecia terre [sita in] parochia de Essche in loco dicto Ghijnder 

Ouver inter hereditatem Henrici Dicbier filii Godefridi ex uno et 

inter hereditatem (dg: Pauli) Pauli ........ soen ex alio ut 

dicebat promittens super omnia warandiam et #aliam# obligationem 

deponere excepto uno lopino siliginis exinde prius solvendo et 

sufficientem facere. Testes Coptiten et Groij datum ?quinta post 

....... 

 

BP 1175 f 147r 07 ±do 12-08-1395. 

Reijnerus van Berze beloofde aan Petrus gnd die Nagel 53½ oude 

Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) 

te betalen. 

 

Reijnerus de Berze promisit Petro dicto die Nagel LIII et dimidium 

aude Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum ....... ....... Testes Sceijvel et Groij datum supra. 

 

BP 1175 f 147r 08 do 12-08-1395. 

Arnoldus zv Hermannus Crijeman? ontlastte hr Willelmus Voet van al 

hetgeen voornoemde Willelmus hem en zijn vrouw Mechtildes dv 

voornoemde hr Willelmus beloofd had te schenken. 

 

Arnoldus filius Hermanni (dg: Eijcke) Crijeman? palam recognovit 

sibi per dominum Willelmum Voet plenarie fore satisfactum ab 

omnibus ....... ....... dictus Willelmus promiserat #nomine dotis# 

dicto Arnoldo cum Mechtilde sua uxore filia dicti domini Willelmi 

a quocumque tempore evoluto usque in diem presentem clamans inde 

quitum. Testes Coptiten et Groij datum quinta post Laurencii. 

 

BP 1175 f 147r 09 ±do 12-08-1395. 

Hr Willelmus Voet kanunnik van de Sint-Janskerk in Den Bosch verkocht 

aan Mechtildis van Boert dvw Rijcoldus Berijs? soen van Scijnle en 

aan Mechtildis, dv eerstgenoemde Mechtildis en hr Willelmus Voet, een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch 

te leveren, gaande uit (1) een stuk? land van 1½? lopen rogge in 

Boxtel ter plaatse gnd ......., tussen Johannes zvw Henricus gnd her 

Jacobs soen enerzijds en erfgoed gnd dat Groet ....... behorend aan 

voornoemde hr Willelmus Voets anderzijds, (2) een stuk land van 3 

lopen rogge, in Boxtel, tussen een gemene weg enerzijds en Johannes 

gnd Elijaes soen anderzijds, (3) een stuk land ter plaatse gnd 
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......., tussen Johannes Vleminc enerzijds en een kamp? van Willelmus 

van Ke.....s anderzijds, reeds belast met 8 oude penningen gnd oude 

Leuvense ....... ....... 

 

Dominus Willelmus Voet canonicus ecclesie beati Johannis (dg: n) 

in Busco hereditarie vendidit Mechtildi #de Boert# filie quondam 

Rijcoldi Berijs? soen de Scijn[le] (dg: ad opus eiusdem Mechtildis 

et ad opus Mechtildis #sue# filie naturalis ab eadem Mech) et 

Mechtildi filie naturali eiusdem [Mechtildis] ....... ....... 

....... domini Willelmi Voet hereditariam paccionem [un]ius modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et 

in Busco tradendam ex ....... pecia terre (?dg: sit) ?unum et 
?dimidium lo[pinos] ?siliginis in semine capiente sita in parochia 

de Bucstel ad locum dictum ....... [inter] hereditatem Johannis 

filii quondam Henrici dicti her Jacobs soen ex uno et inter 

hereditatem (dg: dicti domini dic) dictam dat Groet ....... ad 

dictum dominum Willelmum Voets spectantem ex alio item ex pecia 

terre tres lopinos siliginis in semine capiente sita in dicta 

parochia [in loco] dicto ....... [inter] ....... ....... (dg: 

here) communem plateam ex uno et inter (dg: Johannis) hereditatem 

Johannis dicti (dg: Elija) Elijaes soen ex alio item pecia terre 

(dg: ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... .......) ad locum dictum ....... inter hereditatem 

Johannis Vleminc ex uno et inter ca[mpum?] Willelmi de Ke.....s [ex 

alio ut] dicebat promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis (dg: censu domini fundi et hereditaria paccione 

dimidii modii siliginis) #octo antiquis denariis dictis (dg: 

Loevenss) aude Loevenssche ....... ....... .......# ?dicte monete? 

ex ....... ....... ....... ....... [hoc addito] quod primodicta 

Mechtildis dictam paccionem ad eius vitam integraliter possidebit 

et post eius vitam ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1175 f 147r 10 ±do 12-08-1395. 

....... ....... ev Hadewigis dvw Hubertus? van Hellu? deed iets met 

1/3 deel ....... ....... ....... dat voornoemde Petrus beloofd had 

....... ....... de broers Willelmus, Johannes, ?Henricus Willelmus 

Johannes ?Henricus zv (de rest van dit folium, ongeveer 4 regels, is 

onleesbaar). 

 

....... ....... ....... maritus et tutor legitimus Hadewigis sue 

uxoris filie quondam Huberti? de Hellu? terciam partem ad se 

spectantem ....... ....... ....... ....... ....... ....... / 

#dictus Petrus promisit# ....... ....... ....... ....... ....... 

Willelmus Johannes ?Henricus ....... ....... ....... fratres filii 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... / 

....... ....... ....... ....... ....... pro...... super omnia (de 

rest van dit folium, ongeveer 4 regels, is onleesbaar). 

 

1175 f. 147v. 

 Geen dat op deze bladzijde. 

De linkerbovenhoek is afgescheurd. 

 

BP 1175 f 147v 01 ±do 12-08-1395. 

Arnoldus Groetart verkocht aan Antonius van Doorn een stuk broekland 

in Schijndel, ter plaatse gnd Eile, tussen Arnoldus ....... enerzijds 

en wijlen Godefridus gnd Nuwelaet van Hermolen anderzijds, belast met 

4 oude groot. Zou het stuk opgewonnen worden, dan zal voornoemde 

Arnoldus Groetart aan voornoemde Antonius ?183 Hollandse? gulden of 

de waarde geven en 17 pond geld. 
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[Arnoldus Groetart] ....... ....... ....... ....... (dg: terre) 

peciam terre paludialis sitam in parochia de Scijnle in loco dicto 

Eile inter hereditatem Arnoldi ....... ....... ....... ....... 

....... ....... inter hereditatem (dg: G he) quondam (dg: q) 

Godefridi dicti Nuwelaet de Hermolen ex alio (dg: ut dicebat 

hereditarie) hereditarie ....... ....... ....... ....... ....... 

[Antonio] de Spina promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis (dg: censu domini fundi) #quatuor 

aude groet# exinde solvendis hoc addito ....... ....... ....... 

dicto Antonio dictam peciam terre via iuris evinci extunc dictus 

Arnoldus Groetart dabit dicto Antonio (dg: dampna ....... ....... 

....... universis quod cum ita actum sit constitutus eodem Ar 

Antonio exinde) pro dicta promissione warandiam centum et 
?octoginta tres [Hollant?] gulden seu valorem #et .... XVII libras 

monete# ad (dg: ...) monitionem dicti Antonii in hoc (dg: ...) 

eventu perso[lvendos] et (dg: pro hoc) mediante ....... ....... 

(dg: LX) ....... ....... dictus Arnoldus Groetart et eius bona 

erunt in hoc eventu quiti a predictis oneribus et promissionibus 

et a presenti vendicione. Testes Coptiten et Groij datum quinta 

....... 

 

BP 1175 f 147v 02 ±do 12-08-1395. 

Ludovicus zvw Goeswinus Lodewijchs soen verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Ludovicus filius quondam Goeswini Lodewijchs soen prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 147v 03 ±do 12-08-1395. 

Voornoemde Antonius beloofde aan voornoemde Arnoldus Groet Art 50 

Hollandse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) 

te betalen. 

 

Dictus Antonius promisit super omnia Arnoldo Groet Art 

quinquaginta Hollant gulden [seu valorem] ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 147v 04 ±do 12-08-1395. 

Theodericus molenaar zvw Johannes gnd die Moelner van Hezewijc gaf 

uit aan Willelmus zvw Rijcardus van der ....... van Scijnle een stuk 

beemd in Schijndel, ter plaatse Aan die Lijekendonk, tussen Gerardus 

Rutghers soen van der Hellen enerzijds en wijlen Henricus 

Weijgherganc anderzijds, strekkend met een eind aan de gemene steeg 

en met het andere eind aan Johannes van den Slijc, met de helft van 

de sloten beiderzijds en met de gehele sloot naast voornoemde 

Johannes van den Slijc; de uitgifte geschiedde voor 12 penning 

....... hertogencijns en thans voor een n-erfcijns van 4 pond 5 

schelling geld, met Kerstmis te betalen. 

 

Theodericus (dg: di) multor filius quondam Johannis dicti die 

Moelner de Hezewijc peciam prati sitam in parochia de Scijnle ad 

locum dictum Aen die Lijekendonc inter hereditatem Gerardi 

Rutghers soen (dg: de) van der Hellen ex uno et inter hereditatem 

(dg: ?dicti ...) quondam Henrici Weijgherganc ex alio tendentem cum 

uno fine ad communem stegam ibidem tendentem et cum reliquo fine 

(dg: ..) ad hereditatem Johannis van den Slijc cum medietate 

fossatorum ab utroque latere dicte pecie prati sitorum et cum 

integro fossato sito inter dictam peciam prati et inter dictam 

hereditatem dicti Johannis van den Slijc ut dicebat dedit ad 

hereditarium (dg: pactum) #censum# Willelmo filio quondam (dg: 

Rijcald) Rijcardi van der ....... de Scijnle ab eodem hereditarie 
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possidendam pro (dg: uno) duodecim denariis ....... ....... domino 

duci exinde solvendis dandis et solvendis atque pro hereditario 

censu quatuor librarum et quinque solidorum monete dando sibi ab 

alio hereditarie nativitatis Domini ex premissis promittens 

warandiam pro premissis [et aliam obligationem] deponere et alter 

repromisit. Testes Coptiten et Groij datum supra. 

 

BP 1175 f 147v 05 ±do 12-08-1395. 

Willelmus Vos droeg over aan Arnoldus Snoecke ?zvw Matheus Snoecke 

een b-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te 

leveren, gaande uit de goederen van voornoemde Matheus gnd Snoecke, 

in Rosmalen, ter plaatse gnd Engeland, welke pacht voornoemde 

Willelmus Vos gekocht had van voornoemde Matheus Snoecke. 

 

Willelmus Vos hereditariam paccionem unius et dimidii modiorum 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis ex 

bonis Mathei dicti Snoecke si[tis] in parochia de Roesmalen ad 

locum dictum Enghelant atque ex attinentiis dictorum bonorum 

singulis et universis ubicumque locorum consistentibus [sive 

sitis] quam paccionem dictus Willelmus Vos erga dictum Matheum 

Snoecke emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie 

supportavit (dg: Johanni) Arnoldo Snoe[cke ?filio] dicti quondam 

Mathei Snoecke cum litteris et iure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 147v 06 ±do 12-08-1395. 

De broers Willelmus, Arnoldus, Sijmon en Johannes, zvw Willelmus van 

Ghewanden, droegen over aan Vastradus zvw Johannes van Berkel alle 

goederen die aan hen gekomen waren na overlijden van Guedeldis dvw 

Metta gnd Snellarts dochter, gelegen onder Maren. 

 

Willelmus Arnoldus Sijmon et Johannes fratres filii quondam 

Willelmi de Ghewanden omnia bona eis de morte quondam Guedeldis 

filie quondam Mette dicte Snellarts dochter successione advoluta 

quocumque locorum infra parochiam de Maren sita ut dicebant 

hereditarie supportaverunt Vastrado filio quondam Johannis de 

Berkel promittentes indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere. Testes Sceijvel et Groij 

....... ....... 

 

BP 1175 f 147v 07 ±do 12-08-1395. 

Adam van Mierde verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Adam de Mierde prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 147v 08 ±do 12-08-1395. 

Vervolgens beloofde voornoemde Vastradus waarschijnlijk een deel van 

de zegedijk, waterlaten en sluizen, die bij deze goederen horen, te 

onderhouden. 

 

Notum sit universis quod cum ita actum sit constitus dictus 

Vastradus promisit super habita et habenda dictis quatuor 

fratribus quod ipse ....... ....... ....... ....... ....... 

....... aggerum dictorum zeghedij[ke] et aqueductuum et slusarum 

spectantium ad dicta (dg: -s) bona ut dicebat ....... in bona 

disposicione observabit [ita quod] dictis quatuor #et super eorum 

bona et ?hereditates# !dampnis dampna exinde (dg: ...) non eveniant 

quovismodo in futurum (dg: q). Testes datum supra. Tradetur 

littera Johanni de Gewanden. 
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BP 1175 f 147v 09 ±do 12-08-1395. 

Johannes van Helmont zvw Everardus Voet van Oerscot verkocht aan 

Steffenia van Hedechusen een n-erfcijns van 2½ Hollandse gulden of de 

waarde, met Lichtmis? te betalen, gaande uit een stuk beemd in 

Oirschot, ter plaatse gnd die Vloet, tussen wijlen Danijel ....... 

enerzijds en wijlen Henricus van der Cappelle anderzijds {niet 

afgewerkt contract35}. 

 

Johannes de Helmont filius quondam Everardi (dg: de Herzel) Voet 

de Oerscot hereditarie vendidit Steffenie de Hedechusen 

hereditarium censum (dg: duodecim Hollant gulden et duodecim 

Hollants placken) duorum et dimidii Hollant gulden seu valoris 

solvendum hereditarie ?purificationis ex pecia prati (dg: s dicta 

die) sita in parochia de Oerscot in loco dicto die Vloet inter 

hereditatem (dg: d) quondam Danijelis ....... ex uno et inter 

hereditatem Henrici quondam van der Cappelle ex alio item. 

 

BP 1175 f 147v 10 ±do 12-08-1395. 

(dg: Engbertus zvw Lambertus van Ertbruggen: een b-erfcijns). 

 

(dg: Engbertus filius quondam Lamberti de Ertbruggen hereditarium 

censum). 

 

BP 1175 f 147v 11 ±do 12-08-1395. 

Jutta dvw Hermannus die Vriese wv Bertoldus zvw Walterus gnd Groet 

Wouter, en de broers ?Walterus, Hermannus en Hubertus, kv voornoemde 

{niet afgewerkt contract}. 

 

Jutta (dg: rel) filia quondam Hermanni die Vriese relicta quondam 

Bertoldi filii quondam Walteri dicti Groet Wouter cum tutore 

Walterus? et Hermannus et Hubertus fratres liberi dictorum. 

 

BP 1175 f 147v 12 ±do 12-08-1395. 

Ywanus Bruijstens beloofde aan Aleijdis wv Johannes van Beke zv 

Philippus 70 dobbel mottoen, 3? oude Gelderse gulden of de waarde 

voor 2 dobbel mottoen gerekend, met Kerstmis aanstaande (za 25-12-

1395) te betalen. 

 

Ywanus Bruijstens promisit super omnia Aleijdi relicte quondam 

Johannis de Beke filii Philippi LXX #(dg: LX)# dobbel mottoen 
?scilicet ... aude Gelre gulden seu valorem pro duobus dobbel 

mottoen ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

Sceijvel et Groij datum ?quinta ....... ....... 

 

BP 1175 f 147v 13 ±do 12-08-1395. 

Arnoldus zv Johannes van Crumvoert beloofde aan Johannes van Oijen zv 

Willelmus ....... een aantal oude Gelderse gulden of de waarde met 

Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Arnoldus filius Johannis de [C]rumvoert promisit super omnia 

Johanni de Oijen filio Willelmi ....... ....... ....... aude Gelre 

gulden seu valorem [ad nativitatis] Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 147v 14 ±do 12-08-1395. 

Engbertus zvw Lambertus van Ertbruggen verkocht? aan Johannes van 

                         
35 Voor afgewerkt contract zie BP 1175 f 147v 15. 
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Helmont de helft36 in een beemd gnd die Vloet37, in Oirschot, ter 

plaatse gnd Best, tussen kvw Theodericus van der Hoeven enerzijds en 

Henricus van der Capellen en Willelmus Sciet anderzijds, van welke 

beemd de andere helft behoort aan Johannes van Helmont zvw Everardus 

gnd Voets, belast met 5¾ oude groot. 

 

Engb[ertus] filius quondam Lamberti de Ertbruggen medietatem ad se 

spectantem in quodam prato cum suis attinentiis dicto [38die Vloet 

sito in parochia] de Oerscot ad locum dictum Best inter 

hereditatem liberorum #quondam# Theoderici van der Hoeven ex uno 

et inter hereditatem Henrici van der Capellen et [Willelmi] Sciet 

ex alio et de quo prato reliqua medietas spectat ad Johannem de 

Helmont filium quondam Everardi dicti Voets ....... ....... 

....... ....... Johanni de Helmont promittens super omnia 

warandiam et [obligationem] deponere exceptis quinque et dimidio 

grossis antiquis et quarta parte unius grossi ....... ....... 

....... iure solvendis. 

 

BP 1175 f 147v 15 ±do 12-08-1395. 

Johannes van Helmont zvw Everardus gnd Voet verkocht aan Steffania 

van Hedechusen een n-erfpacht van 2½ ... ....., en een n-erfpacht van 

1 mud? rogge, Bossche maat. Verder worden in het contract nog genoemd 

Jutta dvw Hermannus die Vrieze wv Bertoldus zvw Walterus gnd Groet 

Wouter kennelijk mbt goederen die aan haar als weduwe waren gekomen 

na overlijden van haar ouders {de rest van dit folium is onleesbaar 

of afgescheurd}. 

 

Johannes de Helmont filius quondam Everardi dicti Voet hereditarie 

vendidit Steffanie [de] Hedechusen hereditariam paccionem duorum 

et dimidii ....... ....... ....... ?seu ?valorem ?et hereditariam 

paccionem unius ?modii siliginis mensure de Busco [et primo 

termino] ....... ....... et in Busco tradendam ....... ....... 

....... ....... ....... Jutta (dg: re) filia quondam Hermanni die 

Vrieze relicta quondam Be[rtoldi filii quon]dam [Walteri dicti] 

Groe[t Wouter] ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

morte quondam suorum (dg: ....) parentum (dg: succ advolut) in 

sede sue [viduitatis] ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... attinentiis dicti mansi universis 

quocumque locorum (de rest van dit folium is onleesbaar of 

afgescheurd). 

 

1175 f. 044r. 

 Quinta post Laurencii: donderdag 12-08-1395. 

 

BP 1175 f 044r 01 do 12-08-1395. 

Rutgherus Cort verhuurde te molenaars recht aan de broers Godefridus 

Keijmpen en Rudolphus Keijmpen een windmolen gnd Kreitenmolen, in 

Rosmalen, tussen ....... en Rosmalen, en de watermolen in Berlicum, 

ter plaatse gnd Engeland, voor een periode van 3 jaar, ingegaan 

afgelopen Sint-Jan (do 24-06-1395), per jaar voor 41 mud rogge, 

Bossche maat, in gelijke maandelijkse termijnen in Den Bosch te 

leveren. Voornoemde Godefridus en Rodolphus moeten het huis van 

voornoemde watermolen onderhouden in dak en wanden. Voorts moeten ze 

het hekken van de windmolen en de schufelen .... van de watermolen 

                         
36 Zie ← BP 1178 f 210v 09 do 04-01-1392, verkoop erfcijns uit 

erfcijns van 2 Gelre gulden die uit deze helft gaat. 
37 Zie → BP 1175 f 044v 06 ±do 12-08-1395, uitgifte van de andere 

helft. 
38 Aanvulling op basis van BP 1178 f 210v 09. 
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onderhouden. 

 

[Rut]gherus Cort molendinum venti ad se spectans dictum Creijten 

Molen situm in parochia de Roesmalen inter ....... ....... 

Roesmalen atque molendinum aquatile situm in parochia de Berlikem 

in loco dicto Enghelant ut dicebat locavit Godefrido (dg: ?Kmp..) 

Keijmpen et Rudolpho Keijmpen fratribus ab eisdem ad spacium trium 

annorum post festum nativitatis beati Johannis baptiste proxime 

preteritum (dg: sine) ....... sine medio sequentium #ad ius 

molendinarii quod exponetur te moelners recht# possidenda 
!possidenda anno quolibet dictorum trium annorum pro quadraginta 

uno modiis siliginis mensure de Busco dandis dicto [Rutghero] ab 

aliis anno quolibet dictorum trium annorum scilicet de mense ad 

mensem dictis tribus annis durantibus proportionabiliter et pro 

rata dicte siliginis et pro rata temporis mensium quolibet anno 

dictorum trium annorum et in Busco tradendis additis condicionibus 

subsequentibus quod dicti Godefridus et Rodolphus fratres (dg: do) 

domum dicti molendini aquatilis in bona disposicione de tecto et 

parietibus observabunt et ....... alias attinentias dicti 

molendini aquatilis in bona disposicione observabunt (dg: in bona 

disposicione) de terminis ad has necessariis dictis tribus annis 

pendentibus item quod (dg: dictus) dicti Godefridus et Rodolphus 

fratres edificia dicta hecken dicti molendini venti et edificia 

dicta scufelen .... dicti molendini aquatilis dictis tribus annis 

pendentibus in bona disposicione observabunt et sub istis 

condicionibus promisit super omnia warandiam #ad ius molendinarii# 

pro premissis et aliam obligationem deponere et alii repromiserunt 

indivisi super omnia. Testes Berwout et Sceijvel datum quinta post 

Laurencii. 

 

BP 1175 f 044r 02 do 12-08-1395. 

Yda? van Dueren dvw Johannes van Dueren maakte bezwaar tegen alle 

verkopingen, vervreemdingen en bezwaringen, gedaan met de goederen 

van wijlen Aleidis van den ........ 

 

[?Y]da de (dg: Duren) #Dueren# filia quondam Johannis de Dueren 

omnes vendiciones alienationes et obligationes factas cum bonis 

quibuscumque quondam Aleidis van de[n] ....... calumpniavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 044r 03 do 12-08-1395. 

Wautgherus Boert zvw Engbertus Stijlken ev Gertrudis dvw Arnoldus van 

den Aken.. droeg over aan Godefridus van den Hezeacker alle goederen 

die aan voornoemde Wautgherus en Gertrudis gekomen waren na 

overlijden van de ouders van Gertrudis, gelegen onder Esch en 

daarbuiten. 

 

[W]autgherus Boert filius quondam Engberti Stijlken maritus et 

tutor legitimus Gertrudis sue uxoris filie quondam Arnoldi van den 

Aken.. omnia et singula bona sibi et dicte Gertrudi sue uxori de 

morte quondam parentum dicte Gertrudis successione advoluta 

quocumque locorum infra [parochiam d]e Essche ?quam extra eandem 

parochiam consistentia sive sita ut dicebat hereditarie 

supportavit Godefrido van den Hezeacker promittens ratam servare 

[questionem proximitatis et obligationem] ex parte sui deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 044r 04 do 12-08-1395. 

Godefridus van Orten en Egidius van den Dijstelberch beloofden aan 

Willelmus van Oijen (dg: 52¾ oude Gelderse gulden) 17¾ Gentse nobel 
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met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Godefridus de Orten et Egidius van den (dg: Dijste) Dijstelberch 

promiserunt indivisi super omnia Willelmo de Oijen (dg: LIII aude 

Gelre gulden minus quarta parte unius aude Gelre gulden) #XVIII 

Gentsche nobel [minus quar]ta parte unius nobel# seu valorem ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes (dg: datum 

supra) Erpe et Groij datum supra. 

 

BP 1175 f 044r 05 do 12-08-1395. 

Godefridus van Orten en Egidius van den Dijstelberch beloofden aan 

Godefridus van Eijndoven (dg: 27 oude Gelderse gulden) 9 Gentse nobel 

met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Godefridus de Orten et Egidius van den Dijstelberch promiserunt 

Godefrido de Eijndoven (dg: XXVII aude Gelre gulden) #novem 

Gentsche nobel# seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 044r 06 do 12-08-1395. 

Bela dvw Oda gnd Brenthens droeg over aan Albertus Wael, tbv het 

Geefhuis in Den Bosch, (1) een b-erfpacht van 3 zester rogge, Bossche 

maat, die Johannes Brenthen zv voornoemde Oda Brenthens, bv 

voornoemde Bela, aan voornoemde Bela beloofd had, met Lichtmis te 

leveren, gaande uit de helft van de windmolen in Maalstroom gnd 

Brentens Molen, (2) 1/3 deel van een b-erfpacht van 3 zester rogge, 

mogelijk aan voornoemde Bela gekomen na overlijden van Elizabeth 

......., die voornoemde Johannes Brenthen beloofd had aan zijn zuster 

Elizabeth, met Lichtmis te leveren, gaande uit de helft van 

voornoemde windmolen. 

 

Bela fila quondam Ode dicte Brenthens cum tutore hereditariam 

paccionem trium sextariorum siliginis mensure de Busco quam 

Johannes Brenthen filius dicte Ode Brenthens frater dicte Bele 

promiserat se daturum et soluturum dicte Bele hereditarie 

purificationis ex quadam medietate molendini venti siti in 

Maelstroem dicti communiter Brenthens Moelen prout in litteris 

(dg: hereditarie supportavit ?Ode) atque terciam partem (dg: ad 

dictam Belam spectantem) #dicte Bele ....... Elizabeth de ....... 

....... # in [hereditaria paccione] trium sextariorum siliginis 

dicte mensure quam dictus Johannes Brenthen promiserat se daturum 

et soluturum Elizabeth sue sorori hereditarie (dg: ..) 

purificationis de et ex medietate dicti molendini venti prout in 

litteris hereditarie supportavit Alberto Wael ad opus mense sancti 

spiritus in Busco cum litteris et iure promitens cum tutore 

[?super ?omni]a [?ratam] servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 044r 07 do 12-08-1395. 

Albertus Wael beloofde, namens het Geefhuis, aan voornoemde Bela 

Brenthens begijn een lijfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis te leveren. 

 

Albertus Wael (dg: cum consensu et voluntate provisoris) tamquam 

provisor mense sancti spiritus in Busco cum [consensu et voluntate 

provisoris dicte mense] promisit Bele (?dg: filie) Brenthens 

beghine quod dicta mensa dabit et exsolvet dicte !dicte Bele 

vitalem pensionem dimidii modii siliginis mensure de Busco anno 

quolibet ad vitam dicte Bele et non ultra purificatione ex omnibus 

bonis ad dictam mensam spectantibus et cum mortua fuerit. Testes 
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datum supra. 

 

BP 1175 f 044r 08 ±do 12-08-1395. 

Johannes Steijmpel zvw Bertoldus Steijmpel verkocht aan Johannes Broc 

(1) een n-erfcijns van 8 schelling 8 penning, uit een b-erfcijns van 

26 schelling, welke cijns van 26 schelling voornoemde Johannes 

Steijmpel beurt, ....... ....... van Johannes Broc zvw Petrus Broc, 

Metta Willems en Henricus van der Rijt, gelegen in Helvoirt, naast de 

gemeint gnd die Harense gemeint, en van welke cijns van 26 schelling 

voornoemde Johannes Broc 1/3 deel, voornoemde Metta 1/3 deel en 

voornoemde Henricus het laatste 1/3 deel moeten betalen, gaande uit 

hun erfgoederen aldaar gelegen, te weten de 8 schelling en 8 penning, 

die voornoemde Johannes betaalt, (2) {beperkt leesbaar} 

waarschijnlijk nog 3 schelling uit voornoemd 1/3 deel van de cijns, 

welk 1/3 deel ....... ....... moet betalen. 

 

[Johannes] Steijmpel filius quondam Bertoldi Steijmpel (dg: 

terciam partem q.. hereditarium) hereditarium censum octo 

solidorum et octo denariorum (dg: quem) de hereditario censu XXVI 

[solidorum] (dg: #.......# [de quo] censu XXVI solidorum Johannes 

Broc filius quondam Petri Broc unam terciam partem) quem censum 

XXVI solidorum #dictus Johannes solvendum habet (dg: .......) 

....... .......# Johann[i]s Broc fili[i] quondam Petri Broc 

....... [Mette] Willems et Henric[i] van der Rijt (dg: sol) 

sit[is] in parochia de Helvoert juxta communitatem dictam (dg: Ha) 

die Harens gemeijnt et de quo censu XXVI solidorum dictus Johannes 

Broc unam terciam partem et dicta Metta unam terciam partem et 

dictus Henricus reliquam terciam partem solvere [tenentur] ....... 

ex hereditatibus suis ibidem sitis scilicet (dg: illam) illos octo 

solidos et octo denarios hereditarii census dicti de supradicto 

censu [quos] dictus Jo[hannes] ....... ....... ?atque ....... tres 

solidos (dg: de dicta) hereditarii census de dicta tercia parte 

dicti census XXVI solidorum quam terciam partem ....... ....... 

....... ....... annuatim ut dicebat hereditarie vendidit dicto 

Johanni Broc promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere. Testes [datum supra]. 

 

BP 1175 f 044r 09 ±do 12-08-1395. 

....... ........ en ....... ........ beloofden aan Ghibo Kesselman en 

Henricus Hals ....... ....... ....... ?Gentse ?nobel of de waarde met 

Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

....... ........ ....... ....... ....... ....... promiserunt 

indivisi super omnia (dg: Ghiselb) Ghiboni Kesselman Henrico Hals 

seu [?eorum alteri?] .... ........ ....... ....... [?Ghen]tsche 

[nob]el seu valorem [ad] nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 044r 10 ±do 12-08-1395. 

Een grotendeeld onleesbaar contract waarin Wessellinus zvw Henricus 

gnd Vrederics soen en Petrud Belen soen voorkomen. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ad 

Wessellinum filium quondam Henrici dicti Vrederics soen ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ?quondam (dg: He..) Petri Belen 

soen ex pre[?missis]39 (de rest van deze bladzijde, ongeveer 8 

                         
39 Het betreft mogelijk goederen, gelegen onder Sint-Oedenrode, ter 

plaatse gnd Evershoet, ter plaatse gnd die Hage. Zie ← BP 1178 f 370v 

06 do 31-03-1390: uitgifte van erfgoederen en cijnzen en pachten 
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regels, is onleesbaar en deels afgescheurd). 

 

1175 f. 044v. 

 Quinta post Laurencii: donderdag 12-08-1395. 

 Sexta post Laurencii: vrijdag 13-08-1395. 

 

BP 1175 f 044v 01 do 12-08-1395. 

Bruijstinus van Andel zv Philippus beloofde aan Johannes ....... zvw 

Arnoldus Heijnen soen 8 Gentse nobel of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

[Bruijs]tinus de Andel filius Philippi promisit super omnia 

Johanni ....... filio quondam Arnoldi Heijnen soen octo Genstche 

[nobel seu] valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes Erpe et ....... datum quinta post Laurencii. 

 

BP 1175 f 044v 02 do 12-08-1395. 

Reijnerus van Berze en Reijnerus van Oijen beloofden aan Conrardus 

van Tiel 94½ Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 

25-12-1395) te betalen. 

 

Reijnerus de Berze et Reijnerus de (dg: Oijen) Oijen promiserunt 

indivisi super omnia Conrardo de Tiel nonaginta [quatuo]r et 

dimidium Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 044v 03 ±do 12-08-1395. 

Andreas zvw Arnoldus Lemkens soen en Bartholomeus zvw Ludekinus Hagen 

maakten bezwaar tegen verkopingen, vervreemdingen en bezwaringen 

gedaan door Henricus, Nijcholaus en Jacobus, zvw Jacobus uter Hasselt 

met hun goederen. 

 

Andreas filius quondam Arnoldi Lemkens soen (dg: omnes vendiciones 

alienaciones et obligationes factas per Henricum Nijcholaum et 

Jacobum filios quondam) Bartholomeus filius quondam Ludekini Hagen 

omnes vendiciones alienaciones et obligationes factas per Henricum 

Nijcholaum et Jacobum filios quondam Jacobi (?dg: ?van) uter 

Hasselt semel seu per eorum alterum divisim cum bonis eorundem seu 

alterius eorundem calumpnavit. ....... ....... ....... 

 

BP 1175 f 044v 04 ±do 12-08-1395. 

Jacobus die Wert en Lambertus zv Johannes gnd Lemmens soen van den 

Yvelaer gaven uit aan Heijlwigis wv Willelmus Posteel een kamp in 

......., ter plaatse Braakven, tussen voornoemde Jacobus die Wert en 

Rijcoldus Borchgreve enerzijds en voornoemde Heijlwigis wv Willelmus 

Posteel en Jacobus die Laet anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 

een n-erfcijns van een aantal ponden en 10 schelling geld, met Sint-

Lambertus te betalen. Voornoemde Jacobus heeft aldaar recht van weg. 

 

Jacobus die Wert et Lambertus filius Johannis dicti Lemmens soen 

van den Yvelaer quendam campum situm in parochia ....... in loco 

dicto Braecven inter hereditatem dicti Jacobi die Wert et Rijcoldi 

Borchgreve ex uno et inter hereditatem (dg: qu) Heijlwigis 

[relicte] quondam Willelmi Posteel et (dg: dicti d) Jacobi die 

Laet ex alio prout ibidem situs est et ad !ad predictos Jacobum et 

Lambertum pert[inere] dicebant (dg: dederunt ad hereditarium 

hereditarie) dederunt ad hereditarium censum dicte Heijlwigi 

                         

aldaar, aan Wessellinus zvw Henricus Vrederics soen. Zie ← BP 1180 p 

095r 06 do 08-01-1394, overdracht van deze erfgoederen, cijnzen en 

pachten, door Wessellinus zvw Henricus gnd Vrederics soen. 
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relicte quondam Will[elmi] Posteel ab eadem hereditarie 

possidendum pro hereditario c[ensu] ....... librarum et (dg: se) 

decem solidorum monete dando (dg: sibi) eis ab alia hereditarie 

Lamberti ex premissis promittentes indivisi warandiam et 

obligationem deponere [et alter] cum tutore repromisit (dg: salvo 

tamen dicto Jacobo in ...) hoc tamen addito quod dicta Heijlwigis 

viare tenebitur perpetue ad mi[nus dampnum] ........ primodicto 

(dg: campum) #Jacobum# ........ veniendi (dg: et redeundi) et 

redeundi et pergendi ad (dg: suas) hereditates (dg: #eiusdem Jac# 

ibidem per dictum campum) eiusdem Jacobi .. ....... predictum. 

Testes Berwout et Groij datum supra. 

 

BP 1175 f 044v 05 ±do 12-08-1395. 

Johannes van Helmont zvw Everardus gnd Voet verkocht aan Steffenia 

van Hedechusen een n-erfpacht van 1 mud rogge, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit (1) een schuur met ondergrond en tuin, 

in Oirschot, in de herdgang gnd tot Genen Best, beiderzijds tussen 

een erfgoed gnd moer, (2) 3 lopen roggeland in Oirschot in de 

herdgang gnd tot Genen Best, naast voornoemde schuur, beiderzijds 

tussen Johannes Cuper, reeds belast met de hertogencijns. 

 

Johannes de Helmont filius quondam Everardi dicti Voet (dg: de) 

hereditarie vendidit Steffenie de Hedechusen hereditariam 

paccionem unius modii siliginis solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam de et ex #horreo cum suo 

fundo# et orto (dg: et) sitis in parochia de Oerscot in pastoria 

dicta tot Ghenen Best [inter hereditatem dictam] moer ex utroque 

latere coadiacentem atque ex tribus lopinatis terre siliginee 

sitis in parochia et pastoria predictis (dg: ....... Johannis 

Cuper ex uno la) contigue iuxta dictum horreum inter hereditatem 

dicti Johannis Cuper ex utroque latere coadiacentem promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere excepto censu 

domini fundi et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 044v 06 ±do 12-08-1395. 

Engbertus zvw Lambertus gnd van Ertbruggen gaf uit aan Johannes van 

Helmont zvw Everardus gnd Voet de helft in een beemd gnd die Vloet40, 

in Oirschot, ter plaatse Best, tussen erfg vw Theodericus van der 

Hoeve enerzijds en wijlen Henricus van der Capellen anderzijds, van 

welke beemd de andere helft behoort aan voornoemde Johannes van 

Helmont zvw Everardus gnd Voet; de uitgifte geschiedde voor 5¾ oude 

groot, en thans voor een n-erfcijns van 2½ ....... of de waarde met 

Lichtmis in Den Bosch te betalen. Ter meerdere zekerheid stelde 

voornoemde Johannes van Helmont ook de andere helft tot onderpand. 

 

Engbertus filius quondam Lamberti dicti de Ertbruggen medietatem 

ad se spectantem in (dg: pecia) quodam prato cum suis attinentiis 

dicto die [41Vloet sito] in parochia de Oerscot in loco dicto Best 

inter heredum liberorum #quondam# Theoderici van der Hoeve ex uno 

et inter hereditatem #quondam# Henrici van der [Capellen] ex alio 

et de quo prato reliqua medietas pertinet ad Johannem de Helmont 

filium (dg: qu) quondam Everardi dicti Voet dedit ad hereditarium 

censum dicto Johanni de Helmont ab eodem hereditarie possidendam 

pro quinque et (dg: dim) dimidio antiquis grossis et quarta parte 

unius [?grossi antiqui?] annuatim (dg: exinde solvendis dand) ex 

predicta medietate prati predicti solvendis annuatim dandis etc 

atque pro hereditario censu duorum et dimidii ....... seu valorem 

                         
40 Zie ← BP 1175 f 147v 14 ±do 12-08-1395, verkoop? van de andere 

helft. 
41 Aanvulling op basis van BP 1178 f 210v 09 en BP 1175 f 147v 14. 
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dando sibi ab alio hereditarie purificationis et in Busco tradendo 

ex (dg: premissis) predicta medietate promisit super omnia 

warandiam pro premissis et aliam obligationem [deponere] et alter 

repromisit et (dg: alter) ad maiorem (dg: dic) securitatem dictus 

Johannes de Helmont dictam reliquam medietatem (dg: dicti prati) 

ad se spectantem ad pignus imposuit et hereditario iure obligavit 

etc promisit dictum pratum sufficientem facere super omnia. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 044v 07 ±do 12-08-1395. 

Voornoemde Engbertus droeg voornoemde n-erfcijns over aan Steffenia 

van Hedechusen. 

 

Dictus [Eng]bertus dictum #hereditarium# censum supportavit 

Steffenie de Hedechusen promittens ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 044v 08 vr 13-08-1395. 

Johannes van Ghenderen goudsmid beloofde aan Pijramus zvw Egidius van 

Lijeshout 35 nieuwe gulden met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te 

betalen. 

 

Johannes de Ghenderen aurifaber promisit super omnia Pijramo 
!quondam Egidii de (dg: Gherwen) #Lijeshout# XXXV nuwe !gulden seu 

valorem ad [nativitatis] Domini #proxime futurum# persolvendos. 

Testes Erpe et Coptiten datum sexta post Laurencii. 

 

BP 1175 f 044v 09 vr 13-08-1395. 

Johannes van Cranenborch, Henricus Stakenborch en Henricus Weijer 

beloofden aan Johannes Coptiten 242 nieuwe Gelderse gulden of de 

waarde te betalen op de zondag na Maria-Geboorte (zo 12-09-1395). 

 

Johannes de Cranenborch Henricus Stakenborch et Henricus Weijer 

promiserunt indivisi super omnia Johanni Coptiten ducentos 

quadraginta duos novos Gelre gulden seu valorem ad (dg: proximam) 

dominicam festum nativitatis beate Marie virginis immediate 

sequentem persolvendos. Testes Erp et Berwout datum ut supra. 

 

BP 1175 f 044v 10 vr 13-08-1395. 

Johannes en Stakenborch beloofden Weijer schadeloos te houden. 

 

Johannes et Stakenborch promiserunt Weijer indempnem servare. 

Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 044v 11 ±vr 13-08-1395. 

Willelmus zvw Johannes van Derentheren droeg over aan Henricus 

Dicbier zv Godefridus al zijn beesten en varende goed op de hoeve van 

Christianus Willems in Rosmalen ter plaatse Hijnen die Johannes 

....... als hoevenaar bezit {restant van folium afgescheurd}. 

 

Willelmus filius quondam Johannis de Derentheren omnes suas 

bestias aut sua bona pecoralia (dg: videlicet) dicta horen ....... 

....... ....... ....... supra mansum Christiani Willems situm in 

parochia de Roesmalen ad locum dictum Hijnen quem ipse Johannes 

....... ....... ....... ....... colonus ad presens colit et 

possidet ut dicebat supportavit Henrico Dicbier filio Godefridi 

promittens ratam servare {restant van folium afgescheurd}. 

 

1175 f. 126r. 

 Tercia post Luce ewangeliste: dinsdag 19-10-1395. 

 Quinta post Luce ewangeliste: donderdag 21-10-1395. 
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 In profesto Sijmonis et Jude: woensdag 27-10-1395. 

 In crastino Sijmonis et Jude: vrijdag 29-10-1395. 

 Sabbato post Huberti: zaterdag 06-11-1395. 

 

BP 1175 f 126r 01 di 19-10-1395. 

Elizabeth dvw Ger.... ....... verkocht aan Arnoldus zv Egidius van 

Ghele tbv voornoemde Egidius 1 morgen ....... ....... gelegen in 

....... ter plaatse gnd op het Verre Ven, beiderzijds tussen 

voornoemde Egidius van Ghele. 

 

Elizabeth filia quondam Ger.... ....... ....... ....... #cum 

tutore# unum juger #terre# atque ....... ....... ....... ....... 

....... sitas in parochia de ....... in loco dicto opt Verre Venne 

inter hereditatem Egidii de Ghele ab utroque latere coadiacentem 

ut dicebat hereditarie vendidit Arnoldo filio dicti Egidii [de] 

Ghele ad opus eiusdem Egidii sui patris promittens #cum tutore# 

super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes Scilder et 

Spina datum tercia post Luce [ewangeliste]. 

 

BP 1175 f 126r 02 ±di 19-10-1395. 

Mechtildis dvw Willelmus Speelman verkocht? aan Willelmus van den 

Perre van Gheffen 1 lopen roggeland in Geffen ter plaatse gnd voor? 

die Wijk, beiderzijds tussen Gerardus van Bruggen zvw Paulus, 

strekkend met een eind aan de gemene weg en met het andere eind aan 

een gemene weg. 

 

Mechtildis filia quondam Willelmi Speelman cum suo tutore (dg: p) 

lopinatam terre siliginee (dg: f) ad se spectantem sitam in 

parochia de Gheffen in loco d[icto] ?voir die Wijc inter 

hereditatem Gerardi de Bruggen filii quondam Pauli ex utroque 

latere coadiacentem tendentem cum uno fine ad communem plateam et 

cum reliquo fine ad quandam communem viam ibidem ut dicebat 

hereditarie! Willelmo van den Perre de Gheffen promittens cum 

tutore super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes 

datum [supra]. 

 

BP 1175 f 126r 03 do 21-10-1395. 

Godefridus zvw Godefridus van Erpe verkocht aan zijn broer Leonius 

een n-erfcijns van 5 gulden geld van Holland of ander paijment, met 

Lichtmis te betalen, gaande uit een helft in een hoeve die was van 

voornoemde wijlen Godefridus van Erpe, gnd het Goed ten Bergelen, in 

Berlicum, naast die Middelroodse Brug, reeds belast met cijnzen. 

 

........ 

Godefridus filius quondam Godefridi de Erpe hereditarie vendidit 

Leonio suo fratri hereditarium censum quinque florenorum aureorum 

communiter gulden vocatorum monete Hollandie seu alterius 

pagamenti solvendum hereditarie purificatione de et ex medietate 

ad dictum venditorem spectante in quodam manso qui fuerat dicti 

quondam Godefridi de Erpe dicto tGoet ten Bergelen sito in 

parochia de Berlikem iuxta pontem dictum die Middelroedssche 

Brugge #et# ex attinentiis dicte medietatis mansi predicti 

singulis et universis (dg: sibi) quocumque locorum consistentibus 

sive sitis ut dicebat promittens super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis censibus annuatim prius de dicta 

medietate et ex eius attinentiis solvendis et sufficientem facere. 

Testes Scilder et Coptiten datum quinta post Luce ewangeliste. 

 

BP 1175 f 126r 04 do 21-10-1395. 

Broeder Rodolphus Roesmont kloosterling van Porta Celi maakte bezwaar 

tegen verkopingen gedaan door Petrus nzvw Willelmus Grieten soen, 



Bosch’ Protocol jaar 1395 01. 

 

96 

Johannes zv Johannes van Ollant, Johannes gnd van den Hezeacker, 

Aleijdis wv Lambertus Hadewigen soen, haar dochters Hadewigis en 

Batha, en door Rodolphus zvw Gerardus Zanders soen. 

 

Frater Rodolphus Roesmont conventualis conventus de Porta Celi 

prope Buscumducis omnes et singulas vendiciones factas per Petrum 

filium naturalem quondam Willelmi Grieten soen et per Johannem 

filium Johannis de Ollant et per Johannem dictum van den Hezeacker 

atque per Aleijdem relictam quondam Lamberti Hadewigen soen 

Hadewigem et Batham filias eiusdem Aleijdis atque per Rodolphum 

filium quondam Gerardi Zanders soen cum bonis eorundem 

quibuscumque seu cum bonis quibuscumque alterius eorundem ut ipse 

dicebat coram scabinis infrascriptis calumpniavit. Testes Martinus 

et Coptiten datum quinta post Luce. 

 

BP 1175 f 126r 05 do 21-10-1395. 

Henricus zvw Herbertus Dircs soen van Heze en zijn broer Willelmus 

beloofden aan Henricus zvw Herbertus gnd Truijden soen van Kessel en 

aan Johannes zv Rodolphus van der Haghe, gedurende 6 jaar, elk jaar 

met Kerstmis, 30 nieuwe Gelderse gulden of de waarde te betalen. 

 

Henricus filius quondam Herberti (dg: Dics) Dircs soen van Heze et 

Willelmus eius frater promiserunt super omnia indivisi #se daturos 

[et soluturos]# Henrico filio quondam Herberti dicti Truijden soen 

de Kessel et Johanni filio Rodolphi van der Haghe ad spacium sex 

annorum datum presentium sine medio sequentium anno quolibet 

dictorum sex annorum XXV nuwe Gelre [gulden] seu valorem in festo 

nativitatis Domini et pro primo solucionis termino in festo 

nativitatis Domini proxime futuro (dg: testes). 

 

BP 1175 f 126r 06 do 21-10-1395. 

Voornoemde broers Henricus en Willelmus beloofden aan voornoemde 

Henricus Herberts soen en Johannes de sloten en dijken van (1) twee 

kampen, die behoren aan voornoemde Henricus en Willelmus, gelegen in 

Kessel ter plaatse in het Venbruekt?, tussen het kamp van de Boumans 

Kijnder enerzijds en het kamp gnd het Groot Wunbruekt? anderzijds, 

(2) 1 morgen land, behorend aan voornoemde Henricus en Johannes, in 

Kessel, ter plaatse gnd op den Vorste Oert, tussen Hadewigis gnd 

Vlemincs enerzijds en Ludovicus de Kessel zv Goeswinus anderzijds, 

gedurende 5 jaar, ingaande ?Pinksteren aanstaande (zo 21-05-1396), te 

onderhouden. 

 

Dicti Henricus et Willelmus fratres promiserunt indivisi super 

omnia dictis Henrico Herberts soen et Johanni quod ipsi fossata ad 

duos campos (dg: ?comp et ad unum iugerum terre) spectantes (dg: 

sit) ad dictos Henricum et Willelmum spectantes sitos in parochia 

de Kessel ad locum dictum int Venbruect? inter campum liberorum 

dictorum Boumans Kijnder ex uno et inter campum dictum tGroet 

W[?un]bruect #ex alio# atque fossata ad unum iuger terre spectantia 

dictorum Henrici et Johannis siti! in dicta parochia ad locum 

dictum opten Vorsten Oert inter hereditatem Hadewigis dicte 

Vlemincs ex uno et inter hereditatem (dg: Lodo) Ludovici de Kessel 

filii Goeswini ex alio ut dicebant #quinque annis# a festo 

pe[nthecostes?] proxime futuro (dg: ultra quinque annos) sine medio 

sequentibus observabunt ante circonspectionem dictam scouwe (dg: 

cum zijcht et zeijsen) sic quod dictis Henrico filio quondam 

Herberti et Johanni dampna exinde non eveniant quovismodo etc. 

Testes (dg: Scilder) Rover et Scilder datum (dg: ?ut) quinta post 

Luce. 
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BP 1175 f 126r 07 do 21-10-1395. 

....... van der Horst van Erpe, Theodericus Writer van Vechel en 

Henricus Willems soen van Vechel beloofden aan ....... ....... ?94 

Hollandse gulden (dg: of de waarde) met Kerstmis aanstaande (za 25-

12-1395) te betalen op straffe van ....... 

 

....... [van] der Horst #de Erpe# Theodericus Writer de Vechel et 

Henricus Willems soen de (dg: Vechel) Vechel pro[miserunt indivisi 

super omnia] ....... ....... ....... ....... ....... ....... 
?LXXXIIII Hollant gulden (dg: seu valorem) ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos sub pena ....... Testes Spina et 

Coptiten datum supra. 

 

BP 1175 f 126r 08 do 21-10-1395. 

De ?eerste zal de anderen schadeloos houden. 

 

[?Primus] servabit alios indempnes. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 126r 09 wo 27-10-1395. 

Goeswinus van Best, Willelmus Broeder en zijn broer Johannes 

beloofden aan Pijramus zv Egidius van Lijeshout 1.. ....... gulden 

met Pasen aanstaande (zo 02-04-1396) te betalen. 

 

Goeswinus de Best Willelmus Broeder et Johannes eius frater 

promiserunt indivisi super omnia Pijramo (dg: filio quondam 

Egidii) filio Egidii de Lijeshout C ende X.. ....... g[ul]den seu 

valorem ad pascha proxime futurum persolvendos. Testes Scilder et 

Luwe datum (dg: p) in profesto Sijmonis et Jude. 

 

BP 1175 f 126r 10 wo 27-10-1395. 

Goeswinus beloofde de anderen schadeloos te houden. 

 

Solvit. 

Goeswinus promisit alios indempnes servare. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 126r 11 vr 29-10-1395. 

Heijmericus Groij beloofde aan Johannes nzv Johannes van den Berge 

van Dommellen clericus 24 Engelse nobel of de waarde met 

Allerheiligen over 1 jaar (wo 01-11-1396) te betalen. 

 

Heijmericus Groij promisit super omnia Johanni filio naturali (dg: 

quondam) Johannis van den Berge de Dommellen clerico XXIIII Engels 

nobel seu v[alorem] a festo omnium sanctorum proxime futuro ultra 

annum persolvendos. Testes Berwout et Coptijt datum in crastino 

Sijmonis et Jude apostolorum. 

 

BP 1175 f 126r 12 ±vr 29-10-1395. 

Jkr Johannes heer van Megen en van Hoeps en Arnoldus van Scijnle 

beloofden aan Goeswinus ?vander ....... ....... gulden ?en 75 

Hollandse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) 

te betalen. 

 

Domicellus [Jo]hannes dominus de Megen et de Hoeps et Arnoldus de 

Scijnle promiserunt indivisi super omnia Goeswino ?vander (dg: ..) 

#.......# qu....... ....... gulden (dg: .......) LXXV Hollants 

gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes Scilder ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1175 f 126r 13 ±vr 29-10-1395. 

....... wv Roverus Bernts soen en haar zoon Johannes beloofden aan 

Goeswinus zv ....... 20 Hollandse gulden of de waarde met Sint-
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Remigius aanstaande (zo 01-10-1396) te betalen. 

 

....... relicta quondam Roveri Bernts soen et Johannes eius filius 

promiserunt indivisi super omnia Goeswino filio ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 
?Yoede XX Hollans gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1175 f 126r 14 za 06-11-1395. 

Petrus Priker beloofde aan Jacobus van Berze van der Horst 3 mud 8 

lopen rogge, ....... dobbel, ....... ....... 7 ?en ?9 Gelderse gulden 

of de waarde en 7 gemene plakken ....... ......., 3 mud 7 lopen 

rogge, maat van Mierlo, 3 Brabantse dobbel en ....... ....... plakken 

met Sint-Jan over een jaar (zo 24-06-1397), en 3 mud 9? lopen ....... 

....... 7 nieuwe Gelderse gulden en 7 gemene plakken met Sint-Jan 

.... .... .... te betalen. 

 

Petrus Priker promisit super omnia Jacobo de Berze van der Horst 

tres modios et octo lopinos sili[ginis] ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... dobbel seu valorem atque septem ?et 
?novem Gelre gulden seu valorem et septem gemeijn placken ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... atque tres modios 

et novem lopinos siliginis mensure de Mierle et tres Brabant 

dobbel et ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... placken a nativitatis Johannis proxime 

futuro ultra annum atque tres modios et nove[m?] lopinos ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... septem 

novos Gelre gulden seu valorem et septem gemeijn placken a 

nativitatis Jo[hannis] ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... [Testes Scil]der et Martinus datum sabbato 

post Huberti. 

 

1175 f. 126v. 

 Secunda post Martini: maandag 15-11-1395. 

 In die Cecilie: maandag 22-11-1395. 

 

BP 1175 f 126v 01 ma 15-11-1395. 

Destijds hadden ?Johannes ?gnd van Halen et Ludingus nzv ....... 

....... van wijlen ....... ....... een kamer met ondergrond, in Den 

Bosch, bij het kerkhof van Sint-Jan, naast erfgoed van hr Henricus 

Buc priester, strekkend aldaar ....... ....... ....... ....... 

....... ......., zoals afgepaald, ....... ....... ....... uitgegeven 

aan Thomas gnd Torre? wollenklerenwever, voor een b-erfcijns van 3 

pond geld ....... ......., aan voornoemde Ludingus te betalen, een 

helft met Sint-Jan-Baptist en de andere helft met Kerstmis. 

Vervolgens had Cristina wv Ludingus gnd ?Scheel Ludi..... 1/3 deel? 

....... ......., aan haar behorend, in alle goederen, waarin 

voornoemde Ludingus was overleden, overgedragen aan ....... ........ 

Daarna had[den?] Hadewigis dvw voornoemde Ludingus ....... ....... 

....... Ludinc tbv voornoemde Jacobus Meelman afstand gedaan van (1) 

alle goederen die waren van Eefsa gnd van Halen grootmoeder van 

voornoemde Hadewigis, (2) een huis en erf in Den Bosch, in de 

Vughterstraat, tussen erfgoed eertijds van Arnoldus van Haenwijc 

enerzijds en erfgoed van wijlen Johannes gnd Visevaze anderzijds, (3) 

alle erfgoederen van wijlen Walterus bv voornoemde Ludingus, (4) het 

recht in voornoemde goederen. Voornoemde Jacobus Meelman droeg thans 

voornoemde cijns van 3 pond geld, die voornoemde Jacobus op basis van 

voornoemde brieven thans bezit, over aan Willelmus zvw Arnoldus 

Tielkini. 
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[Notum sit uni]versis presentem visuris [quod cum] ?Johannes 
?dictus de Halen et Ludingus filius naturalis ....... ....... 

quondam ....... ....... ....... ....... ?fundo sitam in Busco prope 

cymetherium beati Johannis contigue iuxta hereditatem domini 

Henrici Buc presbitri tendentem ibidem ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ad ....... 
?beghinarum prout dicta camera cum suo fundo ibidem ?limitata 

....... ....... dedissent ad hereditari.. ....... ....... ....... 

[Thome] dicto Torre? textori laneorum ab eodem Thoma iure 

hereditario [possidendam] et habendam pro hereditario censu trium 

librarum [monete] ....... ....... ....... dando et solvendo dicto 

Ludingo a dicto Thoma anno quolibet hereditarie (dg: nativitatis) 

mediatim Johannis #baptiste# et mediatim Domini ex [dicta c]amera 

....... ....... ....... fundo prout in litteris et cum deinde 

Cristina relicta quondam Ludingi dicti ?Scheel Ludi..... cum suo 

tutore terciam ?partem ....... ....... ....... ....... sibi 

competentem in omnibus et singulis bonis in quibus dictus quondam 

Ludingus decessit quocumque locorum consistentibus ....... ....... 

....... ....... legitime et hereditarie supportasset ....... 

....... ....... ....... ....... cum deinde Hadewigis filia (dg: 
?-bus) dicti quondam Ludingi dict.. ....... ....... ....... Ludinc 

cum suo tutore super omnibus #et singulis# bonis que fuerant olim 

Eefse dicte de Halen avie olim dicte Hadewigis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis atque super domo et area sita in Busco 

in vico Vuchtensi inter hereditatem dudum Arnoldi de Haenwijc ex 

uno et inter hereditatem quondam Johannis dicti Visevaze ex alio 

necnon super omnibus et singulis bonis quondam Walteri fratris 

olim dicti Ludingi quocumque locorum consistentibus sive sitis 

atque super toto iure sibi in premissis competente quovis[modo] ad 

opus dicti Jacobi Meelman legitime et hereditarie renunciasset 

prout in litteris quas vidimus (dg: et quem censum trium librarum) 

#constitutus igitur dictus Jacobus Meelman dictum [censum] trium 

librarum monete quem# dictus Jacobus ad se virtute dictarum (dg: 

duarum) litterarum .....arum pertinere dicebat hereditarie 

supportavit Willelmo filio quondam Arnoldi Tielkini simul cum 

primodictis litteris et iure promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui [in dicto] censu existentem deponere. 

Testes Berwout et Coptijt datum feria secunda post Martini. 

 

BP 1175 f 126v 02 ma 15-11-1395. 

Goeswinus zvw Henricus Camparts en Beatrix dvw Nijcholaus Meester 

Gherijts soens soen beloofden aan Johannes van Bladel zvw Jacobus 40 

Hollandse gulden of de waarde binnen 3 maanden na overlijden van 

Beatrix wv Johannes ?gnd ....ens soen te betalen, gaande uit een huis 

en erf in Den Bosch, aan de Korenbrug, op de hoek aldaar, tussen een 

gemene weg enerzijds en erfgoed van Ludovicus zvw Tijelmannus van 

Nederijnen anderzijds. 

 

Goeswinus filius quondam Henrici Camparts et Beatrix filia quondam 

Nijcholai Meester Gherijts soens #soen# promiserunt (dg: indivisi 

super omnia) #se daturos# Johanni de Bladel filio quondam Jacobi 

XL Hollant gulden seu valorem infra tres menses post decessum 

Beatricis relicte quondam Johannis ?dicti ....ens soen #(dg: 

....... ....... ....... .......) ....... ....... ....... .......# 

de et ex domo et area sita in Busco ad pontem bladi in cono ibidem 

inter communem vicum ex uno et inter hereditatem Lud[ovi]ci filii 

quondam Tijelmanni de Nederijnen ex alio ut dicebat. Testes 

Berwout et Spina datum ut supra. 

 

BP 1175 f 126v 03 ma 15-11-1395. 

Johannes van Bladel zvw Jacobus ontving van voornoemde Goeswinus en 
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Beatrix 11? Pond groten, aan Elizabeth dvw Gerardus Moerkens ev 

voornoemde Johannes in het testament van Gerardus Moerkens vermaakt. 

 

Johannes de Bladel filius quondam Jacobi #(dg: et dicta Beatrix)# 

palam recognovit (dg: eis) #sibi# plenarie fore satisfactum per 

dictos Goeswinum et Beatricem a? ?undecim libris grossorum 

Elizabeth (dg: sue) uxori #dicti Johannis# filie quondam Gerardi 

Moerkens in quodam testamento ab eodem quondam [Gerardo] Moerkens 

legatis ut dicebat clamans inde quitos. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 126v 04 ma 15-11-1395. 

Johannes gnd? van Cranenborch nzvw Henricus molenaar van Herlair 

droeg over aan Egidius van den Walle 14 oude gulden geld van Gelre 

aan voornoemde Johannes van Cranenborch beloofd door Theodericus den 

Wachter en Johannes van den Peijsterzael. 

 

[Johannes] dictus? de Cranenborch filius naturalis #quondam# 

Henrici multoris de Herlair quatuordecim florenos aureos antiquos 

[monete Gel]rie promissos dicto Johanni de Cranenborch a 

Theoderico den Wachter et Johanne van den Peijsterzael ut dicebat 

legitime supportavit Egidio van den Walle et effestucando 

resignavit. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 126v 05 ±ma 15-11-1395. 

Jacobus en Henricus, kv Franco die Weirt zvw Jacobus die Weirt, 

vroegen aan hun vader om toestemming buiten het huis, de 

leefgemeenschap en kosten te mogen gaan van hun vader. 

 

Jacobus et Henricus liberi Franconis #die# Weirt filii quondam 

Jacobi die Weirt constituti coram scabinis infrascriptis 

supplicaverunt [dicto] Franconi eorum patri quatenus daret eis 

licentiam exeundi et recedendi a domo coniunctim et expensis 

eiusdem Franconis [eorum] patris sub debito modo (dg: eman) 

emancipationis consueto qui dictus Franco annuens precibus 

dictorum Jacobi et Henrici dedit et contulit eis ?scilicet dictos 

Jacobum et Henricum suos liberos a se debite emancipandos. Testes 

Berwout et Coptijt ....... ....... ....... 

 

BP 1175 f 126v 06 ±ma 15-11-1395. 

Voornoemde Franco droeg over aan zijn voornoemde kinderen Jacobus en 

Henricus een huis, tuin en aangelag in Berlicum, tussen Johannes gnd 

Lemmens soen enerzijds en Johannes wollenklerenwever anderzijds. 

 

....... ....... Franco domum et ortum ac hereditates sibi 

adiacentes ad se spectantes sitos in parochia de Berlikem in[ter 

hereditatem] ....... [Jo]hannis dicti Lemmens soen ex uno et inter 

hereditatem Johannis textoris laneorum ex alio ut dicebat 

hereditarie s[upportavit] dictis [Jacobo et Henrico s]uis liberis 
?in debito modo emancipationis promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui dep[onere]. ....... ....... ....... 

....... 

 

BP 1175 f 126v 07 ±ma 15-11-1395. 

....... ....... verkocht aan Goeswinus Steenwech een n-erfcijns van 

20 gouden ....... geld van Frankrijk, met Kerstmis in Den Bosch te 

betalen, gaande uit ....... ....... ....... Bogaert, in Berlicum, 

tussen erfgoed van de investitus van Berlicum enerzijds en erfgoed 

van het klooster Sint-Clara in Den Bosch anderzijds. De koopsom was 

voldaan. 

 



Bosch’ Protocol jaar 1395 01. 

 

101 

....... ....... ....... ....... vendidit Goeswino Steenwech annuum 

et hereditarium censum viginti aureorum denariorum ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... monete Francie 

solvendum hereditarie in festo nativitatis Domini et in Buscoducis 

tradendum de et ex ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... Bogaert sitis in parochia de Berlikem inter 

hereditatem investiti de Berlikem ex [uno] ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... conventum sancte Clare in 

Busco ex alio ut dicebat promittens super omnia warandiam et aliam 

obligationem ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... venditor sibi de pretio huiusmodi vendicionis fore ad 

plenum ....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1175 f 126v 08 ma 22-11-1395. 

Henricus Zeelmaker zvw Henricus Zeelmaker droeg over aan ?Walterus 

..ije een hofstad, overal 16 voet breed, aan de Orthenstraat, achter 

het woonhuis van wijlen Ghiselbertus Maechelini, over de stroom 

aldaar, in een erfgoed van wijlen voornoemde Ghiselbertus Maechelini, 

tussen erfgoed van Jacobus Stevens soen enerzijds en erfgoed van 

Johannes Gerijs anderzijds, strekkend vanaf een weg die daar 

afgescheiden is van een erfgoed van wijlen voornoemde Ghisbertus 

Maechelini achterwaarts tot aan erfgoed van wijlen Johannes Stierken, 

met het recht de brug en trap aldaar te mogen gebruiken, en het recht 

een weg te mogen gebruiken die daar loopt van de Orthenstraat 

achterwaarts tot aan voornoemde stroom, en verder over de brug aldaar 

tot aan de oude stadsmuur, zoals anderen die gebruiken, die daarin 

rechten hebben, aan eerstgenoemde Henricus in cijns uitgegeven42 door 

voornoemde Jacobus Stevens soen, met de gebouwen op de hofstad, 
?belast met de b-erfcijns43 in de brief vermeld: 3 pond per jaar met 

Kerstmis te betalen?. 

 

Henricus [44Zeelmaker filius] quondam Henrici (dg: Zeel) Zeelmaker 

[quoddam domistadium XVI] pedatas ubicumque in latitudine 

continens situm ad vicum Orten[sem retro domum habitationis 

quon]dam Ghiselberti Maechelini ultra aquam ibidem currentem (dg: 

in he) in hereditate dicti quondam Ghiselberti Maechelini inter 

hereditatem [Jacobi Stevens soen] ex uno et inter hereditatem 

Johannis Gerijs ex alio tendens a quadam via ibidem [sumpta] et 

ordinata de hereditate dicti q[uondam Ghisberti Maechelini 

retrorsum] (dg: ad here) usque ad hereditatem quondam Johannis 

Stierken simul pleno iure utendi (dg: ponte) ponte et gradu ibidem 

pro [tempo]re [consistentibus atque cum] pleno iure utendi via 

                         
42 Zie ← BP 1179 p 373r 09 do 04-04-1392, uitgifte van de hofstad. 
43 Mogelijk verband met VB 1799 f 121v 07, ma 30-04-1397, Jan van Os 

die Plattijnmaker dair toe mechtich gemaect met scepenen brieven van 

Maes soen wilner Willems Veren Ghisenraden soen was gericht aen een 

hostat XVI voet al over al in breijden begripende gelegen in 

tsHertogenbossche in die Orthenstraet after thuus der woningen wilner 

Ghijsbrechts Maechelems over dwater aldair lopende in den erve des 

voers wilner Ghijsbrechts Maechelems tusschen den erve Jacobs Stevens 

soen ende tusschen den erve Jan Gerijs streckende van enen wege 

aldair gelegen ende genomen ende geordineert van den erve des voers 

wilner Ghijsbrechts Maechelems afterwart al tot den erve wilner Jan 

Stierkens ende aen trecht te gebruijken die brugge ende der trappen 

aldaer voer den tijt wesende ende aent volcomen recht te gebruijken 

den wech streckende aldair van der voirg Orthenstraten afterwart 

totten water aldaer lopende ende voirt over die voirs brug ende van 

daer voirt totter auder mueren toe der stat van tsHertogenbosch 

overmids gebrec van erfcijns die die voirs Maes daer aen heeft. 
44 Aanvulling op basis van BP 1179 p 373r 09. 
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tendente ibidem a dicto vico Ortensi retrorsum ad dictam aquam 

ibidem currentem et [ulterius per pontem ibidem consistentem] et 
?abinde ulterius usque ad antiquum murum opidi de Busco simili 

aliis hominibus ius in dictis via p[on]te [et gradu habentibus et 

habendis et habituris] datum ad censum primodicto Henrico a dicto 

Jacobo Stevens soen prout in litteris simul cum edificiis in dicto 

[domistadio consistentibus] ....... ....... [?dice]bat hereditarie 

supportavit ?Waltero ..ije cum litteris et iure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... Berwout et 

Luwe datum in die Cecilie. 

 

BP 1175 f 126v 09 ma 22-11-1395. 

Een contract van verwerken van recht tot vernaderen. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 126v 10 ±ma 22-11-1395. 

Een schuldbekentenis aan Jacobus ....ts soen van 10 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met ....... aanstaande te betalen. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... promisit (dg: 

....... .......) #Jacobo ....ts soen# X novos Gelre gulden seu 

valorem ad nativitatis ....... proxime futurum ....... ....... 

........ 

 

1175 f. 127r. 

 In die Katherine: donderdag 25-11-1395. 

 In crastino Katherine: vrijdag 26-11-1395. 

 

BP 1175 f 127r 01 ±do 25-11-1395. 

Henricus zvw Lambertus? Rijxken voor zich en voor G....... ....... 

maakte bezwaar tegen alle verkopingen, vervreemdingen en bezwaringen 

gedaan door Johannes van der Scaut met zijn goederen. 

 

Henricus filius quondam La[m]b?[erti] Rijxken pro se et pro 

G....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... [omnes vendiciones alienaciones] 

et obligationes factas (dg: cum bonis) a Johanne van der Scaut cum 

bonis suis .... calumpniavit. Testes Berwout .... ....... ....... 

........ 

 

BP 1175 f 127r 02 do 25-11-1395. 

Ermgardis wv Willelmus Kepken van Nuwelant en haar zoon .......us 

beloofden aan Willelmus van Nuwelant 60 nieuwe Gelderse gulden of de 

waarde vandaag over 1 jaar te betalen. 

 

[Er]mgardis relicta quondam Willelmi Kepken de Nuwelant et 

.......us eius filius promiserunt indivisi super omnia Willelmo de 

Nuwelant sexaginta novos Gelre gulden seu valorem a dato 

presentium ultra annum persolvendos. Testes Scilder et Spina datum 

in festo Katherine. 

 

BP 1175 f 127r 03 do 25-11-1395. 
Vergelijk: SAsH GBH regest nr. 100, 25-11-1395. 

Albertus zv Lambertus gnd Aelbrechts soen gaf uit aan Arnoldus van 

Zochel zvw Arnoldus van Zochel een stuk land in Dinther, tussen 

voornoemde Lambertus Aelbrechts soen enerzijds en de broers Johannes 

en Petrus gnd Balijart, anderzijds, strekkend met een eind aan de 

gemeint aldaar, aan hem verkocht door Henricus zvw Johannes zvw 
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Willelmus gnd Hoet; de uitgifte geschiedde voor de grondcijns, 2 oude 

groten aan de naburen, een b-erfpacht van 1 zester rogge, en thans 

voor een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, voor het eerst met Lichtmis over 1 jaar (vr 02-

02-1397). 

 

Duplicetur. 

Albertus filius Lamberti dicti Aelbrechts soen peciam terre sitam 

in parochia de Dijnther inter hereditatem (dg: La) dicti Lamberti 

Aelbrechts soen ex uno [et inter] hereditatem Johannis et Petri 

(dg: f) dictorum Balijart fratrum ex alio tendentem cum uno fine 

ad communitatem ibidem venditam sibi ab Henrico filio quondam 

Johannis filii (?dg: dicti) quondam Willelmi dicti Hoet prout in 

litteris dedit ad hereditarium pactum Arnoldo de Zochel (dg: ab 

eod) filio quondam Arnoldi de Zochel (dg: pro) cum litteris et 

iure ab eodem hereditarie possidendam pro oneribus in litteris 

contentis scilicet pro censu domini fundi et duobus grossis 

antiquis vicinis ibidem atque hereditaria (dg: h) paccione unius 

sextarii siliginis annuatim exinde solvendis de iure solvendis 

dandis etc pro hereditaria paccione unius modii siliginis mensure 

de Busco danda sibi ab alio hereditarie purificationis et primo 

termino ultra annum et in Busco tradenda ex premissis promittens 

(dg: warandiam pro premissis et aliam obligationem) super omnia 

ratam servare et aliam obligationem ex parte sui deponere [et] 

alter repromisit. [Testes Ber]wout [et] Coptijt datum in die 

Katherine. 

 

BP 1175 f 127r 04 do 25-11-1395. 

Godefridus zvw Hermannus van Duer beloofde aan Henricus van de Kloot, 

tbv het Geefhuis in Den Bosch, gedurende 6 jaar, ingaande Lichtmis 

aanstaande (wo 02-02-1396), elk jaar met Lichtmis 5½ nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde te betalen. 

 

Godefridus filius quondam Hermanni de Duer promisit super omnia 

#se daturum et soluturum# Henrico de Globo ad opus mense [sancti] 

spiritus in Buscoducis ad spacium sex annorum (dg: datum 

presentium) #festum purificationis (dg: proxime futurum) datum 

presentium# immediate sequentium anno quolibet dictorum sex 

annorum quinque et dimidium novos [G]el[re] gulden seu valorem in 

festo purificationis et pro primo solucionis termino a 

purificationis proxime futuro ultra annum et deinceps dictis sex 

annis durantibus. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 127r 05 do 25-11-1395. 

Gerardus Gerijs en Petrus Nagel beloofden aan Johannes Loze zvw 

Bartholomeus gnd Meus Wedigen 26 Engelse nobel en 2 Hollandse gulden 

of de waarde met Sint-Jacobus-Apostel aanstaande (di 25-07-1396) te 

betalen. 

 

Gerardus Gerijs et Petrus Nagel promiserunt indivisi super omnia 

Johanni Loze filio quondam Bartholomei #dicti# Meus Wedigen XXVI 

Engels nobel ende II Hollant gulden seu valorem ad festum beati 

Jacobi apostoli proxime futurum persolvendos. Testes datum ut 

supra. 

 

BP 1175 f 127r 06 do 25-11-1395. 

Arnoldus Nollekens van Berze en Henricus zvw Reijnerus van Aken? 

beloofden aan Henricus Gruijter nzvw Leonius van Langvelt 31 Engelse 

nobel of de waarde met Pinksteren aanstaande (zo 21-05-1396) te 

betalen. 
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Arnoldus (dg: Noddel) Nollekens van Berze et Henricus filius 

quondam Reijneri de [?Ak]en promiserunt indivisi super omnia 

Henrico Gruijter filio naturali quondam Leonii de Langvelt XXXI 

engels nobel seu valorem ad penthecostes proxime futurum 

perasolvendos. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 127r 07 do 25-11-1395. 

Hubertus van Gemert ev jkvr Margareta dvw Arnoldus Heijme gaf uit aan 

Cristianus Bloijman een stuk land in Dinther, tussen voornoemde 

Cristianus Bloijmans enerzijds en ?Arnoldus Pauwels soen? anderzijds, 

strekkend met een eind aan de gemene weg en met het andere eind aan 

de sloot gnd die Hegge; de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht 

van 10 lopen rogge, Bossche maat, en 1 oude groot, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren en te betalen, voor het eerst over een jaar (vr 

02-02-1397). 

 

/. 

Hubertus de Gemert maritus et tutor legitimus ut asserebat 

domicelle Margarete sue uxoris filie quondam Arnoldi Heijme peciam 

terre sitam in parochia de Dijnther inter hereditatem Cristiani 

Bloijmans ex uno et inter hereditatem ?Arnoldi Pauwels soen? ex 

alio tendentem ad communem plateam ibidem et cum alio fine ad 

fossatum dictum die Hegge prout ibidem situm est dedit ad 

hereditarium pactum dicto Cristiano Bloijman ab eodem hereditarie 

possidendam pro hereditaria paccione decem lopinorum siliginis 

mensure de Busco et pro uno grosso antiquo dandis (dg: sib) 

prefato Huberto a dicto Criatiano hereditarie purificatione (dg: 

et in Busco tradenda) et pro primo solucionis termino a festo 

purificationis proxime futuro ultra annum et in Busco tradendis ex 

premissis promittens super omnia pro premissis warandiam et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 127r 08 do 25-11-1395. 

Voornoemde Cristianus beloofde aan voornoemde Hubertus 19¼? Hollandse 

gulden of de waarde en 9 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis over 

1 jaar te leveren. 

  

Dictus Cristianus promisit super omnia dicto Huberto XIX Hollant 

gulden #et ....... partem unius# seu valorem et novem lopinos 

siliginis mensure de Busco a festo purificationis proxime futuro 

ultra annum persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 127r 09 do 25-11-1395. 

Gerijt Gerijs, Petrus Nagel en Aleijdis van Aken beloofden aan 

Theodericus Waelwijns soen en Andreas van Oud.... ..¼ Engels nobel? 

of de waarde met Sint-Jacobus aanstaande (di 25-07-1396) te betalen. 

 

Gerijt Gerijs Petrus Nagel et Aleijdis de Aken promiserunt 

indivisi super omnia Theoderico Waelwijns soen et Andree de 

Oud.... ....... ....... Engels et quartam partem unius seu valorem 

ad Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 127r 10 ±do 25-11-1395. 

Katherina wv Conrardus zvw Gerardus pottenbakker maande 3 

achterstallige jaren van een b-erfpacht van 9 lopen rogge, Bossche 

maat, met Sint-Andreas in Den Bosch aan het woonhuis van voornoemde 

wijlen Conrardus te leveren, aan voornoemde wijlen Conrardus verkocht 

door Theodericus gnd van Sprewel. 

 

Katherina relicta quondam Conrardi filii quondam Gerardi 

tornatoris annuam et hereditariam paccionem novem lopinorum 
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si[liginis] mensure de Buscoducis solvendam hereditarie Andree 

apostoli et ad Buscumducis ad domum habitationis dicti quondam 

Conrardi tradendam (dg: de tribus lopinatis terre siliginee sitis 

quarum due site sunt in parochia de .... ad locum dictum ?te ?Loe 

prope locum dictum ten Elst inter hereditatem domini Danijelis de 

presbitri filii quondam Genekini) venditam dicto quondam Conrardo 

a Theoderico dicto de Sprewel [prout] in litteris [et] quam dicta 

Katherina sibi de 3 annis proxime preteritis deficere et insolutam 

esse dicebat de dictis ....... ....... ....... Testes datum ut 

supra. 

 

BP 1175 f 127r 11 vr 26-11-1395. 

Leonius van de Kelder gaf uit aan Egidius zvw Arnoldus gnd Gielijs 

soen (1) een stuk land, 3 vat rogge groot, in Erp, tussen ....... 

....... ?soen enerzijds en Johannes gnd die Fraije anderzijds, met 

een eind strekkend ....... ....... en met het andere eind ....... 

....... aan de gemeint aldaar, ....... ....... ....... ....... gnd 

die Hazenmortel, met 1/3 deel van de sloot die ligt tussen voornoemd 

stuk land en ....... ....... genaamd; de uitgifte geschiedde voor .. 

lopen rogge, maat van ..., en ½ oude groot, met Lichtmis in Erp, aan 

het woonhuis van voornoemde Leonius, te leveren, voor het eerst over 

een jaar (vr 02-02-1397). Zijn minderjarige zoon? Johannes zal 

hiermee, zodra hij meerderjarig is, instemmen. Ter meerdere zekerheid 

stelde voornoemde Egidius tot onderpand waarschijnlijk een stuk land, 

waarop binnen een jaar iets zal worden geplaatst. 

 

Leonius de Penu peciam terre tria vasa siliginis annuatim in 

semine capientem sitam in parochia de Erpe inter hereditatem 

....... ....... ?soen ex uno et inter hereditatem Johannis dicti 

die Fraije ex alio tendentem cum uno fine (dg: retrorsum ....... 

.......) ....... ....... ....... ....... ....... ....... et cum 

reliquo fine ad ....... ....... ....... ad communitatem ibidem 

....... ....... ....... ....... ....... ....... dictam die 

Hazenmortel simul cum (dg: medietate) tercia parte fossati 

consistentis inter dictam peciam terre ....... ....... ....... 

....... ....... ....... vocatam ut dicebat dedit ad annuum et 

hereditarium pactum Egidio filio quondam Arnoldi dicti Gielijs 

soen ....... ....... ....... ....... ....... ....... (dg: 

lopinatis) lopinis siliginis mensure de ....... #et pro dimidio 

grosso antiquo# dandis dicto Leonio a prefato Egidio hereditarie 

p[?urificationis] ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

proxime futuro ultra et in Erp ad domum habitationis dicti Leopnii 

tradendis ex premissis promisit super h[abita et habenda] ....... 

....... ....... ....... ....... et aliam obligationem deponere et 

quod ipse Johannem suum [?filium] dum ad annos pubertatis 

pervenerit dicte donacioni ....... ....... ....... ....... ....... 

....... premiss.. promittere et alter repromisit et ad maiorem 

securitatem (dg: solucionis dicta paccionis) #....... ....... 

.......# dictus Egidius #?quandam ....... .......# unam ....... 

....... ....... ....... ....... ....... [su]pra dictam peciam 

terre infra annum proxime futurum situari facient #.......# qu..m 

perpetue in bona disposicione ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... Coptijt datum in crastino Katherine 

virginis. 

 

BP 1175 f 127r 12 ±vr 26-11-1395. 

Ludovicus? van der Poirten en Bazelius zvw Johannes ... ....... 

beloofden aan Goeswinus ....... ....... met Vastenavond aanstaande 

(di 15-02-1396) te betalen. 
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Lud[ovicus?] van der Poirten et Bazelius filius quondam Johannis 

... ....... promiserunt #indivisi# super omnia Goeswino ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... quartas 

partes unius (dg: ..) seu valorem ad carnisprivium proxime futurum 

persolvendos. ....... ....... ....... ....... ........ 

 

BP 1175 f 127r 13 ±vr 26-11-1395. 

....... ....... en zijn zoon Henricus beloofden aan ?voornoemde 
?schuldeiser 35 nieuwe Gelderse gulden ....... ....... ....... 

....... met Vastenavond aanstaande (di 15-02-1396) te betalen 

 

....... ....... ....... ....... et Henricus eius filius 

promiserunt indivisi super omnia ?dicto ?debitori XXXV nuwe Gelre 

gulden ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ad 

carnisprivium proxime futurum persolvendos ....... ....... ....... 

....... 

 

BP 1175 f 127r 14 ±vr 26-11-1395. 

Een schuldbekentenis van Goeswinus ........ 

 

....skinus ....... promisit super omnia Goeswi[no] ...... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... et tres qu[artas partes] 

....... ....... ....... ....... ....... ....... [proxi]me futurum 

persolvendos. Testes ....... et Berwout datum ut supra. 

 

1175 f. 127v. 

 Quinta post Andree: donderdag 02-12-1395. 

 In vigilia Andree apostoli: maandag 29-11-1395. 

 In profesto Barbare: vrijdag 03-12-1395. 

 In festo Barbare: zaterdag 04-12-1395. 

 In crastino Nijcholai: dinsdag 07-12-1395. 

 Quinta post Lucie: donderdag 16-12-1395. 

 

BP 1175 f 127v 01 do 02-12-1395. 

....... ....... ....... ....... gaven uit aan Henricus Meus soen (1) 

....... ......., (2) een stukje erfgoed, gnd een broekske, in 

Rosmalen, ter plaatse gnd Bruggen, tussen wijlen Henricus gnd Cnode 

nu Henricus Keijser enerzijds en Gerardus van Aken anderzijds; de 

uitgifte geschiedde voor ....... ....... tournosen en thans voor een 

n-erfpacht van 2 zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, voor het eerst over 1 jaar (vr 02-02-1397). 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... (dg: liberi 

quondam) pu[eri naturales] quondam ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... (dg: cum) particulam hereditatis dicte een 

broexken sitos in parochia de Roesmalen ad locum dictum Bruggen 

....... ....... ....... ....... quondam (dg: H) Henrici dicti 

Cnode nunc ad Henricum Keijser spectantem ex [uno] et inter 

hereditatem Gerardi de Aken ex alio ut dicebat [dedit ad 

hereditarium pactum] Henrico Meus soen ab eodem hereditarie 

possidendos pro ....... ....... ....... ....... ....... 

Turonensibus denariis (dg: annuatim) et pro hereditaria paccione 

d[uo]rum sextariorum ....... siliginis mensure de Busco danda sibi 

ab alio hereditarie purificationis et primo termino ultra annum et 

in Busco tradenda promittentes cum tutore indivisi ?super ?habita 
?et ?habenda ....... ....... et aliam obligationem deponere et 

alter repromisit. Testes Martinus et Coptiten datum quinta post 

Andree. 
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BP 1175 f 127v 02 do 02-12-1395. 

Willelmus Truden soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Willelmus Truden soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 127v 03 do 02-12-1395. 

Voornoemde Henricus Meus soen beloofde aan ?Marcelius ....... ....... 

Katherina, ndvw hr Marcelius ....... priester een geldbedrag of 

hoeveelheid koren met ....... aanstaande te leveren. 

 

Dictus Henricus Meus soen promisit super omnia Mar[celio?] ....... 

....... Katherine filiabus naturalibus domini quondam Marcelii 

(dg: car) ....... presbitri ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 127v 04 ma 29-11-1395. 

....... ....... maande 3 achterstallige jaren van een b-erfpacht van 

2 mud rogge, Bossche maat, met Sint-Andreas in Den Bosch te leveren, 

gaande uit goederen gnd ten Kemenaden, in Gemert en uit andere 

goederen van Emondus zvw Johannes Emondi van Ghemert en van Arnoldus 

gnd van den Venne. 

 

....... ....... ....... ....... ....... hereditariam paccionem 

duorum modiorum siliginis mensure de Busco quam solvendam habuit 

anno quolibet hereditarie in festo beati Andree apostoli et in 

Buscoducis tradendam ex bonis dictis ten Kemenaden cum eorum 

attinentiis universis sitis in Ghemert [atque ex] ceteris boni! 

Emondi filii quondam Johannis (?dg: fil) Emondi de Ghemert et 

Arnoldi dicti van den Venne quibuscumque quocumque locorum 

consistentibus sive sitis quam paccionem sibi de tribus annis 

proxime preteritis deficere et insolutam esse dicebat de eisdem 3 

annis (dg: coram scabinis infrascriptis monuit) ........ Testes 

Rover et Coptiten datum in vigilia beati Andree apostoli. 

 

BP 1175 f 127v 05 vr 03-12-1395. 

Gerardus Baliart droeg over aan Henricus nzvw Theodericus Bartholomei 

19½ gulden geld van Holland of ander paijment van dezelfde waarde, 

aan voornoemde Gerardus beloofd45 door Eligius gnd Loij Luutens soen. 

 

Gerardus Baliart decem et novem atque dimidium aureos florenos 

communiter gulden vocatos monete Hollandie seu alterius pagamenti 

eiusdem valoris promissos dicto Gerardo ab [E]ligio dicto Loij 

[46Luutens] soen prout in litteris legitime supportavit Henrico 

naturali filio quondam Theoderici Bartholomei cum litteris et iure 

et effestucando resignavit modo in talibus consueto. Testes B et 

Coptiten datum in profesto beate Barbare. 

 

BP 1175 f 127v 06 vr 03-12-1395. 

Arnoldus nzvw Theodericus Bartholomei verklaarde ontvangen te hebben 

van Gerardus Baliart 200 pond en 35 gulden van Holland, aan 

voornoemde Arnoldus beloofd door wijlen zijn voornoemde vader 

Theodericus. 

 

Arnoldus filius naturalis quondam Theoderici Bartholomei palam 

recognovit sibi ad plenum fore satisfactum per Gerardum [Bal]iart 

a ducentis libris et a triginta quinque florenis Hollandie 

                         
45 Zie ← BP 1180 p 279r 07 di 27-04-1395, belofte op 25-12-1395 19½ 

Holland gulden te betalen. 
46 Aanvulling op basis van BP 1180 p 279r 07. 
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promissis dicto Arnoldo #in litteris scabinorum# a dicto quondam 

Theoderico suo patre #(dg: in littera [scabinorum])# ut dicebat 

clamans dictum Gerardum inde quitum. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 127v 07 za 04-12-1395. 

Martinus zv ....... ....... soen verkocht aan Gh..... Vilt zvw 

Gerardus Vilt een stuk land, 3 vat rogge groot, in Oss, ter plaatse 

gnd ......., tussen erfgoed van de H.Geest in Oss enerzijds en 

Ghisbertus ....... anderzijds. 

 

Martinus filius ....... ....... soen peciam terre ad se spectantem 

tria vasa siliginis annuatim in semine capientem si[tam in 

parochia] de Os in loco ....... ....... ....... [inter] 

hereditatem spectantem ad mensam sancti spiritus in Os ex uno et 

inter hereditatem Ghisberti ....... ....... ....... .. alio [ut] 

dicebat hereditarie vendidit Gh..... Vilt filio quondam Gerardi 

Vil[t] promittens (dg: warandiam et obligationem deponere) super 

habita et habenda wa[randiam] ....... ....... ....... deponere. 

Testes Rover et Spina datum in festo Barbare. 

 

BP 1175 f 127v 08 di 07-12-1395. 

....... .vw ....... Monic? maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfcijns van 6 oude schilden geld van de koning van Frankrijk of 

ander paijment van dezelfde waarde, met Kerstmis te betalen, aan hem 

beloofd door Ghisbertus? Lijscap de jongere. 

 

....... ....... quondam ....... Monic? [hereditarium censum] (dg: 

.......) sex aude scilde monete regis Francie seu alterius 

pagamenti [eiusdem] valoris solvendum hereditarie nativitatis 

Domini ....... ....... ....... Ghisberto? Lijscap iuniori prout 

[in] litteris monuit de 3 annis. Testes Rover et Spina datum in 

crastino Nijcholai. 

 

BP 1175 f 127v 09 ±di 07-12-1395. 

Johannes van Ghemert droeg over aan Rutgherus Kort, tbv hem, 

waarschijnlijk zijn vrouw die waarschijnlijk jkvr Bela is en hun 

kinderen, een b-erfpacht van 8 mud rogge, Bossche maat, die 

voornoemde Rutgherus Kort en zijn zoon Henricus beloofd hadden aan 

voornoemde Johannes van Ghemert, met Kerstmis te leveren, gaande uit 

de windmolen gnd Kreitenmolen, in Rosmalen, en uit ?watermolen 

....... ....... in Berlicum, ter plaatse gnd Engeland. Hierna een 

aantal bepalingen voor het geval er geen wettige kinderen van hen 

zijn bij overlijden. 

 

Johannes de Ghemert hereditariam paccionem octo modiorum siliginis 

mensure de Busco quam Rutgherus Kort et Henricus eius filius 

pro[miserunt ut] debitores principales indivisi se daturos et 

soluturos dicto Johanni de Ghemert hereditarie nativitatis Domini 

ex (dg: ..) molendino ve[nti] ....... ....... [Cr]eijtenmolen ad 

dictos Rutgherum et Henricum spectante sito in parochia de 

Roesmalen atque ex molendino ....... ....... ....... ....... in 

parochia de Berlikem ad locum dictum Enghelant atque ex 

attinentiis et iuribus dictorum duorum mo[lendinorum] ....... 

....... ....... quocumque locorum consistentibus sive sitis prout 

in litteris hereditarie supportavit dicto Rutghero Kort ad opus 

sui [et ad opus] ....... ....... ?uxoris ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... et ad opus liberorum ab eisdem 

Rutghero et ?dicta ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... et iure promittens super omnia 

ratam [servare] et obligationem ex [parte] sui deponere tali 

condicione si contingat ....... ....... ....... ....... ....... 
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....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... superviva 

remanente quod extunc dicta domicella Bela dictam paccionem ad 

[suam vitam] integraliter po[ssidebit] ....... ....... ....... 

....... ....... ....... Bela {hier staat een streep} decedere 

absque prole legitima ab eisdem Ru[tghero] ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... extunc dicta hereditaria paccio post decessum dictorum 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

[Rut]ghero et domicella Bela pariter genitis et generandis ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... prole 

legitima a dictis Rutghero et domicella Be[la] ....... ....... 

....... ....... generanda superviva remanente ....... ....... 

....... ....... ....... [inte]graliter ad dictum Rutgherum 

hereditario iure devolvetur et ?spectabit si eundem Rutgherum 

protunc vivere con[tingat] ....... ....... ....... ....... ....... 

Rutgherus ....... suis ....... ?commiseri seu qui dictam paccionem 

erga dictum Rutgherum acquisiverat ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... 

 

BP 1175 f 127v 10 do 16-12-1395. 

....... ....... maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns 

....... die met Kerstmis wordt betaald, gaande uit een ....... 

......., ter plaatse gnd ....donk, naast Boudewinus bv Everardus zvw 

Arnoldus ......., Everardus en zijn broer Jacobus, aan W....... 

overgedragen door Margareta wv Johannes ........ 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... hereditarium 

censum ....... ....... ....... ....... ....... ....... solvendum 

hereditarie in festo nativitatis Domini ex quodam ....... ....... 

....... ....... ....... ....... in loco dicto ....donc inter 

hereditatem Boudewini fratris Everardi filii quondam Arnoldi 

....... ....... ....... ....... ....... ....... Everardi et Jacobi 

sui fratris ex alio supportatum W....... [a Mar]gareta relicta 

quondam Johannis ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

deficientibus monuit de tribus annis. Testes Scilder et Spina 

datum quinta post Lucie. 

 

BP 1175 f 127v 11 ±do 16-12-1395. 

Een contract mbt een b-erfcijns van 20 schelling, een helft te 

betalen met Sint-Jan-Baptist en de andere helft met ....... ......., 

....... ....... ....... Dijsa, tussen ....... ....... gnd van 

Boor.... enerzijds en ....... ....... ....... ....... ....... 

 

....... ....... ....... ...sum XX solidorum solvendum hereditarie 

mediatim nativitatis Johannis baptiste [et mediatim] nativitatis 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

Dijsa inter hereditatem ....... ....... dicti de (dg: Berze) 

Boor.... [ex] uno et inter he[reditatem] ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... 

 

BP 1175 f 127v 12 ±do 16-12-1395. 

Een contract mbt 46 Gelderse gulden. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... XLVI Gelre gulden ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... 
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1175 f. 142r. 

 In crastino innocentum: woensdag 29-12-1395. 

 

BP 1175 f 142r 01 za 18-12-1395. 

(vervolg van een contract) een weg te gebruiken, die afgescheiden 

werd van het erfgoed van voornoemde Theodericus en die achterwaarts 

loopt tot aan het erfgoed van Rodolphus Roesmont; er werd 

overgedragen aan jkvr Elizabet. 

 

utendi quadam via ibidem [tendente] sumpta et ordinata de 

hereditate dicti Theoderici (dg: Rover) retrorsum usque ad 

hereditatem Rod[olphi] Roesmont prout in litteris hereditarie 

supportavit dicte domicelle Elizabet ut supra totum. Testes datum 

ut supra. 

 

BP 1175 f 142r 02 za 18-12-1395. 
Vergelijk: SAsH Rijke Claren inv.vr.43 f.233v, 18-12-1395 (5). 

Voornoemde Theodericus Rover droeg over aan zijn dochter jkvr 

Elisabeth, kloosterlinge van Sint-Clara in Den Bosch, tbv zijn 

dochter en van de abdis en het klooster van Sint-Clara, een 

b-erfcijns van 2 oude groten tournoois geld van de koning van 

Frankrijk of ander paijment van dezelfde waarde en een b-erfcijns van 

5 pond geld, welke cijnzen Geerlacus Boest beloofd had aan voornoemde 

Theodericus Rover, een helft te betalen met Kerstmis en de andere 

helft met Sint-Jan-Baptist, gaande uit een hofstad, 40 voet breed, in 

Den Bosch, over de Tolbrug, tussen een gemeen water enerzijds en 

erfgoed van Gerardus Dircs zoen steenbakker anderzijds en uit het 

recht van gebruik van een weg, afgescheiden uit het erfgoed van 

voornoemde Theodericus Rover, die gaat naar het erfgoed van Rodolphus 

Roesmont. 

 

Dictus Theodericus hereditarium censum duorum grossorum 

Turonensium denariorum monete regis Francie antiquorum seu 

alterius pagamenti eiusdem valoris [atque] hereditarium censum 

quinque librarum monete quos Geerlacus Boest promisit se daturum 

et soluturum dicto Theoderico hereditarie mediatim nativitatis 

Domini et mediatim Johannis baptiste de et ex quodam domistadio 

quadraginta pedatas ubique in latitudine continente sito in Busco 

ultra pontem dictum Tolbrug[ge] inter communem aquam ibidem ex uno 

et inter hereditatem Gerardi Dircs soen lapicide ex alio atque de 

et ex iure utendi quadam [via] ibidem tendente sumpta et ordinata 

de hereditate dicti Theoderici retrorsum usque ad hereditatem 

Rodolphi Roesmont prout in litteris [hereditarie] supportavit 

dicte domicelle Elizabet etc totum ut prius. Testes datum ut 

supra. 

 

BP 1175 f 142r 03 za 18-12-1395. 
Vergelijk: SAsH Rijke Claren inv.vr.43 f.233v, 18-12-1395 (6). 

Voornoemde Theodericus droeg over aan zijn dochter jkvr Elisabeth een 

b-erfcijns van 1 oude groot Tournoois geld van de koning van 

Frankrijk of ander paijment van dezelfde waarde en een b-erfcijns van 

3 pond geld, welke cijnzen Gerardus gnd Dircs soen steenbakker 

beloofd had aan voornoemde Theodericus Rover, een helft te betalen 

met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan-Baptist, gaande uit een 

hofstad, 21 voet breed, in Den Bosch, over de Tolbrug, tussen erfgoed 

van Gerlacus Boest enerzijds en erfgoed van Johannes van Thienen 

anderzijds en uit het recht van gebruik van een weg, afgescheiden uit 

het erfgoed van voornoemde Theodericus Rover, die gaat naar het 

erfgoed van Rodolphus Roesmont. 

 

Dictus Theodericus Rover hereditarium censum unius grossi 

Turonensis denarii monete regis Francie antiqui seu alterius 
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pagamenti eiusdem valoris [atque hereditarium] censum trium 

librarum monete quos Gerardus dictus Dircs soen lapicida promisit 

se daturum et soluturum dicto Theoderico Rover h[ereditarie 

mediatim nativitatis] Domini et mediatim Johannis baptiste de et 

ex quodam domistadio viginti unam padatas ubicumque in latitudine 

continente sito in B[usco ultra] pontem dictum Tolbrugge inter 

hereditatem Geerlaci Boest ex uno et inter hereditatem Johannis de 

Tijenen ex alio atque de et ex iure [utendi] quadam via ibidem 

tendente sumpta et ordinata de hereditate dicti Theoderici 

retrorsum usque Rodolphi Roesmont prout in litteris [hereditarie] 

supportavit (dg: domicelle Eliz) domicelle Elizabet etc totum ut 

prius. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 142r 04 za 18-12-1395. 
Vergelijk: SAsH Rijke Claren inv.vr.43 f.233v, 18-12-1395 (7). 

Voornoemde Theodericus Rover droeg over aan zijn dochter jkvr 

Elisabeth een b-erfcijns van 1 oude groot Tournoois geld van de 

koning van Frankrijk of ander paijment van dezelfde waarde en een 

b-erfcijns van 3 pond geld, wlke cijnzen Arnoldus Bac timmerman 

beloofd had aan voornoemde Theodericus, een helft te betalen met 

Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan-Baptist, gaande uit een 

hofstad, 21 voet breed, in Den Bosch, over de Tolbrug, tussen erfgoed 

van Gerardus Dircs zoen enerzijds en erfgoed van Johannes van Tienen 

dekker anderzijds en uit uit het recht van gebruik van een weg, 

afgescheiden uit het erfgoed van voornoemde Theodericus Rover, die 

gaat naar het erfgoed van Rodolphus gnd Roesmont. 

 

Dictus Theodericus Rover hereditarium censum unius grossi 

Turonensis denarii monete regis Francie antiqui seu alterius 

pagamenti eiusdem v[aloris] atque hereditarium censum trium 

librarum monete quos Arnoldus Bac carpentarius promisit se daturum 

et soluturum dicto Theoderico hereditarie mediatim [nativitatis] 

Domini et mediatim nativitatis Johannis de et ex quodam domistadio 

viginti unam pedatas ubique in latitudine continente sito in 

B[usco] ultra pontem dictum Tolbrugge inter hereditatem Gerardi 

Dircs soen ex uno et inter hereditatem Johannis de Tienen tectoris 

ex alio [atque] ex iure utendi quadam via ibidem tendente sumpta 

et ordinata de hereditate dicti Theoderici retrorsum usque ad 

hereditatem Rodolphi [Roesmont] prout in litteris hereditarie 

supportavit dicte domicelle Elizabet etc totum ut prius. Testes 

datum ut supra. 

 

BP 1175 f 142r 05 wo 29-11-1395. 
Zie: BHIC IOLVr Broederschap 1232-19, f.47v, za 17-02-1403, in een vidimus van vr 23-

03-147047. 

Goeswinus Steenwech verkocht aan Jacobus Steenwech (1) een stenen 

huis en erf van wijlen Goeswinus Steenwech, grootvader van 

eerstgenoemde Goeswinus, in Den Bosch, over de Amforts Brug, over het 

                         
47 Johannes gnd van Middegael en Johannes gnd van Beircke droegen over aan Sophia ndvw 
Johannes van de Kloot, … (4a) een stenen huis en erf van wijlen Goeswinus Steenwech, 

in Den Bosch, over de Amfoerts Brug, over het water aldaar, tussen erfgoed dat was van 

Johannes gnd van Brolijo enerzijds en erfgoed van wijlen Wolterus gnd van Bucstel 

anderzijds, (4b) het erfgoed van wijlen voornoemde Goeswinus Steenwech, achter 

voornoemd stenen huis gelegen, tussen voornoemd erfgoed van eertijds Johannes van 

Brolijo enerzijds en erfgoed van wijlen voornoemde Wolterus van Bucstel anderzijds, 

strekkend vanaf voornoemd stenen huis achterwaarts tot aan de stenen muur, die ligt 

aan het eind van erfgoed van Beatrix wv Henricus gnd die Hoessche, welk laatstgenoemd 

erfgoed voornoemde Beatrix verworven had van Goeswinus Steenwech, (4c) ¼ deel van een 

put, die naast voornoemde muur staat, op het erfgoed van voornoemde Beatrix, (4d) 

geheel het recht dat aan wijlen voornoemde Goeswinus Steenwech behoorde, in de brug 

die voor voornoemd stenen huis ligt over voornoemd water, zoals dit stenen huis en de 

andere erfgoederen behoorden aan wijlen voornoemde Goeswinus, en zoals Johannes van 

Middegael en Johannes van Beirct die verworven hadden van Henricus nzv Johannes van de 

Dijk, voornoemde Jacobus Steenwech en zijn vrouw Bertha dvw Goeswinus gnd van Driel …. 
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water, tussen erfgoed dat was van Johannes van Brolijo enerzijds en 

erfgoed van wijlen Walterus van Bucstel zadelmaker anderzijds, (2) 

een erfgoed van voornoemde wijlen Goeswinus Steenwech, gelegen achter 

het stenen huis, tussen voornoemd erfgoed van Johannes van Brolijo 

enerzijds en erfgoed van wijlen voornoemde Walterus van Bucstel 

anderzijds, strekkend van het stenen huis achterwaarts tot aan de 

stenen muur op het einde van het erfgoed van Beatrix wv Henricus die 

Hoessche, welk erfgoed voornoemde Beatrix verworven had van 

voornoemde Goeswinus, (3) met ¼ deel van een put, naast de muur op 

het erfgoed van voornoemde Beatrix, (4) het recht dat voornoemde 

wijlen Goeswinus had in een brug voor voornoemd stenen huis die daar 

over voornoemd water ligt, belast met het recht in de stenen muur van 

voornoemd stenen huis te mogen bouwen welk recht behoort aan erfg vw 

voornoemde Walterus van Bucstel, welke muur staat naast voornoemd 

erfgoed van wijlen voornoemde Walterus van Bucstel. 

 

Goeswinus Steenwech domum (dg: et) lapideam et aream (dg: sit) 

quondam Goeswini Steenwech avi olim primodicti Goeswini sitam in 

(dg: ...) [Busco]ducis ultra pontem dictum Amforts Brugge #ultra 

aquam ibidem# inter hereditatem que fuerat dudum Johannis de 

Brolijo (dg: de) ex uno et inter hereditatem quondam Walteri de 

Bucstel sellipari ex (dg: exa) alio atque hereditatem dicti 

quondam Goeswini Steenwech sitam retro dictam domum lapideam (dg: 

..) inter dictam (dg: d) hereditatem (dg: dicti) dudum dicti 

Johannis de Brolijo ex uno et inter hereditatem dicti quondam 

Walteri de Bucstel [ex alio] tendentem a dicta domo lapidea 

retrorsum usque usque ad murum lapideum situm (dg: ad fo iux) ad 

finem hereditatis Bea[tricis 48relicte] quondam Henrici die 

Hoessche quam hereditatem dicta Beatrix erga predictum Goeswinum 

acquisiverat atque cum quarta parte cuiusdam p[utei] (dg: site) 

consistentis iuxta !iuxta murum consistentem supra dictam 

hereditatem dicte Beatricis atque totum ius quod dicto quondam 

Goeswino S[teenwe]ch competebat in ponte consistente ante dictam 

domum lapideam et qui pons tendit ibidem per (dg: dictum pontem) 

#dictam aquam prout ibidem sunt siti et ad dictum Goeswinum 

spectare consueverunt# ut dicebat hereditarie vendidit Jacobo 

Steenwech promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere excepto iure edificandi in muro lapideo dicte domus 

lapidee (dg: qu) prout huiusmodi ius spectat ad heredes dicti 

quondam Walteri (dg: Os) de (dg: Os) #Bucstel# (dg: in dicto muro) 

iuxta continentiam litterarum inde confectarum ....... ....... 

....... ....... lapidee qui murus situs est contigue iuxta (dg: 

he) dictam hereditatem dicti quondam Walteri de Bucstel. Testes 

Martinus et Coptiten datum in crastino innocentum. 

 

BP 1175 f 142r 06 wo 29-11-1395. 

Gerardus van Berkel verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Gerardus de Berkel [prebuit et] reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 142r 07 wo 29-11-1395. 

Johannes Vleminc steenbakker verkocht aan Johannes Vinninc een deel 

van een huis en erf van eerstgenoemde Johannes, in Den Bosch, achter 

de Kerkstraat, tussen Jacobus Coptiten en laatstgenoemde Johannes 

Vinninc goudsmid enerzijds en erfgoed dat was van Everardus 

glazenmaker, nu laatstgenoemde Johannes Vinninc, anderzijds, te weten 

het deel richting de Hinthamerstraat, welk deel zich uitstrekt van 

een erfgoed dat was van voornoemde Everardus glazenmaker, nu 

voornoemde Johannes Vinninc, tot aan de stijl in ....... huis, naast 

                         
48 Aanvulling op basis van cartularium BHIC IOLVr Broederschap 1232-19, f.47v. 



Bosch’ Protocol jaar 1395 01. 

 

113 

de schoorsteen in eerstgenoemd huis, en welk deel lijnrecht loopt van 

het uiteinde van voornoemde stijl, te weten van het uiteinde richting 

de Hinthamerstraat tot aan het einde van een stenen bouwwerk gnd 

gevel op het erfgoed van voornoemde Johannes Vinninc. 

 

Johannes Vleminc lapicida quandam (dg: d) partem (dg: do) cuiusdam 

domus et aree dicti Johannis sitam in Busco retro vicum (dg: H) 

ecclesie [inter] (dg: quondam Johannis) Jacobi Coptiten et 

Johannis (dg: Vininc) Vinninc (dg: ?ex) aurifabri ex uno et inter 

hereditatem (dg: Johannis) que fuerat E[verardi] vitrificis nunc 

ad dictum Johannem Vinninc spectantem ex alio scilicet illam 

partem que sita est versus vicum Hijnthamensem [que pars] tendit 

ab hereditate que fuerat dicti Everardi vitrificis nunc ad dictum 

Johannem Vinninc spectante usque ad stilum situm [in] ....... domo 

iuxta (dg: ..) epychaustrum dictum scoersteen consistens in 

primodicta domo et que pars tendit linealiter ....... extremitate 

dicti stili scilicet ab illa extremitate que sita est versus vicum 

Hijnthamensem dicti stili (dg: linealiter) ad extre[mitatem] 

#lapidei# edificii dicti ghevel (dg: consistentis ad) consistentis 

supra dictam hereditatem dicti Johannis Vinninc sitam (dg: ab) ad 

latus dicte partis dicte domus ....... mensurando scilicet ibidem 

ut sic iuxta terram ut dicebat hereditarie vendidit dicto Johanni 

Vinninc promittens super omnia habita et habenda warandiam ....... 

....... deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 142r 08 wo 29-11-1395. 

Henricus Buekentop verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus Buekentop prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 142r 09 ±wo 29-11-1395. 

Arnoldus van Merlaer zv Rodolphus van Meerlaer verkocht aan Barnierus 

zv Johannes ....... de helft in een huis, erf en tuin in Den Bosch, 

aan het eind van de Hinthamerstraat, buiten de stenen poort gnd 

Pijnappels Poort, tussen erfgoed van Johannes Decker enerzijds en 

erfgoed van Everardus Scoenmaker anderzijds, te weten de helft 

richting voornoemd erfgoed van Johannes Decker, welke helft aan 

voornoemde Arnoldus gekomen was na deling49 tussen voornoemde 

Arnoldus en Henricus nzv voornoemde Rodolphus van Merlaer, belast met 

de hertogencijns, een b-erfcijns van 5 schelling oude pecunia en een 

b-erfcijns ....... geld ten tijde etc. 

 

Arnoldus de Merlaer filius #legitimus# Rodolphi de Meerlaer 

medietatem ad se spectantem de domo ?area et orto sitis in Busco ad 

finem vici [Hijnthamensis] extra portam dictam (dg: P) lapideam 

dictam Pijnappels Port inter hereditatem Johannis Decker ex uno et 

inter hereditatem Everardi [50Scoenmaker ex alio] scilicet illam 

medietatem que sita est versus dictam hereditatem Johannis Decker 

prout dicta medietas ibidem sita est et dicto Arnoldo mediante 

hereditaria [divisione prius habita] inter eundem Arnoldum et 

Henricum filium naturalem dicti Rodolphi de Merlaer cessit in 

partem ut dicebat hereditarie vendidit Barniero filio Johannis 
?quondam ....... ....... promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere excepto censu domini ducis et hereditario 

censu quinque solidorum antique pecunie et hereditario censu 

....... ....... ....... tempore etc ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

                         
49 Zie ← BP 1177 f 156r 14 do 06-10-1384, deling van dit huis. 
50 Aanvulling op basis van BP 1177 f 156r 14. 
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BP 1175 f 142r 10 ±wo 29-11-1395. 

Voornoemde koper beloofde aan de verkoper 150 Hollandse gulden of de 

waarde, een helft te betalen met Sint-Lambertus (zo 17-09-1396) en 

....... ....... ........ 

 

Dictus emptor promisit super omnia dicto venditori centum et 

quinquaginta Hollant (dg: gulde) gulden seu valorem mediatim (dg: 

Johannis) #Lamberti# et ....... ....... ....... ....... ....... 

Testes datum supra. 

 

1175 f. 142v. 

 In crastino innocentum: woensdag 29-12-1395. 

 In octava sanctorum innocentum: dinsdag 04-01-1396. 

 In vigilia epyphanie: woensdag 05-01-1396. 

 In crastino epyphanie Domini: vrijdag 07-01-1396. 

 

BP 1175 f 142v 01 wo 29-11-1395. 

Aleijdis wv Martinus Monics deed iets met de goederen gnd Blekers in 

Erp {niet afgewerkt contract}. 

 

[Ale]ijdis relicta quondam Martini Monics cum tutore bona dicta 

Blecers cum suis attinentiis sita in parochia de [Er]pe {hier is 

ruimte vrijgelaten} Testes Martinus et Coptiten datum in crastino 

innocentum. 

 

BP 1175 f 142v 02 di 04-01-1396. 

Willelmus Houbraken droeg over aan Theodericus Rover 200 goede gulden 

geld van Gelre of ander paijment van dezelfde waarde, aan hem 

beloofd51 door Nijcholaus zv Hubertus van Ghemert Swenelden soen. 

 

Willelmus Houbraken ducentos bonos aureos florenos (dg: prout) 

communiter gulden vocatos monete Gelrie boni auri et iusti 

[p]onderis seu aliud pagamentum eiusdem valoris promissos sibi a 

Nijcholao filio Huberti de Ghemert Swenelden soen prout in 

litteris [supporta]vit Theoderico Rover simul cum litteris et 

iure. Testes Berwout et Coptiten datum in octava sanctorum 

innocentum. 

 

BP 1175 f 142v 03 wo 05-01-1396. 

....... .vw Johannes van Eijcke beloofde aan Johannes van Erpe 20 

Hollandse gulden of de waarde met Vastenavond aanstaande (di 15-02-

1396) te betalen. 

 

....... ....... ....... quondam Johannis de Eijcke promisit omnia 

Johanni de Erpe XX Hollant gulden seu valorem ad carnisprivium 

proxime futurum persolvendos. ....... ....... et Coptiten datum in 

vigilia epyphanie. 

 

BP 1175 f 142v 04 wo 05-01-1396. 

....bertus zvw Henricus die Smit van Berchen verkocht aan Johannes 

van Hees zvw Bernardus van Overmeer een n-erfpacht van ½ mud rogge, 

Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een 

huis en tuin gnd .... Wildendaal, in Berghem, tussen Zebertus smid 

van Os enerzijds en Corstianus gnd Cost van ....... anderzijds, reeds 

belast met een b-erfcijns van 3 pond geld. Verkoper en met hem 

Willelmus gnd van den Perre beloofden de onderpanden van waarde te 

houden. 

 

                         
51 Zie ← BP 1179 p 712v 12 do 10-07-1393, belofte op 24-06-1394 200 

goede Gelderse gulden of de waarde te betalen. 
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....bertus filius quondam Henrici die Smit de Berchen hereditarie 

vendidit Johanni de Hees filio quondam Bernardi van Overmeer 

hereditariam [pac]cionem dimidii modii siliginis mensure de 

Buscoducis solvendam hereditarie nativitatis Domini et in 

Buscoducis tradendam de et ex domo et orto dictis ... Wildendael 

sitis in parochia de Berchen inter hereditatem Zeberti fabri de Os 

ex uno et inter hereditatem (dg: Christiani) Corstiani dicti Cost 

van ....... ....... ex alio ut dicebat promittens super omnia 

warandiam et #aliam# obligationem deponere excepto hereditario 

censu trium librarum monete prius exinde de iure solvendo 

promiserunt insuper dictus venditor et cum eo Willelmus dictus van 

den Perre indivisi super omnia sufficientem facere. Testes Spina 

et Berwout datum [ut su]pra. 

 

BP 1175 f 142v 05 vr 07-01-1396. 

Hr Goeswinus52 van Aa ridder maakte bezwaar tegen verkopingen en 

vervreemdingen gedaan door Johannes die Blaer Gerlecs soen en door 

Arnoldus Reijmbouts soen. 

 

[Dominus] Goeswinus de Aa miles omnes vendiciones et alienaciones 

quascumque factas per Johannem die Blaer Gerlecs soen .. ... 

Arnoldum Reijmbouts soen cum suis bonis quibuscumque aut alterius 

eorundem ut dicebat coram scabinis infrascriptis calumpniavit. 

Testes Spina et Lu datum in crastino epyphanie Domini. 

 

BP 1175 f 142v 06 vr 07-01-1396. 

Petrus zvw Ghevardus gnd van Essche droeg over aan Ludolphus zvw 

Ludolphus van Boemel een b-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, 

met Allerheiligen te leveren, gaande uit twee hoeven van Johannes zvw 

Petrus van den Stripe, (1) in Esch, (2) in Vught Sint-Petrus, welke 

pacht aan voornoemde Petrus was verkocht door voornoemde Johannes zvw 

Petrus van den Stripe. 

 

Petrus filius quondam Ghevardi dicti de Essche annuam et 

hereditariam paccionem unius et dimidii modiorum siliginis mensure 

de Buscoducis solvendam hereditarie in festo omnium sanctorum ex 

duobus mansis Johannis filii quondam Petri van den Stripe quorum 

unus in parochia de Essche et alter in parochia sancti Petri de 

Vucht situati sunt atque ex attinentiis dictorum duorum mansorum 

[sin]gulis et universis quocumque locorum consistentibus sive 

sitis (dg: ve) venditam predicto Petro a dicto Johanne filio 

quondam Petri van den [Stri]pe prout in litteris hereditarie 

supportavit Ludolpho filio quondam Ludolphi de Boemel simul cum 

litteris et iure promittens super omnia ratam [servare et] 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Spina et Berwout datum 

ut supra. 

 

BP 1175 f 142v 07 vr 07-01-1396. 

Hermannus Loden soen verkocht aan Albertus Buc van Lijt 7 hont land 

in Oss, achter de plaats Spoeldonk, tussen voornoemde Albertus Buc 

van Lijt enerzijds en Henricus Vilt zv Henricus Vilt anderzijds, 

belast met sloten en waterlaten. 

 

Hermannus Loden soen (dg: peciam terre sitam in parochia de Os 

retro locum) septem hont terre sita in parochia de Os retro locum 

dictum (dg: Speeld) Spoeldonc inter hereditatem Alberti Buc de 

Lijt ex uno et inter hereditatem Henrici Vilt filii Henrici Vilt 

                         
52 Zie ← BP 1179 p 645r 13 vr 07-03-1393, Johannes die Blaer Gheerlecs soen en Alardus 
Reijmbouts soen beloofden aan hr Goeswinus van Aa ridder, gedurende 5 jaar, ingaande 

Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1393), elk jaar met Sint-Remigius, 10 Hollandse 

gulden of de waarde te betalen. 
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ex alio in ea quantitate qua ibidem sita sunt ut dicebat 

hereditarie vendidit dicto Alberto Buc de Lijt promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere exceptis fossatis et 

aquaductibus ad premissa spectantibus. Testes Martinus et Coptiten 

datum (dg: supra) in crastino epyphanie. 

 

BP 1175 f 142v 08 vr 07-01-1396. 

Voornoemde Albertus beloofde aan voornoemde Hermannus verkoper 43 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (za 24-

06-1396) te betalen. 

 

[Dictus] (dg: ?Arnoldus) Albertus promisit super omnia dicto 

Hermanno venditori XLIII novos Gelre gulden seu valorem ad 

nativitatis Johannis [proxime] futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 142v 09 vr 07-01-1396. 

Antonius van de Doorn droeg over aan Arnoldus zv Volcquinus gnd Mijs 

soen van Amersvoert een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, die 

Petrus zvw W....... .....en aan voornoemde Antonius beloofd had, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit (1) een stuk land in Schijndel, ter 

plaatse gnd Luttel Einde, ter plaatse gnd die Braak, tussen Willelmus 

van Overacker enerzijds en wijlen Henricus gnd Gerijts soen 

anderzijds, (2) een stuk land in Schijndel voor? de plaats gnd Luttel 

Eijnde, tussen Walterus van Overacker enerzijds en wijlen ....... gnd 

Eefsen soen anderzijds, (3) een stuk land aldaar, tussen ....... van 

den Venne enerzijds en Gerardus van den Boegaerde anderzijds, (4) een 

stukje land gnd dat Vas? Stukske, in ......., naast de plaats gnd den 

Groene Weg, tussen voornoemde Walterus van Overacker enerzijds en 

jkvr Bela wv Theodericus van Steenre anderzijds, (5) een stuk land in 

......., ter plaatse gnd in die Bunder, tussen voornoemde jkvr Bela 

enerzijds en Elizabeth dv Arnoldus gnd Loijen soen anderzijds. 

 

[Ant]onius de Spina hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Busco (dg: solvendam hereditarie) quam Petrus [filius] 

quondam W....... ....... .....en promisit se daturum et soluturum 

dicto Antonio hereditarie purificationis de et ex pecia terre sita 

(dg: sita) in parochia de Scijnle ad locum dictum Luttel [Eijnde] 

in loco dicto die Brake inter hereditatem Willelmi de Overacker ex 

uno et inter hereditatem quondam Henrici dicti Gerijts [soe]n ex 

alio atque de et ex pecia terre sita in (dg: dicta) parochia et 

loco predictis inter hereditatem [dicti Walteri de Over]acker ex 

uno et inter ....... quondam ....... dicti Eefsen soen ex alio 

item de et ex pecia terre sita ibidem inter ....... ....... van 

den Venne ex uno et inter hereditatem Gerardi van den (dg: Beg) 

Boegaerde ex alio item (dg: ex) de et ex particula terre dicta dat 

Vas? (dg: Stucke) Stucsken sita ....... ....... iuxta locum dictum 

den Gruenen Wech inter hereditatem dicti Walteri de Overacker ex 

uno et inter hereditatem domicelle Bele relicte quondam Theoderici 

de Steenre ex alio atque de et ex pecia terre sita in dicta 

parochia in loco dicto in die Buenre inter hereditatem dicte 

[domicelle] Bele ex uno et inter hereditatem Elizabeth filie 

Arnoldi dicti Loijen soen ex alio prout in litteris hereditarie 

supportavit Arnoldo filio Volcquini dicti Mijs soen [de 

A]mersvoert cum litteris et iure promittens super omnia habita et 

habenda warandiam {hier staat een streep} et obligationem deponere 

in dicta paccione ?existentem depo[nere et] sufficientem facere. 

Testes datum supra. 
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Antonius van de Doorn droeg over aan Arnoldus zv Volcquinus Mijs soen 
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van Amersvoert (1) een b-erfcijns van 2½ oude groot Tournoois geld 

van de koning van Frankrijk of ander paijment van dezelfde waarde, 

(2) een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, (3) een b-erfpacht 

van 2 mud rogge, Bossche maat, welke cijns en pacht Arnoldus zvw 

Willelmus gnd Veren Hadewigen soen beloofd had aan voornoemde 

Antonius, met Lichtmis te leveren, gaande uit een stuk land gnd die 

Braak, met gebouwen, in Schijndel, tussen Petrus van ....... 

enerzijds en een gemene weg anderzijds. 

 

Antonius de Spina hereditarium censum duorum et dimidii grossorum 

Turonensium denariorum antiquorum monete regis Francie vel aliud 

pagamentum eiusdem valoris atque [hereditariam] paccionem duorum 

modiorum siliginis mensure de Busco quem censum et quam paccionem 

Arnoldus filius quondam Willelmi dicti Veren Hadewigen soen 

promiserat [se] daturum et soluturum dicto Antonio hereditarie 

purificationis ex quadam pecia terre dicta communiter die Brake 

sita in parochia de Scijnle inter hereditatem Petri de ....... ex 

uno et inter communem plateam ex alio atque ex edificiis in dicta 

pecia terre consistentibus prout in litteris hereditarie 

supportavit Arnoldo filio (dg: quondam) [Volcqui]ni #Mijs soen# de 

Amersvoert cum [litteris et] iure promittens super habita et 

habenda (dg: pro) per totum ut immediate. Testes datum supra. 

 

 


